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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonda hozirgi
globallashuv jarayoni talabi bilan chet tilida yozma nutgni rivojlantirish uchun yangi
texnologiyalarni tatbiq etish yanada dolzarblashmoqgda. Kompyuterdan foydalanish
darajasi oshgan sari texnologiya chet tillarni o‘rgatish sohasida ham muhim
manbaga aylanmoqgda. Natijada yozuv ko‘nikmasini shakllantirish bo‘yicha
kompyuterga yo‘naltirilgan  o‘qitish  jarayonini  optimallashtirish  ta’lim
muassasalarida innovatsion faoliyatni tashkil gilishda qulayliklarni yuzaga keltirdi.
Avvalgi tadgiqotlarning aksariyati kompyuter texnologiyalaridan foydalanishda
o‘quvchi va o‘qituvchi yoki tengdoshlar o‘rtasidagi o‘zaro muloqot vositasi
masalasiga bag‘ishlangan. Ularda texnologiya lingvistik resurs emas, balki vosita
sifatida tushunilganligini ta’kidlash joiz. Shu bois savodxonlikni oshirish, yozma
nutqni rivojlantirish borasida texnologiyalarning o‘rni masalasida zamon talabiga
javob beradigan yangi tadgigotlar yaratish muhim ahamiyat kasb etadi.

Dunyo hamjamiyatida yetakchi o’rinlarda turuvchi Birmingem universiteti
(the University of Birmingham), Kolumbiya universiteti (Columbia University),
Kvinslend universiteti (the University of Queensland) kabi gator oliy ta'lim
muassasalari va ilmiy markazlari tomonidan olib borilayotgan tadgiqotlarda
korpuslar alohida ahamiyat kasb etgani bois korpus texnologiyalari yozuvga
o‘rgatish bo‘yicha tadqiqotlarda foydalanilgan boshqa turdagi texnologiyalardan
jiddiy farglanadi. O‘rganuvchilarga umumiy gabul qilingan leksik va grammatik
ko‘nikmalarni egallash bilan birga yozma nutqni yaxshilashga yordam beruvchi
mukammal lingvistik axborotni tagdim etish buning sababidir. Shunga ko‘ra bugungi
kunda til o‘rganish yuzasidan korpus texnologiyalarini ishlab chigish masalasi jahon
tilshunoslarining diggat markazida turganligi mavzuning dolzarbligini belgilaydi.

O‘zbekistonda ta’lim tizimini rivojlantirishga davlat siyosati darajasida alohida
¢’tibor berilmogda. Xususan, bo‘lajak mutaxassislar tomonidan jahon standartlariga
mos muhitda jismonan va ma’nan yetuk kadrlarni yetishtirish, ularning qobiliyati,
iste’dodi, intellektual salohiyatini rivojlantirish bo‘yicha keng ko‘lamli ishlar olib
borilmoqda. Zero, “Tarbiya va o‘qitish wusullari, axborot-kommunikatsiya
texnologiyalari hamda xorijiy tillarni puxta o‘zlashtirgan, ta’lim jarayonida
zamonaviy pedagogik texnologiyalarni qo‘llash ko‘nikmalariga ega professional
pedagog kadrlar tayyorlash™ — oliy ta’lim tizimini isloh gilishning ustuvor
yo‘nalishlaridan biri sifatida e’tirof etiladi.

O‘zbekiston Respublikasining 2020-yil 23-sentyabrdagi O‘RQ-637-son “Ta’lim
to‘g‘risida”gi Qonuni, 2020-yil 27-fevraldagi “Pedagogik ta’lim sohasini yanada
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-4623-son, 2020-yil 6-noyabrdagi
“Ta’lim va kadrlar tayyorlash tizimini yanada takomillashtirish bo‘yicha qo‘shimcha
chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PQ-4884-son, 2021-yil 1-apreldagi “Ilm-fan
sohasidagi davlat siyosati va innovatsion rivojlantirishdagi davlat boshgaruvini
yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-5047-son, 2021-yil

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 27-fevraldagi “Pedagogik ta’lim sohasini yanada rivojlantirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-4623-son qarori. — Elektron resurs: https://lex.uz/docs/-4749364 (Murojaat sanasi
2021-yil 20-sentyabr).
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19-maydagi “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish
faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
PQ-5117-son, 2021-yil 9-iyundagi “Kasblar bo‘yicha kadrlarni tayyorlash tizimini
yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risidagi PQ-5140-son, 2021-yil
30-iyuldagi “Oliy, o‘rta maxsus va professional ta’lim tashkilotlarida ta’lim olish
imkoniyatlarini yanada kengaytirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”igi PQ-5203-son,
2021-yil 31-avgustdagi “Oliy, o‘rta maxsus va professional ta’lim muassasalari
o‘rtasida ta’lim jarayoni hamda tarmoq tashkilotlari bilan ishlab chigarish amaliyoti
uzviyligini kuchaytirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-5141-son, 2022-yil
3-oktyabrdagi “Oliy ta’lim tashkilotlarida masofaviy ta’lim shaklini joriy etish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi 559-son, 2023-yil-3-iyuldagi “Ma’muriy islohotlar doirasida
oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar sohasida davlat boshgaruvini samarali tashkil etish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-200-son qarorlari hamda faoliyatning mazkur
sohasiga taallugli boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan ta’lim sifatini
oshirishni ta’minlash bo‘yicha vazifalarni amalga oshirishda mazkur dissertatsiya
ilmiy natijalari ma’lum darajada xizmat qiladi.

Tadgqgiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot O°‘zbekiston Respublikasi fan va
texnologiyalar rivojlanishining: 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
ijtimoiy, huquqiy, iqtisodiy, madaniy va ma’naviy rivojlantirish bo‘yicha
innovatsion g‘oyalar tizimini shakllantirish va rivojlantirish usullari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Ingliz tilini chet til sifatida, o‘rgatish
muammosining tadqiqi bo‘yicha T.K. Sattarov, J.J. Jalolov, G.T. Maxkamova,
Sh.S. Ashurov, L.T. Axmedova, F.M. Rashidova, K.Sh. Muradkasimova,
M.X. Gulyamova? kabi mahalliy olimlar hamda E.N. Solovova, I.A. Zimnyaya,
V.M. Filatov, E.l. Passov, N.P. Shatalova, H.Jeremy, A. Hughes, Nunan,
J.S. Richards,

T.S. Rodgers® va boshga tanigli xorijiy olimlar izlanishlar olib borishgan.
Talabalarda kommunikativ kompetensiyani shakllantirish masalalari  bilan
S. Kazakbayeva, D. Olimova, A. Isokov, F. Rashidova, F. Alimov, M.U. Ashurov,
A.A. Raxmanov, D.U. Xashimova, X.A. Mamatkulov, M.R. Muxitdinovalar*

2 Carrapos T.K. ®opmupoBanue NpodecCHOHAIBHBIX YMEHHH OyIyHIETO YYUTENs HHOCTPAHHOTO S3bIKA Ha
MPaKTUYECKUX 3aHATHSX IO CIECIUAITBHOCTH (Ha MaTepHalie aHTIIMUCKOTO sA3bIKa): ABTOped. uC. ... JOKT. e/, HayK.
Tamkent, 2000. — 32 c.; Jalolov J.J., Mahkamova G.T., Ashurov Sh.S.. English Language Teaching methodology.
Tashkent: Fan va texnologiya, 2015. — 336 p.; Axmemosa JI.T. Poiib ¥ MECTO MEIAarorMYeCKMX TEXHOJIOTHH B
npodeccnonansHOM oaroToBKe cTyaeHToB: Monorpadwus. — T.: Fan va Texnologiya, 2009. — 160 c.; Muradkasimova
K.Sh. Ingliz tilini o’qitishda talabalarning ko’nikma va malakalarini baholash xususiyatlari: ped. fan. dokt. ... dis. -
Toshkent, 2019. — 153 b.;

3 Conososa E.H. Metoauka 00yueHns HHOCTPaHHBIM A3bIKaM: 6a30BBbIi Kypc dekuuii. Ilocobue st CTYIeHTOB He.
By30B u yuutenei / Conosora E.H. — u3n. 4-¢. — M.: IIpoceemenwne, 2006. — 239 ¢.— 67 c.; Sumuss U A. Tlcuxomorust
00y4YeHHs MHOCTPAHHBIM s3bIKaM B mkoyie. M., 1991. — 223 c.; [TaccoB E.1. OcHOBBI KOMMYHHKATUBHOW METOAUKH
00y4eHus HHOsI3BIYHOMY oOmmeHunto. M.: Pycckwuii s13b1k, 1989. — 276 c.;

4 Kazakbaesa C.M. DopMHpOBaHME HAIMOHAIBHO-KYJLTYPHOTO YPOBHS KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIMH Y
CTY/ICHTOB-y30€KOB (haKynbTeTOB pycckoi ¢umonorun: Juce. xanx. nen. Hayk. — T., 2000. — 231c¢.; Onumosa J1.111.
Ouuii MeAaroruK TabJIuM TH3UMHUAA OYIaxak YKUTYBYHIAPHUHT KOMMYHHUKATUB KYHUKMAIAPHHU [AKIUIAHTHPHIL:
Hucc. ..nea.pannap. Homzogu.— T., 2005. —170 c.; Pammnoa @®.M. CoBeplueHCTBOBaHME KOHIENTYalIbHO-
Metonndeckux ocHoB BHenpeHuss CEFR B cumcreMy HempepbhlBHOro oOpa3oBaHus Y30ekucraHa (Ha TpuMepe
aHTIuicKoro s3bika): Jlmcc... mokr. men. Hayk.— T.. 2017. — 258 6.; Amumo @.II. Marmm3 tunmna €3yB
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shug‘ullanishgan. S. Xyuston, D. Biber, S. Grays, M. Xalliday, V. Taubert,
V. Baranova, V. Zaxarova, O.G. Gorina, Y.V. Syomich, P.A. Zolotov® kabi
olimlarning ilmiy ishlari zamonaviy korpus lingvistikasining fan sifatida
shakllanishi masalasiga bag‘ishlangan.

Respublikamizda J. Jumaboyeva, G. Sobirova, Sh. Xamroyeva, N. Ataboyev,
N. Begibayeva kabi olimlarning dissertatsiyalarida ham korpus lingvistikasi va
multimedia resurslari muammosi turli aspektlarda tadgiq etilgan®.

Ushbu tadgiqotlarning ilmiy konsepsiyasini takrorlamagan holda masalaning
hali o‘rganilmagan qirralarini kashf etish hamda amaldagi ilmiy ishning
originalligini ta’minlash maqgsadida bu mavzuga doir so‘nggi yillarda olib borilgan
izlanishlarga tayanildi.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Tadgiqot
O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti ilmiy-tadqigot ishlari rejasining
“Doktorantlar, mustaqil izlanuvchilar va talabalar o‘rtasida ilmiy-tadgiqot,
IImiy- ijodiy ishlar” ilmiy loyihasining “Xorijiy til o‘qitish metodikasining yangi
yo‘nalishlari” mavzusidagi ilmiy-tadqiqot ishlari rejasi bilan bog‘liq ravishda
amalga oshirilgan.

Tadqgigotning  magsadi  talabalarning  yozma  kompetensiyasini
takomillashtirishda COCA korpus texnologiyasini autentik (haqiqiy) material
manbayi sifatida qo‘llashning ilmiy asoslangan metodikasini ishlab chigishdan
iborat.

Tadgqiqgotning vazifalari:

korpus lingvistikasining fan sifatida rivojlanishi va o‘qitish jarayonida korpus
texnologiyalarini joriy etish muammosi bo‘yicha xorijiy va mahalliy uslubiy
adabiyotlarini tahlil gilish;

talabalarning yozuv kompetensiyasi bo‘yicha o‘qitish metodikasini

KOMIIETEHIMSCUHY MaK/utanTupui (Hodunonoruk (akynsreraap mucoiuga): Juce. nen. dan. 0yiinda dancada .
nokt. — T., 2018.— 158 6. AmrypoB M.VY. ITloBbimienne 3PEKTUBHOCTH KIACCHBIX M BHEKJIACCHBIX 3aHSATHU I10
MaTeMaTHKe C UCII0JIb30BaHUEM KOMITBIOTEPOB: ABTOped. [TicC. ... KaH . neja.Hayk. — Tarmkent, 2002. — 16 c.; PaxmoHOB
A.b. ®opmupoBaHHe KOMMYHUKAaTHBHBIX HaBBIKOB YYEHHKOB CpEJICTBaMH HH()OpMaNMOHHO-KOMMYHHKATHBHBIX
TexXHOJIOTui (Ha npumepe 5-9 knaccoB): Juc. nokr.¢unoc. no nexn. Hayk. — Tamkenrt, 2019.— 277 c.;

> Hunston S. Corpora in Applied Linguistics: Cambridge University Press, 2002. — 234 p.; bapanos A.H.
KommbroTepHast muHrBUCTHKA // BBeieHNEe B IPUKIIAAHYIO JTUHIBUCTHKY: yueOHOe mocobue. — M.: Emuropuan YPCC,
2003. — 320 c.; I'opuna O.I'. Mcnonb3oBaHne TEXHOJOTHH KOPITYCHOW JIMHI'BHCTHKH JUISl Pa3BUTHS JIEKCHYECKUX
HaBBIKOB CTYJICHTOB-PETMOHOBENOB B IPO(ECCHOHATHHO-OPUEHTUPOBAHHOM OOIIEHNHM HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE:
ABTtoped. muc. ... kaaa.nea.Hayk. — M., 2014. — 29 c.; Cémuu FO.U. MeTonuka oOy4deHus CTYJEHTOB HAMpaBJICHHS
MOJrOTOBKU <«OKYypHAINCTHKA) MHOS3BIYHOMY IMHChbMEHHOMY BBICKA3bIBAHHMIO HA OCHOBE KOPITYCHBIX TEXHOJOTHHA:
muc. kaun. nea. Hayk. Tam6oB: TI'Y umenu I'.P. JlepkaBuna, 2019, 185 c.;

6 Cabupopa I'. YMyMTabauM MakTabnapy YKyBUMJIApHMIa WHIIM3 THIM OJIMOILIAPHHH aXOOPOT TEXHOJIOIUsIapH
acocuga Yyprarum Mmertonukacu: ®@umnon. ¢anc. n-pu (PhD) ...mucc. aBtoped. — Tomkent, 2017. — 41 6. URL:
http://uzswlu.uz/media/ba7be50d-84f1-c826-f935-6e7610ch6bf5.pdf; Txymabacsa XK. Y36ex Ba HHIIH3 THIIAPHAA
JIEKCHK XaM/la CTHIIMCTUK I'pagyoHumust: Jlokropiuk nucceprauusicu aBropedepatu. — Tomkent, 2016. — 82 6. URL:
http://tashgiv.uz/wp-content/uploads/2017/01/avtoref jumabayeva.pdf; Xampoesa III. V36ex Tumm myammudmmk
KOPITyCHHHU TY3HUIIHUHT JUHTBUCTHK acocuapu: @unon.0. danc. a-pu (PhD) mucc. aBroped. — Kapum, 2018. — 52
6.URL: https://e-books.tsue.uz/pdf-ozbek-tilimualliflik-korpusini-tuzishning-lingvistik-asoslari ; Arta6oes H.b.
Wurmm3 tunn xoprycuuuHr QyHknuoHan xycycusitinapu (COCA muconupaa): @unon.6. danc. n-pu (PhD) auce.
aBroped. — Tomkenr, 2020.; Begibaeva N. D. Onlayn resurslardan foydalangan holda maktab o‘qituvchilarining
yozma nutq kompetensiyasini takomillashtirish (ingliz tili misolida): Ped. f.b. fals. d-ri (PhD) ... diss. avtoref. —
Toshkent: 2022. — 57 b.
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takomillashtirishda COCA korpus texnologiyalarining ahamiyatini o‘rganish;

“O‘qish vayozish amaliyoti” faniga doir o‘quv dasturi asosida darslik va o‘quv-
qo‘llanmalarni tahlil gilish;

COCA korpus texnologiyalarining didaktik xususiyatlari va yozuv
kompetensiyasini takomillashtirishda o‘qitish metodikasidagi vazifalarni aniqlash;

korpus texnologiyalaridan autentik materiallar manbayi sifatida foydalanish
orqali o‘qitishning funksional modelini yaratish va asoslash;

talabalarning yozuv kompetensiyasini takomillashtirish magsadida korpus
texnologiyalarini qo‘llash bo‘yicha mashgqlar tizimini ishlab chiqish;

korpus  texnologiyalari (COCA) vyordamida  talabalar  yozuv
kompetensiyasining (B2 darajasi) takomillashganligi yuzasidan baholash mezonini
ishlab chiqish;

talabalarning  yozuv  kompetensiyasini  takomillashtirishda  korpus
texnologiyalariga asoslangan o‘qitish metodikasi samaradorligini aprobatsiya gilish
bo‘yicha pedagogik tajriba o‘tkazish.

Tadqgiqotning obyekti sifatida filologik oliy ta’lim muassasalari Xorijiy til va
adabiyot yo‘nalishidagi uchinchi bosqich talabalarining yozuv kompetensiyasini
korpus texnologiyalari (COCA) yordamida takomillashtirish jarayoni belgilangan.

Tadgigotning predmetini Xorijiy til va adabiyot yo‘nalishidagi uchinchi
bosqich talabalarining yozuv kompetensiyasini korpus texnologiyalari (COCA)
yordamida takomillashtirish masalasi mohiyati, texnologiyalari va usullari tashkil
etadi.

Tadqgiqgotning usullari. Tadgiqot jarayonida nazariy tadgiqot usullari
(tadgigot mavzusi bo‘yicha xorijiy hamda respublika adabiyotlarni nazariy tahlil va
sintez qilish), empirik tadqiqot usullari (o‘quv dasturlari, o‘quv-uslubiy majmualarni
tahlil gilish; anketalash, uslubiy tajriba), statistik tahlil (uslubiy tajriba natijalarini
sifat va miqdoriy tahlil gilish) kabi usullardan foydalanilgan.

Tadqgigotning ilmiy yangiligi:

SWOT tahlili metodi yordamida takomillashtirilgan korpus texnologiyasining
ko*p tillik, kontektstuallik, dinamiklik, algoritmlik, ko‘p janrlik, saralash imkoniyati
va gipermatnlik kabi didaktik xususiyatlaridan talabalar yozuv kompetensiyasini
takomillashtirish kontseptual asosi sifatida korpus texnologiyalarining metodik
funksiyalari ishlab chigilgan;

talabalarning yozuv kompetentsiyasini takomillashtirish metodikasi COCA
korpusi discriptorlari, uch bosqichli ma’lumotlarni tanlash, saralash va tahlil qilishni
0°‘z ichiga olgan vosita va usullar integratsiyasi asosida maqgsadli, nazariy,
texnologik va baho-natijaviy bloklarni gamrab olgan funksional modeli ishlab
chigilgan;

korpusga asoslangan COCA texnologiyasining samaradorligi Bloom
taksonomiyasinining olti bosgichli kognitiv darajalari hamda talabalarning yozuv
kompetentsiyasini takomillashtirishga garatilgan kirish, faollashtiruvchi, applikativ
va produktiv mashglarni integratsiya qilish orgali samaradorligi isbotlangan;

talabalarning yozuv kompetentsiyasini baholash mezoni diskriptorlari yuzuv
kompetentsiyasi komponentlari bo‘lgan lingvistik, evristik, strukturaviy va
instrumental komponentlari hamda pedagogik kvalimetriyaning tarkibi o‘z ichiga
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olgan past, o°rta va yuqori darajadagi ko‘rsatkichlarni vertikal ravishda integratsiya
gilish asosida ishlab chigilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Xorijiy til va adabiyot yo‘nalishidagi uchinchi bosgich talabalarining yozma

kompetensiyasini takomillashtirishga garatilgan korpus texnologiyalari
(COCA) integratsiyasi asosida Reading/writing fani bo‘yicha o‘quv-uslubiy
majmua yaratilgan;

korpus texnologiyalari (COCA)dan autentik materiallar manbayi sifatida
foydalanish asosida mashglar tizimi ishlab chigilgan;

xorijiy til va adabiyot yo‘nalishidagi uchinchi bosqgich talabalarining yozma
kompetensiyasini takomillashtirish maqsadida o‘qitish jarayonida tashxislash,
tashkiliy va amaliy bosgichlardan korpus texnologiyalarini integratsiyalash
algoritmiishlab chigilgan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi nazariy yondashuv va usullarni
ishonchli manbalardan olinganligi, matematik-statistik tahlil usullari asosida ishlab
chigilgan o‘qitish metodikasining samaradorligi, o‘qitish amaliyotida xulosa va
tavsiyalarning joriy etilganligi, olingan natijalarni vakolatli tuzilmalar tomonidan
tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati korpus texnologiyalarini korpusli yondashuv nuqtayi nazaridan
ta’lim jarayoniga tatbiq etish va shu yo‘l bilan talabalarning kommunikativ (yozma)
kompetensiyasini takomillashtirish jarayonining nazariy gonuniyatlarini aniglash;
“talabalarning yozma kompetensiyasi” tushunchasi va uning tuzilmaviy hamda
mazmuniy tarkibini ilmiy ta’riflash; talabalarning yozma kompetensiyasini
takomillashtirish jarayoniga korpus texnologiyalarini tizimli integratsiyalash
magsadga muvofigligini asoslash bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati olingan ilmiy natijalarni ta’lim
jarayoniga tatbiq etish orgali talabalar yozma kompetensiyasini korpus
texnologiyalari (COCA) vositasida takomillashtirish bo‘yicha o‘quv-uslubiy
majmualarni boyitishi va yangi fan — Korpus lingvistikasi uchun amaliy manba
bo‘lib xizmat qilishi bilan izohlanadi. Bu fanning 2024-2025 o‘quv yilidan Xorijiy
til va adabiyot yo‘nalishida tahsil oluvchi uchinchi bosqich talabalarining o‘quv
dasturiga kiritilishi kutilayotgani ishning amaliy gqiymatini oshiradi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. Korpus texnologiyalari (COCA)
talabalarning yozuv kompetensiyasini takomillashtirishda autentik materiallar
manbayi sifatida tadqiq qgilish jarayonida erishilgan ilmiy natijalar asosida:

korpus texnologiyalari (COCA)ning ko‘p tillik, kontektstuallik, dinamiklik,
algoritmlik, ko‘p janrlik, saralash imkoniyati va gipermatnlik kabi didaktik
xususiyatlari  takomillashtirilgani hamda ular asosida talabalar yozuv
kompetensiyasini  yanada rivojlantirishning ilmiy negizi sifatida korpus
texnologiyalarining funksiyalari ishlab chiqilgani va kengaytirilgani to‘g‘risidagi
takliflar AQSh elchixonasi homiyligida va AQSh konsulligi tomonidan
ma’murlashtirilgan O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti hamda AQSh davlat
departamenti SUZ80021GR3106-son “The English Access Microscholarship
Program” tomonidan 2022-2024-yillarda amalga oshirishga mo‘ljallangan
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“O‘zbekistonda oliy va o‘rta maxsus ta’lim tizimini jarayonlarini
modernizatsiyalash va kompyuter savodxonlikni oshirish” mavzusidagi xalqaro
loyihada foydalanilgan (O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetining 2022-yil
19-dekabrdagi 01/754-son ma’lumotnomasi). Natijada loyiha doirasidagi dastur
resurslarini boyitish orgali ishning amaliy giymati yanada oshgan;

tillarni korpusli yondashuv negizida o‘qitishga asoslangan va tashxislash-
magsadli, nazariy, texnologik hamda baholash-natijaviy bloklardan iborat korpusli
texnologiyalar (COCA) vositasida talabalar yozuv ~ kompetensiyasini
takomillashtirishning funksional modeli modernizatsiyalashganiga oid takliflardan
Yevropa Ittifogining ERASMUS+ dasturi doirasida ICM, KA-107 — International
Credit Mobility between European Union and Uzbekistan HEIs, through staff and
student mobility exchange projects between Uzbekistan State University of World
Languages and Ruhr University Bochum (Germany) — 2020-1-DE01-KA107
005433 ragamli xalqaro loyihada foydalanilgan (O‘zbekiston davlat jahon tillari
universitetining 2023-yil 5-oktyabrdagi 01/565-son ma’lumotnomasi). Natijada
ishning qiymati xalgaro miqyosda ham dolzarblik kasb etishi 0‘z isbotini topgan;

Kirish, faollashtirish, applikativ va produktiv turdagi mashqglardan iborat
autentik materiallar manbayi sifatida korpus texnologiyalari (COCA) asosida
talabalar yozuv kompetensiyasini takomillashtirish bo‘yicha mashglar tizimi ishlab
chigilgani borasidagi xulosalardan O‘zbekiston Milliy universitetida 2021-2022
yillarda bajarilgan A-OT-2021-419 ragamli “Davlat va nodavlat maktabgacha ta’lim
tashkilotlarida ingliz tili o‘qituvchilarining kasbiy kompetensiyasini oshirish
kursining elektron platformasini yaratish (Pre-school PDP)” mavzusidagi
innovatsion loyihada foydalanilgan (Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston Milliy
universitetining 2023-yil 17-apreldagi 04/11-2195-son ma’lumotnomasi). Natijada
yozuv kompetensiyasini baholash borasidagi yangiliklarning ahamiyati yanada
oshgan;

kontekstuallik va algoritmlik tarkibiy gqismlari hamda talabalar yozuv
kompetensiyasining B2 darajasini baholash yuzasidan lingvistik, evristik va
tuzilmaviy bloklardan iborat instrumental blokni integratsiyalash yordamida
mezonli apparat deskriptorlari modifikatsiya gilingani xususidagi ilmiy-nazariy
mulohazalardan Yevropa Ittifogining ERASMUS+ dasturi doirasida Latviyaning
Rezekna texnologiyalar Akademiyasi, Angliyaning London Metropoliten
universiteti bilan hamkorlikda bajarilgan “561624-EPP-1-1-UK-EPPKA2-CBHE
SP-IMEP” mavzusidagi xalgaro loyihada foydalanilgan (O‘zbekiston davlat jahon
tillari universitetining 2023-yil 20-sentyabrdagi 06/515-son ma’lumotnomasi).
Natijada xalgaro kredit, shuningdek, kadrlar va talabalar almashinuvi masalasi
bo‘yicha ishlab chiqilgan dastur mazmunan boyitilgan.

Tadgiqgot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 3 ta xalgaro va
2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 20ta ilmiy ish, shulardan 5ta maqola O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasi tomonidan dissertatsiyalarning asosiy ilmiy natijalarini chop
etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda e’lon qilingan, 1-ta respublika va 9-ta magola
xorijiy jurnallarda nashr etilgan.
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Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya Kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va tavsiyalardan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 148
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan
bo‘lib, respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga
mosligi ko‘rsatilgan, muammoning o‘rganilganlik darajasi yoritilgan, tadgigotning
magsad va vazifalari, obyekti, predmeti aniglangan, metodlari tavsiflangan, ishning
ilmiy yangiligi, amaliy natijalari, olingan natijalarning ishonchliligi, nazariy va
amaliy ahamiyati asoslab berilgan, tadgigot natijalarining amaliyotga joriy
etilganligi, aprobatsiyasi, nashr etilgan ishlar, dissertatsiyaning tuzilishi hamda
hajmi bo‘yicha malumotlar keltirilgan.

“Talabalarning  xorijiy  til  yozuv kompetensiyasini korpus
texnologiyalar yordamida takomillashtirishning nazariy va uslubiy shartlari”
nomli birinchi bobida oliy ta’lim muassasalari 3-bosgich filolog talabalarining
kommunikativ (yozuv) kompetensiyasini takomillashtirish muammosi, korpus
lingvistikasini fan sifatida shakllanish jarayoni va uning chet tilni o‘qitishda
integratsiyalashuvi hamda yozma malakani oshirish uchun DDL korpusli
yondashuvining muhim xususiyatlari yoritilgan.

O‘zbekistonda xorijiy tillarni o‘qitish tizimiga kompetensiyali yo‘naltirilgan
ta’lim 2013-yilda joriy etilgan’. Bu yondashuvning mazmun-mohiyati talabalarda
kompetensiyalar majmuyini tubdan shakllantirish va rivojlantirishga asoslanadi. Shu
munosabat bilan filologiya oliy o‘quv muassasalari talabalarida chet tilidan
kommunikativ kompetensiya (yozuv)ni shakllantirish va takomillashtirishning
ahamiyati ortib bormoqda, chunki kommunikativ kompetensiyaning istigbollari juda
yugori hamda lingvistik va semantik tuzilmalardan tashqari, diskurs har ganday
kompetensiyani tushunish uchun asosiy makon sifatida muhim o‘rin tutadi.
Dissertatsiyada L.F. Baxman tomonidan taklif etilgan kommunikativ kompetensiya
modeliga tayanildi. Olim kommunikativ kompetensiyani “kommunikativ-lingvistik
malaka” deb belgilaydi hamda lingvistik, strategik, bilim tuzilishi va psixofizik
mexanizmlar kabi tarkibiy gismlarga ajratadi. Bunda tashkiliy va pragmatik til
sohalari ajralib turadi, barcha kompetensiyalarning yig‘indisi o‘rganish maqgsadiga
erishish, ya’ni kommunikativ kompetensiyaga erishish uchun imkon beradi, deb
hisoblaymiz®.

Kommunikativ  yozuv  malakaning ta’rifi va terminologiyasida
kelishmovchiliklar va nomutanosibliklar mavjudligi sabab, g‘oya va fikrlarni yozma
shaklda shakllantirish malakasi turli mualliflar tomonidan yozish, kompozitsiya,
yozma mulogot, yozma nutq deb atalgan. “Yozma nutq” — “yozma ko ‘nikmalar
asosida shakllanadigan va fikrni yozma ravishda ifodalashni, ya ni turli uslub va
janrlardagi matnlarni yaratishni ta’'minlaydigan qobiliyatdir™®. “Yozma nutq

" O’zbekiston Respublikasi uzluksiz ta’lim tizimining Davlat standarti// Xalq ta’limi. 4/2013.
8 Bachman, L.F. (1990). Fundamental Considerations in Language Testing. Oxford etc.: OUP. P. 423.
% Asumos E.I'., lllyxun A.H. HoBblii c10Baph METOAMYECKNX TEPMUHOB U TIOHATHI (TEOPHS M MPAKTHKA OOyUeHHU
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kompetensiyasi” — “yaxlit o‘z-o‘zini tashkil etadigan funksional tizimni tashkil
etuvchi bir gator ketma-ket operatsiyalarni o‘z ichiga olgan tuzilma va tashkiliy
jihatdan murakkab agliy faoliyat™?. Shuningdek, L.V. Kaplich: “Yozma nutq
kompetensiyasi tuzilishi bir hodisani — nutq aloqasi jarayonini tavsiflovchi o‘zaro
bog‘liq elementlar bilan ifodalangan tizim”,'! deb hisoblaydi. Yuqoridagi fikrlarni
umumlashtirgan holda aytish mumkinki, yozma kompetensiya - tilning lug ‘aviy
vositalari va grammatik qoidalarini o zlashtirish kabi turli ko ‘nikmalar yig ‘indisi;
kommunikativ va autentik vaziyatlarga mos ravishda matn yaratish qobiliyati; bir
nechta manbalardan olingan ma lumotlarni baholash, tahlil gilish va sintez gilish
asosida yozma bayonotning yaxlitligi hamda to ‘ligligiga erishish malakasi; oz
pozitsiyasini rivojlantirish va nuqtayi nazarni “maqul” va “garshi” bilan
bahslashadigan insho yoki hisobot yozish malakasidir.

Bugungi kunda korpus lingvistikasi tilshunoslikka nisbatan yangi yondashuv
sifatida tushuniladi. U “haqiqiy hayotda” tildan foydalanishni kompyuterlar va
elektron korpuslardan foydalanish orqali empirik o‘rganish bilan bog‘liq. Korpus
lingvistikasi: a) foydalaniladigan til materialining o‘ziga xosligi; b) lingvistik
tadgigotlar uchun qgo‘llanadigan vositalar kabi xususiyatlarga ega bo‘lib, “o‘ziga X0s
fan bo‘lishga da’vo qilishi” mumkin.

Agar 1960-yillarda birinchi elektron korpuslar paydo bo‘lishi bilan ulardan
o‘quv va pedagogik tadqiqotlarda foydalanish asosan bilvosita bo‘lgan bo‘lsa,
(Corpus-based learning — CBL), o‘qitishda korpusli yondashuvning alohida
metodikasi sifatida paydo bo‘lishi (Data-driven Learning (DDL) (so‘zma-so‘z —
elektron ma’lumot bilan faollashtiriladigan yoki rag‘batlantiriladigan o°‘qitish)
alohida va mustaqil ta’limning rivojlanishiga turtki berdi.

Mazkur tadqiqotda o‘qitishning DDL yondashuvidan foydalanilib, til
o‘rgatishda DDL korpusli yondashuv til tuzilmalarining autentik foydalanishni
tanlash va tahlil qilish yo‘li bilan haqiqiy tildan foydalanish tuzilmasini aniqlashga
garatilgan!? (1-jadvalga garang):

1-jadval
O¢qitishda CBL va DDL metodlari o‘rtasidagi o‘xshashlik va farglar

Korpusli yondashuvlarning xususiyatlari CBL DDL
1. O‘quvchilarga autentik materialni ta’minlashi mumkin v v
2. O‘quvchilarni o‘quv jarayoniga faol jalb gilishga ko‘maklashadi - v
3. Talabalarning tadgigotchilik gobiliyatini ochib beradi, ularning kuzatish va olingan
natijalarni tahlil qilish asosida til qoidalarini mustaqil ravishda o‘rganishga imkon - v
beradi
4. Korpus gidiruv elementida tez-tez uchraydigan leksik yoki grammatik i v
ma’lumotlardan foydalanishda talabalarga imkon beradi

s3pikaM). — M.: UKAP, 2009. — 448 C.

10 Richards Jack C., Schmidt Richard. (2002) Longman Dictionary of Language Teaching and Applied Linguistics.
Pearson Education Ltd., C. 592.

11 Kanny, JI. B. Hauano o0yueHns NpoyKTUBHOM MHCEMEHHOW PEYH B JIMHTBUCTHYECKOM By3e. aBToped. Juc. ...
kauzx. nex. Hayk / JI.B. Kammmu. — M., 1996. — 25 c.

12 Sinclair, John McH. (2004 c), New Evidence, New Priorities, New Attitudes. In: Sinclair, John McH. (ed.) (2004
a), How to Use Corpora in Language Teaching. Amsterdam: John Benjamins., 271-299.
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Korpusli DDL yondashuvi korpus lingvistikasi tomonidan tagqdim etilgan
texnologiyalar va resurslardan foydalanadi. Ularning amalga oshirilishi korpus
lingvistikasi bo“yicha tadgiqgot loyihalarini ishlab chiqish va tegishli texnologiyalar,
vositalar va resurslarni yo‘lga qo‘yishga tasir qiladi va o‘quv jarayoni uchun
muhim rag‘batlantiradi. Bu yerda “ta’lim texnologiyasi” ... mehnatni ilmiy tashkil
etishning eng ratsional usullari majmuyi, eng kam kuch va mablag® sarflagan holda
o‘rganish bo‘yicha qo‘yilgan maqgsadga eng qisqa vaqt ichida erishishni
ta’minlaydi”®3, deb garaladi. Korpusli texnologiyalar esa “grammatik tizimlarning
ehtimollik profillarini yaratish™# uchun “muhim vosita”, hisoblanadi. Ya’ni korpusli
texnologiyalar har xil turdagi matnlarni tahlil gilish, gayta ishlash, tanlab olish,
tarjima qilish, differensiatsiyalash va turkumlashtirish vositasi sifatida o ‘ziga xos
tipologik xususiyatiga ko ‘ra yagona elektron tizimga birlashtirilgan. IkKinchi
jadvalda yozishni o‘rgatishda DDL korpusli yondashuvni amalga oshirish bo‘yicha
misollar keltirilgan (2-jadvalga garang):

2-jadval
DDL korpusli yondashuv asosida tadgiqotlarning asosiy xususiyatlari
Ingliz tili | iz il
Muallf Tadgiqot fokusi Korpus tiri ona tiliga ghiz t
. darajasi
nisbatan
Bayber, Konrad, Leksik va grammatik Btitaniya Milliy L2 B+
Lich (2002) tuzilmalarni o‘rgatish korpusi (BNC) '
orgali
Maxsus -
Henri, Kollc katsiyalarga o‘rganish orgali yaratilgan Ingliz tili
Rozberi (2007) | ariza xatiga o‘rgatish oqitish ikkinchi til B2
Korpusi sifatida
: Diskurs va ko‘p janrli til Ingliz tili
ﬁg;‘f’é;a'a'?;éls) patternlarini o*rgatish orgali O*qitish korpusi | ikkinchi Cl1
yozishni_rivojlantirish sifatida
Akerli Kollokatsiyalarni o‘rgatish orgali e . Ingliz tili chet
(2017) yozishni rivojlantirish O“qitish korpusi til sifatida B2

Tadgigotimizda tahlilga tortilgan COCA (Corpus of Contemporary American
English) korpusi elektron tizim hisoblanadi. U tilning lingvistik vogeliklarini
o‘rganish imkonini beradi hamda foydalanuvchi uchun qulay va ochiqdir. COCA
korpusi va u asosida olingan malumotlar nafagat fanni va o‘quv materiallarining
mazmunini  ishlab  chigishga'®>, balki  o‘qitilayotganlarning  yozma
kompetensiyasining rivojlanishiga ham sezilarli ta’sir ko‘rsatishi mumkin, bunda
ular real kommunikativ vaziyatlarda uchraydigan eng ko‘p muammoli jihatlarga
alohida e’tibor beradi.

Dissertatsiyaning “Talabalarning yozuv kompetensiyasini
takomillashtirishda COCA texnologiyalarining metodologik xususiyatlari” deb
nomlangan ikkinchi bobida o‘rganilayotgan muammo bo‘yicha o‘quv dasturlari
tahlili, korpusli texnologiyalar tahlili va ularning talabalar yozma kompetensiyasini
takomillashtirishdagi o‘rni, shuningdek, mashqlar tizimini ishlab chiqishdagi va

13 Azumos E.T., lllykun A.H. HoBblii clioBaph METOMYECKUX TEPMHHOB M MOHATHH (TEOPHS U NPAKTHKA 00yYeHHUs
s3pikam). — M.: UKAP, 2009. — 448 C.

14 Halliday M. A. K. (1991). Corpus studies and probabilistic grammar. In K. Aijmer, & Altenberg, B. (Eds.), English
corpus linguistics: Studies in honour of Jan Svartvik (pp. 30-43). London, Longman.

15 Hunston, Susan. (2002). Corpora in Applied Linguistics. Cambridge, Cambridge University Press. C. 137.
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yozma kompetensiyani oshirish uchun o‘quv modelini yaratishdagi korpusli
texnologiyalarining didaktik xususiyatlari va uslubiy funksiyalari kabi masalalar
yoritilgan.

Filologik oliy o‘quv muassasalarining Xorijiy til va adabiyoti yo‘nalishi
3-bosqich talabalari uchun o‘quv dasturlari va o‘quv adabiyotlarini o‘rganilayotgan
muammo nuqtayi nazaridan sezilarli darajada qayta ko‘rib chigish zarurati mavjud.
Xususan, xorijiy til va adabiyot yo‘nalishi 3-bosqich talabalari uchun O‘qish va
yozish amaliyoti fanidan darsliklarining magsad va vazifalarida nomuvofiglik
uchraydi. Mashglar mazmuni, tuzilishi va tizimi nugtayi nazaridan talab darajasida
emas. Chunki u mashglarni ishlab chigishda oddiydan murakkabga bosgichma-
bosqich o‘tish tamoyillariga amal qilinmagan. Shuningdek, hayotiy vaziyatlar
asosidagi vazifalarni o‘z ichiga olmaydi. Talabalarning yozma kompetensiyalarini
takomillashtirish bilan bir gatorda egallagan kompetensiyalarni zamonaviy
vogelikda amalga oshirishga ham imkon beradi. Ushbu muammoni hal gilishda
korpusli yondashuvni joriy etish va akademik janrga tegishli til hodisalarini mustaqil
o‘rganish uchun COCA korpusli texnologiyalaridan foydalanish zarur. Shuningdek,
talabalarga mustaqil ravishda ishlash imkonini beradigan akademik yozuvni
tahrirlash bo‘yicha topshiriglar ishlab chigish lozim. Bu nutqgiy vaziyat va muayyan
jamiyatda rivojlangan til shakli o‘rtasidagi haqiqiy bog‘liglikni mustaqil kuzatish
hamda tahlil gilishga imkon beradi'®. Shu sababli, yozishni o‘rgatishda korpus
birligini ajratib ko‘rsatish zarur, deb hisoblaymiz. Ushbu tadqiqotda COCA korpusli
texnologiyalari orgali talabalarning yozma malakasini oshirish orgali korpus birligi
ostida COCA korpusida aniglangan kommunikativ ahamiyatga ega leksik va
grammatik birliklarni tushunamiz va ularni shartli ravishda leksik- grammatik
birikmalar (LGB) deb ataymiz. Bularga quyidagi birliklar kiradi: kollokatsiyalar —
odatda, so‘zlar orasidagi mazmun diqqatga sazovor joy sifatida aniqlanadi®;
kolligatsiyalar — grammatik kategoriyalar va sintaktik tuzilmaning munosabati,
ya'ni grammatik elementlar sinfining ma’lum bir sintaktik muhitda qo‘shma
ko‘rinishi sifatida tavsiflanadi'®; chanklar — odatda, qat’iy ifodada birgalikda
qo‘llanadigan bir nechta so‘zlarni anglatadi'®. Yuqoridagi barcha leksik vositalar
turli xususiyatga va har xil barqarorlik darajasiga ega bo‘lib, elektron lingvistik
korpus malumotlarini gayta ishlash va tahlil gilish vositalari, usullari to ‘plami
bo ‘Igan korpus texnologiyalari orqgali yozishni o ‘rgatish birliklari®® hisoblanadi.
Ba’zi COCA texnologiyalari va ulardan akademik yozishni o‘rgatishda foydalanish
misollarini batafsil ko‘rib chigamiz (3-jadvalga garang).

16 Bernadini S. Corpora in the classroom: An overview and some reflections on future developments // Sinclair J.McH.
(ed.) How to use corpora in language teaching. — Amsterdam [u.a.]: Benjamins, 2004. — 308 p. — (Studies in Corpus
Linguistics. T. 12). — ISBN 978-90-272-22831

17 Chrystal D.A. (1985). Dictionary of Linguistics and Phonetics. — 2nd ed. — Oxford,. C. 55.

18 Romer U. (2005). Progressives, Patterns, Pedagogy: A Corpus-driven Approach to English Progressive Forms,
Functions Contexts and Didactics. John Benjamins.

19 Zimmer B. (2010). "On Language: Chunking." The New York Times Magazine, Sep. 19, 2010.

20 30m0708 I1. FO. 2020. MeToauka GopMUpOBaHHUS IParMaTHIECKOH KOMIIETEHIIHU CTYJEHTOB Ha OCHOBE KOPITYCHBIX
TEXHOJIOTHI: ABTOped. IuC. ... KaHa.nea.HayK. — Tam0oB., 2020. — 47 c.;
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3-jadval
COCA korpus texnologiyalari?!

Korpusli

texnologiya
Konkordans Vertikal o‘qish yoki skanerlash orqali
yoki matndagi | “so‘zning eng echtimoliy  grammatik
tayach so‘z tuzilishini va uning boshqa leksik elementlar
(KWIC) bilan tipik birikmasini”?? yoritishga imkon
beruvchi “ko‘rib chiqilayotgan leksik birlik]
moslik  chizigida  joylashgan” matn

Deskriptor Foydalanish misoli

Talabalar tomonidan eng ko‘p uchraydigan
xatolardan biri bo‘lgan “discuss about
something/somebody” konkordans chizig‘ini tahlil
qilish bo‘yicha mashq bu birikmadan
foydalanishning birorta ham misoli yo‘qligini

lavhalari® o/ izl
Chastotali Korpusda uchraydigan barcha so‘zlar, so‘zl Masalan, "Fake news" uchun “qor to‘pi” mashqi
ro ‘yxatlar shakllari ro‘yxati, alifbo tartibida yoki|l sizga turli janrlar va registrlarda foydalanish
(Frequency chastota tartibida berilgan har bir alohida chastotasini tahlil qilish imkonini beradi, “so‘zning
List) elementning paydo bo‘lish soni bilan| jamoaviy qiyofasi’ni yaratadi, chunki mashq|

to‘ldiriladi, bu korpus qidiruviga javoban| jarayonida so‘z “o‘zining nutq sheriklari bilan qor|
LGSning ko‘p qo‘llanilishini vizual ko‘rish| to‘pi kabi o‘sib chiqadi”?*
imkonini beradi

Kollokatsiya Tahlil gilingan leksik birliklarning nutq “Crime” otlari bilan birlashtirilgan fe’llarni qidirish
(Collocates) qismlari, janrlari va qo‘llanish bo‘yicha mashq, buning uchun qidiruv so‘zi
chastotasi bo‘yicha birikmalarining “collocates” qidirish satriga Kiritiladi
ko‘rgazmali namoyishi
Solishtirish Ikki so‘zning birikmalarini solishtirish,, Masalan, “presidential” so‘zi bilan birlashtirilgan
(Compare) ularning ishlatilishi, ma’nosi va janr “discussion /debate” so‘zining mosligini aniglash
tagsimotida ganday farq gilishini anig| uchun mashq. Biroq agar “presidential debate”
ko‘rsatish birikmasi COCAda 2393 marta uchrasa, u holda
“presidential discussion” birikmasidan

foydalanish chastotasi 4 ni tashkil giladi, bu esa bu
kombinatsiya amalda qo‘llanilmasligini ko ‘rsatadi

Matnni Matndagi  asosiy  so‘zlarni  aniqlash,
tahlil gilish (Text So‘z profilini tahlil qilish va o‘rganish| shuningdek, yuqori chastotali leksik birliklarni
analysis) uchun o‘rta va past chastotali so‘zlarni akademik janrga tegishli past chastotali birliklar

aniglash bilan almashtirish orqali matnni tahrirlash bo‘yicha
mashq

Har qganday texnologiya didaktik xossalar va unga bog‘liq uslubiy
funksiyalarga ega, korpusli texnologiyalar ham bundan mustasno emas. E.S. Polat,
M.Y. Buxarkina, M.V. Moiseyevalarning fikricha, internet — texnologiyalarning
didaktik xossalari “nazariy nugtayi nazardan ham, amaliyot nugtayi nazaridan ham
didaktika (jumladan, lingvodidaktika) uchun muhim bo ‘lgan, bir-biridan ajralib
turuvchi aniq texnologiyalarning asosiy xususiyatlarini o z ichiga oladi. Zamonaviy
AKTning didaktik vazifalari deganda o‘quv jarayonida qo ‘llaniladigan AKT
vositalarining qo ‘yilgan magqgsadlarga erishish uchun tashqi ko ‘rinishlari
tushuniladi®”. COCA texnologiyalarining aniqlangan didaktik xossalariga ko‘ra,
talabalarning yozish malakasini oshirish uchun COCA korpusli texnologiyalaridan
foydalanishda yordam beradigan uslubiy funksiyalari shakllantirildi (4-jadvalga

2L Muallifning ishlanmasi.
2 O’Keeffe, A., McCarthy, M., & Carter, R. (2007). From corpus to classroom: Language use and language teaching.
Cambridge: Cambridge University Press.
23 Gorina, 0.G. (2014). Using the technology of corpus linguistics for the development of lexical skills of regional
students. Cand. thes. in ped. scien. Moscow.
2 Topuna O.I'. Hcnonb30BaHWE TEXHOJOTMH KOPIYCHOH JIMHMBUCTUKU JUIS Pa3sBUTHS JIEKCHYECKMX HABBIKOB
CTYCHTOB-PETHOHOBEOB B IIPO(eCCHOHATLHO-OPUEHTHPOBAHHOM OOILCHUH Ha aHTJIMICKOM si3bIKe: ABTOpEd. AuC.
... KaHx. neq. Hayk. — M., 2014, — 29 c.
% Tonar E.C., Byxapkuna M.IO., Mouceesa M.B. Teopus n IpaKkTHKa AUCTAHIHOHHOTO 00ydeHHs : y4eb.-MeTO.
nocobue. — M.: Axkanemus, 2004.
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garang):

4-jadval

COCA texnologiyalarining didaktik xossalari va uslibiy funksiyalariZ®

COCAning
didaktik
xossalari

COCA texnologiyalarining uslubiy funksiyalari

Kontekstuallik

COCA korpus texnologiyalari so‘ralgan so‘zning asl matnidan ma’nosini aniglaydi. Bundan
tashqari, gidirilgan so‘zlarni matnda tahlil qilish, yozish bilan bog‘liq muammolarni hal qgiladi,
o‘quvchilarning yozma malakasini rivojlantiradi, chunki so‘ralgan so‘z va iboralarni tahlil gilish
leksik kompetensiyani shakllantiradi, natijada yozma malakani rivojlantiradi va
takomillashtiradi.

Dinamiklik

COCA korpus texnologiyalaridan foydalanish haqgigiy va doimiy yangilanib turadigan
materiallardan foydalanish imkoniyatini ochib beradi, bu nutqda zamonaviy so‘zlarni qo‘llashni
o‘rganishga ko‘maklashadi, o‘rganilayotgan so‘zning xronologik va janr chastotasini aniqlash
imkonini beradi.

Algoritmlik

COCA korpus texnologiyalari muayyan so‘zlar, morfemalar, so‘z qismlari, birikmalar, to‘plam
iboralari, so‘z shakllari (lemmalar), mumkin bo‘lgan sinonimlarni semantik, sintaktik va
grammatik muhitda qidirishga yordam beradi. Bundan tashqari, ma’lum bir algoritm yoki belgini
izlash kabi didaktik xususiyat o‘quvchilarning induktiv qobiliyatlarini

rivojlantirishi va lingvistik tadqiqotlar o‘tkazish uchun manba yoki vosita bo‘lib xizmat qilishi
mumkin.

Ko‘p janrlik

COCA korpus texnologiyalari turli janrlar bilan bog‘liq muvozanatli materiallarga ega bo‘lib,
bir nechta janrlar matnida so‘z va atamalarning aniq ma’nosini, ularning konnotatsiyasini, turli
nutqlarda qo‘llanishini aniqlashga yordam beradi. Ushbu didaktik xususiyat talabalarning yozma
malakasini rivojlantirishga yordam beradi, ijtimoiy, madaniy va kasbiy aloga sohalarida
foydalanishda leksik ko‘nikmalarini shakllantiradi.

Gipermatnlilik

COCA korpus texnologiyalari til materialini to'ligroq tahlil gilish uchun hagigiy manbalarga ochiq
kirish imkonini beradi, bu esa ogituvchilarga oquvchilarning yozma malakasini yanada
rivojlantirishga qaratilgan mustaqil, avtonom ta’lim trayektoriyasi bo‘yicha o‘qishni tashkil etish
imkonini beradi.

COCA korpusli texnologiyalarning didaktik xossalari va ularning uslubiy
funksiyalari filologik oliy ta’lim muassasalari 3-bosgich talabalarining yozma
kompetensiyasini rivojlantirishga garatilgan COCA korpusli texnologiyalari asosida
o‘qitish usullari bosgichlari va mashqlar tizimini ishlab chigishning nazariy asosiga
aylandi. Tadgigotimizning magsadi talabalarning yozma malakasini oshirish uchun
korpusli texnologiyalaridan (COCA) foydalanish bo‘lganligi sababli mashglar tizimi
Blum taksonomiyasi asosida va COCA korpusli texnologiyalarining didaktik
xossalari hamda uslubiy funksiyalarini hisobga olgan holda ishlab chigilgan
(5- jadvalga garang).

% Muallifning ishlanmasi.
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5-jadval

Korpus texnologiyalar asosida mashglar tizimi

Blum Yo‘rignomalar
Tizim| taksonomi- | (o‘quv magsadlari) Mashglar mazmuni
yasi
bo‘yicha
magsadlar
Bilib olish Aniglash, belgilash, Axborotni tanib olish orgali yodlash; ma’lumot va materiallarni
- nomlash, esga olish, masalan, test topshiriglarini bajarish, yetishmayotgan
o muvofiglashtirish, so‘zlarni to‘ldirish. Bular talabalarning yozma malakasini
v ajratish rivojlantirishga qaratilgan emas, ular asosan yozma topshiriq
turlarining tuzilmalari, shuningdek, korpus va korpus
texnologiyalari bilan tanishadilar.

Tushinib Qayta shakllantirish, | Axborotni boshqa so‘zlar bilan bayon etish, o‘xshashliklarni

olish tanib olish, tavsiflash, ma’noni saqlab qolish bilan farglash va Kollokatsiya
= tushuntirish, va Taqqgoslash kabi texnologiyalardan foydalangan holda
e farglash, solishtirish, ma’lumotlarni qiyoslash. O‘z so‘zlaringiz bilan misollar va
g fargni ko‘rsatish tushur_lcha!arni_ kpltirish, ta’riﬂarni umumlashtirish, lel_dn
% taqqoslash, ’ yuqoridagi ta’rifni takrorlamaslik. Bu bosqichda talabalarning
s misol keltirish yozma kompeten3|ya_5| shakllantlrll.moqda va u_shbu bosq!chdag!
S mashqlar  ham  ikki  yo‘nalish  bo‘yicha  bilimlarni
L mustahkamlashga qaratilgan: til birliklari va LGB hagidagi
bilimlar hamda korpus texnologiyalaridan foydalanish hagidagi

bilimlar.

Qo‘llash Talgin qilish, Muammoni hal gilish uchun ma'lumotdan foydalanish yoki
ko‘rsatish, go'llash. Bu bosgichda mashglar kiritiladi, ular davomida talaba
amaliyotga tatbiq o'gituvchi yordamisiz mustagil ravishda notanish masalani hal

= qilish, g‘oyalardan qiladi. O‘qituvchining roli qarorning borishi va qarorning
__52 foydalanish, to‘g‘riligini nazorat qilishdir, ya’ni o‘qituvchi boshqaradi,
= yozma ravishda chunki qaror gabul qilish jarayoni ba’zan yakuniy natijadan
< ko‘rsatish, muhimroqdir. Bundan tashgari, mazkur bosgich korpus
tartibga solish texnologiyalari talabalar tomonidan avtomatik ravishda,
oldindan tayyorlanmasdan foydalanilishi bilan tavsiflanadi.
Tahlil gilish | Ajratish, asoslash, Materialning tuzilishini  aniglash, shuningdek, yashirin
yashirin ma’noni ma’nolarini ochish uchun tahlil gilish.
= aniglash Tahlil paytida materialni chuqurroq o‘rganish va o‘zlashtirish
% sodir bo‘ladi. Bundan tashqari, ushbu bosqichning mashgqlarini
B bajarishda yangi model yoki tuzilma quriladi, o‘ziga xo0s, asosli
@ garorlar gabul gilinadi. Ushbu bosgichdagi mashglarningasosiy
maqgsadi talabalarning yozma malakasini oshirish, mustaqil
ishlash gobiliyatini oshirishdir.

Kirish mashqglarining magsadi o‘quvchilarni o‘quv materiali bilan tanishtirish,

ya’ni o‘quvchilar tomonidan til materiali o‘zlashtiriladi. Faollashtiruvchi mashglari
olingan bilimlar yordamida ko‘nikmalarni shakllantirish va avtomatlashtirishga
qaratilgan bo‘lsa, applikativ mashqglar yordamida o°‘quvchilar shakllangan
ko‘nikmalarni nutq faoliyatida amaliyotda qo‘llaydilar?”’. Produktiv mashglar
yordamida esa o‘quvchilar tahlil giladi, olingan bilimlar va shakllangan ko‘nikmalar
negizida o‘z kontentini yaratadi. Bundan tashgari, talabalarning yozishda giladigan
xato turlari o‘rtasidagi bog‘liglik va ularni COCA texnologiyalari yordamida
qanchalik oson tuzatilishiga e’tibor garatildi. Xilma-xilligi va tasnifiga asosan
xatolarni ikki guruhga ajratish mumkin (6-jadvalga garang).

27 Vipanosa B.M. Wcnosb30BaHME MOATOTOBUTENBLHBIX M YCIOBHOKOMMYHHKATHBHBIX YIPAKHEHHH IIpH

(hopMHpOBaHHM YCTHO- PEUYEBBIX yYMEHHI» Ha ypokax (paHiry3ckoro s3pika // CoruaibHas ceTh PabOTHHKOB
obOpazoBanwus. 2015.
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6-jadval
Xatolar tipologiyasi

. Xatolar . .
Xatolar guruhi ST Xatolar deskriptorlari
Lingvistik Grammatik, orfografik, morfologik
Nutqiy Tuzilmavi Sintaktik xatolar va iboradagi elementlarni joylashtirish ketma-
uzilmaviy X :
ketlikdagi xatolar
Kommunikativ | G‘oya va farazlarni shakllantirishdagi xatolar janr va registrdagi
Nonutai samara mezoni | Xatolar; tiniglik, to‘g‘riligidagi va bayon etilayotgan g‘oyalarning
onutqty Mazmuniy?® berilgan yozuv mavzusiga mosligidagi xatolar

liImiy-metodik adabiyotlar, shuningdek, tajriba davomida talabalarning
yozma ishlari tahlili asosida mazmuniy mezon va kommunikativ samara mezonini
bir mezon ostida birlashtirib, unga evristik nom berdik va shu orgali quyidagi xato
mezonlarini anigladik: lingvistik, tuzilmaviy, evristik va vositali. Ushbu xatolar
asosida va korpusli texnologiyalarining uslubiy funksiyalaridan kelib chiggan holda
mezonlarga asoslangan baholash apparati ishlab chigildi (7-jadvalga garang).

Maksimal ball 12 bo‘lgan taqdirda, to‘plangan ballar 3-bosqich talabalari
uchun kredit-modul tizimi bo‘yicha quyidagi baholarga mos keladi: 5 baho — 12-11
ball; 4 baho — 10-9 ball; 3 baho — 8-7 ball.

Shuni ta’kidlash joizki, yuqoridagi dalillar asosida COCA korpusli
texnologiyalardan foydalangan holda, o‘rgatish modeli to‘rt blokdan iborat:
tashxislash-maqgsadli, nazariy, texnologik va baholash-natijaviy tarzida
shakllantirildi (1-rasmga garang). Korpus texnologiyalari asosida ishlab chigilgan
va tarkibiy gismlari iyerarxik jihatdan bir-biriga bog‘liq ta’limni tashkil etishning
sxematik tasvirlangan jarayoni bo‘lgan ushbu uslubiy model pedagoglar uchun o‘quv
qo‘llanmasifatida xizmat qilishi mumkin.

Dissertatsiyaning “Pedagogik tajriba-sinov ishlarini tashkil etish va
o‘tkazish” deb nomlangan uchinchi bobida tajriba-sinov ishlarini tashkil etishning
asosiy bosqichlari va natijalar samaradorligi ko‘rsatkichlari tahlil qilingan.

Eksperimental ishlarni tashkil etish bo‘yicha ilmiy-uslubiy talablarga muvofiq
O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti (O°‘zDJTU), Namangan davlat
universiteti (NamDU), Samargand davlat chet tillar instituti (SamDCHTI) tajriba
sifatida tanlab olindi. Bu tajriba maydonlari O‘zbekiston davlat jahon tillari
universiteti buyrug‘i bilan tasdiglangan.

Tajriba-sinov ishlari bosqichi “5111400 — Xorijiy til va adabiyot (ingliz tili)”
ta’lim yo‘nalishi talabalari o‘rtasida tashkil etilgan. Tajriba ishlarini tashkil
etishning ilmiy-uslubiy talablaridan kelib chigib, 3-bosgichning tajriba tanlanmasi
hajmi 66 nafar respondentdan iborat nazorat guruhi (NG) va 66 nafar respondentdan

28 Konpaxosa H.H., (2006) MeToauka npeaynpesKaeHns OIMO0K HHOA3BIYHOM MIChMEHHOMH pedn. ABToped. auc.Ha
COWCK. CTeIl.JIOK.TleJ.HayK., Tam00B, C. 26.
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Yozma kompetensiya darajasini baholash mezonlari?®

7-jadval

Mezon ) Yozma kompetensiya darajasi:
lar Deskriptorlar 3ball | 2 ball | 1 ball
Yozma kompetensiya darajasi mazmuni
LGBdan kommunikativ Leksik birliklar Leksik birliklar va Leksik birliklar va
vaziyatga (yozma shaklda) va LGB LGB LGB
muvofiq barcha mumkin o‘zgarishlaridan o‘zgarishlaridan o‘zgarishlaridan
bo‘lgan shakl va funksiyalarda | yuqori darajada o‘rtacha foydalanish | foydalanishning
= | foydalanish qobiliyati; foydalanish, darajasi, past darajasi,
= Leksik birliklar va LGBdan | shuningdek, shuningdek, shuningdek,
2 | foydalanishni o‘zgartirish va grammatik, tinish grammatik, tinish grammatik, tinish
2 | “haqiqiy” ovoz berish qobiliyati; | belgilari va imlo belgilari va imlo belgilari va imlo
Yozma til qoidalariga anigligining yuqgori | anigligining o‘rtacha | anigligining past
muvofiq grammatik hodisa- darajasi darajasi darajasi
lardan yetarlicha foydalana
olish;
Tinish belgilari va imlo
qoidalariga amal gila olish
X Yozma ish mazmunini Mavzuni yugori Mavzuni ochib Mavzuning past
g berilgan mavzu bilan bog‘lash darajada ochib berishning o‘rtacha darajada ochib
o malakasi; berish, shuningdek, | darajasi, shuningdek, | berilishi, shuningdek,
Mavzuni aniqvato'g'ri yozma ish yozma ish yozma ish mazmuni
tasvirlay olish malakasi; mazmunining mazmunining va berilgan
Mavzu bo‘yicha tegishli berilgan mavzuga berilgan mavzuga mavzuning noto ‘g ri
bilimlarni ko rsatish malakasi; to‘liq mos kelishi, gisman mosligi, mulohazalar va
Hukmlar va umumlashmalar- | mulohazalar va hukmlar va umumlashmalar bilan
ning to‘g‘riligini isbotlash umumlashmalarnin | umumlashmalar-ning | birga mos emasligi
malakasi g to'g'riligi nisbiy to‘g riligi
Berilgan misollar yordamida | Yuqori O‘rta darajadagi Past darajadagi
inshoning  asosiy  g‘oyasini | darajadagi mantiqiy izchillik va | mantigiy izchillik
> | ochib berish malakasi; mantiqiy argumentlar ketma- va argumentlar
= Paragraflarni mantiqiy | izchillik va ketligi ketma-Kketligi
E ketma- ketlikda joylashtirish, | argumentlar
5 esse mavzusini mantigiy va | ketma-ketligi
= izchil ochib berish malakasi
Topshiriglarni bajarish va til Topshiriglarni Topshiriglarni Topshiriglarni
birliklari va LGBni mustaqil | bajarish va til bajarish va til birliklari | bajarish va til
o‘rganish uchun korpus va | birliklari va va LGB nimustagil birliklari va LGBni
korpus texnologiyalaridan | LGBni mustagil o‘rganish uchun mustaqil o‘rganish
(COCA) foydalanish malakasi; | o‘rganish uchun korpus va korpus uchun korpus va
= Korpus asosida so‘zlar, | korpus vakorpus texnologiyalaridan korpus
S iboralar, birikmalarning leksik | texnologiyalaridan (COCA) o’rta texnologiyalaridan
§ va grammatik profilini va | (COCA) yuqori darajada foydalanish, | (COCA) past
ulardan foydalanishning | darajada foydala- shuningdek, past darajada foydalanish,
mumkin bo‘lgan kontekstlarini | nish, shuningdek, chastotali leksik shuningdek, past
aniqglash malakasi; past chastotali birliklar va LGB dan | chastotali leksik
Kalit  so‘zlar, iboralar, | leksik birliklar va foydalanishning o‘rta | birliklar va LGBdan
birikmalar, bo‘laklar, LGBning | LGB dan foizi foydalanishning past
semantik tuzilmalarini keyingi | foydalanishning foizi
foydalanish (ishlab chiqarish) | yuqgori foizi
uchun kontekstda tahlil qilish
malakasi.
Ballarning umumiy soni va
tegishli baho 12 ball 8 ball 4 ball

25 Muallifning ishlanmasi.
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—-[ Tashxislash-magsadli blok }—
) . Tashxislash: _Talabalarning korpus, korpus
M—E."q@' Coek TR S lingvistikasi va korpus texnologiyalari kabi
lari talabalarning yozma kompeten- | 4esp A L . .
. : : : tushunchalarni bilish darajasini o‘rganish, tahlil
siyasini autentik materiallar manbayi . - . .
o - o gilish, shuningdek, yozma malakasini oshirish
sifatida takomillashtirish S .
uchun samarali o‘qitish usulini aniglash. )
Nazariy blok
( - - - - -
COCAning didaktik - COCAnNing uslubiy
L xossalari funksiyalari
¥ 4
e muayyan tillarni solishtirish yoki bir tildan boshqga tilga tarjima
° ¢~ 11114 gilishda tipologik xususiyatlarni aniglash;
Ko p tillik ) * so‘ralayotgan so‘zlarni matn orqali tahlil gilish leksik kompetensiyani
o Kontekstuallik shakllantiradi, natijada yozma malaka hosil giladi;
- ST * nutq kontekstida zamonaviy so‘zlardan foydalanishni o‘rganish uchun
e Dinamiklik hagiqiy va reprezentativ materiallardan foydalanish;
° A| gorltm| |k H * aniq so‘zlar, morfemalar, so‘z bo‘laklari, birikmalar, to‘plam iboralari,
. - X so‘z shakllari (lemmalar), mumkin bo‘lgan sinonimlarni ularning
e Ko pJanrhk semantik, sintaktik va grammatik muhitida izlash; talabalarning| e
induktiv gobiliyatlarini rivojlantirish;
¢ SaraIaSh * so‘ralayotgan so‘zni fagat vaqt va janr bo‘yicha saralash va qo‘llash
Imkoniyati chastotasini aniglash;
. . * o‘quvchilarning yozma malakasini yanada rivojlantirishga qaratilgan
L Glpermatn“k mustaqil, avtonom ta’lim traektoriyasi bo‘yicha o‘quvchilarning
ta’limini tashkil etish imkoniyati
¥ ¥
[ Texnologik blok ]
4 ¥ ¥  d
s . . ™
'I(') qr:tl_s lll bo;(.]whla“‘ ‘qitish mazmuni: O¢uitish usullari O‘qitish vositalari:
ashxislovchi e O qitish usullari. . -

! Lingvistik . Ko‘rpusli texnolo-
fleeiiliy Psixologik :?azlfrlaigD;ata-drlven giyalar (COCA) va
Amaliy ; Uslubiy g mashglar tizimi
Umumlashtiruvchi J

¥ 4 4 ¥
[ Baholash-natijaviy blok ]
) 2 . 2
Baholash: (" . )
L Natija:
Lingvistik v" korpusdan autentik ma’lumot manba sifatida
Evristik - foydalanish ko‘nikmasini egallash;
Tu2|lr_nav_|y 4 yozma kompetensiyani takomillashtirish =
- Vositali \_ J

1-rasm. COCA korpusli texnologiyalar yordamida talabalar yozma kompetensiyasini
takomillashtirish modeli®.

30 Muallifning ishlanmasi.
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iborat tajriba guruh (EG)ga ajratilgan, jami 132 nafar respondentdan iborat bo‘ldi
(8-jadvalga garang):

8-jadval
Tajriba-sinov tadqgiqoti ishtirokchilarining soni
Sinov-tajribaviy Dastlabki bosqgich Yakuniy bosq_lrch_ .
maydonchalar Nazorat guruhi Tajriba guruhi Nazorat guruhi g:{;lhia
NamDU 25 25 25 25
SamDCHTI 25 25 25 25
0°zDJTU 16 16 16 16
Jami 66 66 66 66
Tajriba-sinov tadgiqoti tashxislash-prognostik, tashkiliy, amaliy va

umumlashtiruvchi bosgichlardan iborat edi.

Tajribaning dastlabki bosqichida talabalarga “Show the similarities and
differences between PC and laptop paying attention to such features as price,
operational system and mobility” mavzusida akademik taqqoslash — insho yozish
taklif gilindi. Talabalarning ijodiy insholari biz taklif gilgan mezonlarga tayanib,
baholandi (11-jadvalga garang).

Y ozma topshiriqlarni baholash ko ‘proq subyektiv jarayon bo‘lganligi sababli,
talabalarning yozma malakasi darajasini yanada ishonchli va obyektiv baholash
uchun 10 tadan iborat test topshiriglari ishlab chigildi. Ushbu vazifalarni tashkil etishda
yozma kompetensiyani baholash mezonlariga asoslanib, dastlab talabalar essesidagi
xato va giyinchiliklar tahlil gilindi (9, 10-jadvallarga garang).

9-jadval
Tajriba va nazorat guruhlarida ta’kidlovchi bosgich natijalari
= Tajriba guruhi = Nazorat guruhi
3 [ Yugori 10- O'rta Past 3 [Yugori 10-8 Orta Past
O™ ;‘; 8 ball 7-5 ball 4-0 ball § ball 7-5 ball 4-0 ball
[+ 5+
el 3| % | 8 % > % [ S| % [ 5| % |&| %
NamDU 25| 1 | 4% | 1 | 4% | 238 | 92% | 25| 1 | 4% 20% | 19 | 76%
SamDChTI | 25| 1 | 4% | 9 | 36% | 15 | 60% | 25| 0 | 0% | 3 | 12% | 22| 88%
O‘zDITU 6| 1 [6% | 4 | 25% | 11 | 69% | 16| O | 0% | 5 | 31% | 11 | 69%
Umumiysoni| 66 | 3 [45% | 14 | 21% | 49 [745% | 66 | 1 | 15% | 13 | 20% | 52 | 76.5%
10-jadval
Tajriba va nazorat guruhlarida yakuniy bosqich natijalari
_ [Tajriba guruhi _ |Nazorat guruhi
(= c
o o
OT™ L Yuqori 10-8 JO°rta 7-5 Past 4-0| & [Yuqori 10-8 [O°rta 7-5 ball |Past 4-0 ball
3 3
S |c % % 8 |- % - -
£ 13 L E |3 3 S 13 S
NamDU 25 |4 [16% [44% 40% [25 [1 4% |7 28% [17 68%
25
SamDChTI 3 [12% [36% 5206 25 |1 4% |5 20% [19 76%
16
0‘zDJTU 5 B1% [44% 25% (16 |1 6% 5 31% [10 74%
Umumiysoni 66 [12 [18% [41% 41% (66 3 5% [17 [26% 46 69 %
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11-jadval
Yozma kompetensiya darajasining oshish samaradorligini aniglash
bo‘yicha talabalar essesi natijalari

Brir SATHE Talabalar Baholash ko‘rsatkichlari:
soni Yudori O‘rta Past
o 0 )
Tajribadan ilgari tajribaviy 66 12 (17%) 26 (40%) (4%%3/0 |
nazorat 66 11 (16%) 29 (44%) 26
(40%)
— 5 5 7
Tajribadan keyin tajribaviy 00 19 (29%) 30 (45%) (26%)
nazorat 66 13 (19%) 30 (45%) 23
(36%)
Tajriba guruhi natijalari O¢rtacha o'sish 11%
30 |
25 |
20 |
15
10 |
5 -
0 T T T g)
. O'rta Past
Yuqori i i 3
= Tajribadan oldin Tajribadan keyin o
%}
. . o
Baholash ko‘rsatkichlari )
Nazorat guruhi O‘rtacha o‘sish x
N
30 - >
25 -
20 A
15 -
10
5 -
0 r T :
Yuqori O‘rta Past
® Tajribadan oldin = Tajribadan keyin

2-rasm. Baholash ko‘rsatkichlari.
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Yozilgan insho natijalaridan ma‘lumki, nazorat guruhlarida o‘rtacha o‘sish 3%
ni tashkil etgan bo‘lsa, tajriba guruhlarda bu ko‘rsatkich 11% ni tashkil etadi, ya‘ni
eksperimental guruhdagi o‘rtacha ko‘rsatkich nazorat guruhidagi ko‘rsatkichga
nisbatan 8% yuqori. Agar testlar va yozma topshiriglarning samaradorlik darajasi
tagqoslansa, 8% ga teng bo‘lgan o‘rtacha samaradorlik giymatini olamiz (2-rasmga

garang).
XULOSA

Amalga oshirilgan ilmiy izlanish natijasida quyidagi xulosalar shakllandi:

1. Axborotlashtirish davrida korpusli texnologiyalarni ta’limga jalb qilish yo‘li
bilan chet tiliga o‘qitishning mavjud usullarini o‘zgartirish va yangilash zarurligi
aniglangan. Chunki COCA korpus texnologiyalarining didaktik salohiyati va
uslubiy funksiyalari uslubiy adabiyotlarda yetarli darajada to‘liq yoritilmaganligi
asosily sabablardan biridir. Mazkur tadgigotning vazifasi talabalar yozma
kompetensiyasini takomillashtirish maqgsadida korpusli texnologiyalarni o‘rganish
va imkoniyatlaridan foydalanish hisoblanadi

2. Korpusning autententlik va dinamiklik xususiyatlari chet tilini o‘qitishda
keng ko‘lamda qo‘llaniladi, chunki korpusning dinamik va doimo yangilanib
boradigan materiallaridan foydalanish talabalarga til ko‘nikmalari hamda ular
asosida 0‘z-o‘zini baholash, o‘z-o‘zini tahlil qilish, refleksiya, til hodisalarini
tanqidiy va tahliliy ko‘rib chiqish kabi ko‘nikmalarni egallash imkonini berish
natijasida yozuv kompetensiyalarini takomillashtirishga olib kelishi aniglangan.

3. Korpus va korpus texnologiyalarini chet tillarni o‘qitishga integratsiyalash
katta tashkiliy salohiyatga ega bo‘lganligi uchun leksik materialni tanlash muayyan
tamoyil asosida amalga oshirilib, janr, matn mavzular kabi guruhlanadi. Tanlab
olingan material shunga ko‘ra o‘rganilib, baholanadiva ma’lum parametrlarbo‘yicha
tizimlashtiriladi. Shuning uchun korpusli ma’lumotlar lingvodidaktik material
sifatida namoyon bo‘ladi, korpus esa rejalashtirish vositasi hisoblanadi.

4. Mazkur tadqiqotda chet tilini o‘rgatishda korpusli yondashuv ko‘rib
chiqilgan. U ikki yo‘nalishga ajraladi: korpusga yo‘nalitirilgan o‘qitish (Corpus-
based learning — CBL) va axborotga yo‘naltirilgan o‘qitish (Data-driven learning —
DDL). Tadgiqotda ikkinchi yondashuv tanlangan, chunki u o‘quvchilarni nafaqat
autentik material bilan ta’minlaydi, balki ularni o‘qitish jarayoniga qo‘llash va til
materialini faol tanlash imkonini beradi. Shuningdek, mazkur yondashuv
o‘quvchilarning tadgigotchilik qobiliyatini ochib berishga, kuzatuv va tahlil asosida
til goidalarini aniglashga yordam beradi.

5. Ishda “korpus texnologiyalari” tushunchasi ko‘rib chiqilgan va ularning
didaktik xususiyatlari hamda tegishli uslubiy funksiyalari aniglangan. Korpus
texnologiyalari aniq tipologik alomati bo‘yicha yagona elektron tizimga
birlashtirilgan matnlarning turli massivlaridan iborat. Keng targalgan tipologik
alomatlar quyidagicha: til ma’lumotlarining turi, belgilash, til, registr, korpus
yaratishning maqsadi, xronologik xususiyat, indekslash, belgilashning o‘ziga
xosligi, korpusning mo‘ljali, korpus va belgilashning mavjudligi uslubi. Korpus
texnologiyalari quyidagi dinamik xususiyatlarga ega: ko‘p tillik, kontekstlik,
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dinamiklik, algoritmlik, ya’ni korpusda ma’lum andoza bo‘yicha izlashni amalga
oshirish imkoniyati, korpusda matnlarning funksional turlarini tanlash imkoniyati,
izlash natijalarini saralash va korpusdan tarmoqli tarzda foydalanish. Har bir
dinamik xususiyatga tegishli metodik funksiya mos tushadi.

6. Talabalarning yozuv kompetensiyasini takomillashtirish darajasi ularning
yozma ishlarini lingvistik, evristik, tuzilmaviy va vositali mezonlardan foydalanib
baholovchi hamda ta’kidlovchi va yakuniy bosqichlarda yuqori, o‘rta va past
baholarni aniglovchi test topshiriglarini  baholashning nazorat-tashxislash
vositalaridan iborat COCA texnologiyalari yordamida tashxislangan.

7. Talabalar yozuv kompetensiyasini takomillashtirish modelini yaratishning
uslubiy asosini korpusli va axborotli yo‘naltirilgan yondashuvlar integratsiyasi
tashkil etadi. Modifikatsiya qilingan funksional model o‘zaro bog‘liq bo‘lgan
komponentlarning iyerarxik tarzda shakllantirilgan tizimidan iborat bo‘lib,
komponentlarga tashxislash-magsadli, nazariy, texnologik va baholash-natijaviy
bloklar kiradi.

8. O‘tkazilgan tajriba-sinov tadgiqoti, talabalar yozuv kompetensiyasini
takomillashtirish jarayonini kuzatishda korpus bilan ishlash kommunikativ
kompetensiyaning shakllanishi va rivojlanishida muhim o‘rin tutadi. deb xulosa
qilamiz. Tajriba ma’lumotlar leksik, yozuv, matn va korpus kompetensiyalaridan
iborat lingvistik kompetensiyaning barcha komponentlarini egallashning adekvat
darajasi to‘g‘risida dalolat beradi. Shakllangan kompetensiyalar nafaqat yozuv
kompetensiyani takomillashtirish qobiliyatiga ta’sir giladi, balki korpusni samarali
ma’lumotlar tizimi va til materiallarini autentik manbayi sifatida foydalanish
malakasini takomillashtiradi.
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BBEJIEHUE (anHoTanus auccepranuu 1okropa ¢puinocodpuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OBAHHOCTb TeMbl JAuccepTanuu. B coBpeMeHHOM
MUpe TioOanu3aliy, HCClIeAOBaHUA B cdepe BHEAPEHUS U HCMOJIb30BaHUS
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTMM MpU OOYYEHHM HHOS3BIYHON MHCHbMEHHOM pedH
CTaHOBSTCS Bce Oosiee akTyallbHbIMU. [1o Mepe Toro, Kak yBeIMUHUBAJICS YPOBEHb
UCIIOJIb30BAaHUSI  KOMIIbIOTEpAa BO BceX cdepax UeNOBEYECKOM  KHU3HH,
KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHMHM IMPOYHO BXOAAT B cepy 00yudeHUss MHOCTPAHHBIM
A3bIKaM U TIOCTENIEHHO OTKPBIBAIOT 3Py KOMIBIOTEPHO-OPUEHTUPOBAHHOTO
oOyuyenusi mnucbMy. Crneayer OTMETUTh, YTO OOJIBIIMHCTBO MPEABIIYIIUX
UCCJIeIOBaHUN B 00JacTH OOy4YeHUs] MHUCbMY C MOMOIIBIO KOMITbIOTEpa ObLIH
MOCBSIICHBl HCIIONB30BAHUIO KOMIBIOTEPHON TEXHOJOTUM KakK CpelncTBa s
B3aMMOJICHCTBHS MEXIYy YYAIIUMHUCS U YUUTEISIMU WU B3aUMOJCHCTBHUS MEXIY
CBEPCTHUKAMH, TO €CTh TEXHOJIOTHUSI B HUCCIIECIOBAHUIX, MOCBSIICHHBIX O0YYCHHIO
MUCHMY, BOCIIPUHUMAIIUCH B OCHOBHOM KaK CPEJICTBO, a HE KaK JIMHTBUCTHYECKUN
pecypc.

B MupoBo#i MpakTHKE KOPITyCHBIE TEXHOJIOTUHU TPUOOPETAIOT 0c000€E 3HAUCHHE
B MCCJICJOBAHMSIX, TPOBOJIMMBIX PSIOM BEAYIIUX BBICIIUX YUEOHBIX 3aBEACHUMN U
HAy4YHBIX IEHTPOB, Takux Kak bupmuuremckuii yausepcuteT (The University of
Birmingham), Konym6utickuit yausepcurer (Columbia University), yHUBEpCHUTET
Ksuncnenna (the University of Queensland). [IpuumHoil Takux wuccienoBaHuN
ABJISIETCSI TO, YTO KOPIyCHAasi TEXHOJIOTHS OTIUYAeTCsl OT JIPYTrUX BHJIOB
TEXHOJIOTHH, UCTIOJB3YEMBIX B UCCIIEIOBAHUSAX MO OOYUEHUIO MUCHhMY, TOCKOJIbKY
OHa NPEJOCTaBIIAET OECLEHHYIO0 ayTEHTHUUHYIO JIMHIBUCTHUYECKYIO MH(pOpMAIHIO,
KOTOpasi TMoMoraeT oOy4aeMbIM OBJAJETh OOIICTIPUHATHIMU JIEKCUYECKUMHU U
IrpaMMaTHYECKUMH HABBIKAMH M B KOHEYHOM HTOTE YJIYUIIUTh UX MHCHMEHHYIO
pedb.

B Hamell pecnyOnnke, Ha ypOBHE TOCYJapCTBEHHOW MOJMUTUKU 0C000€
BHUMaHUE yJIESIETCS pa3BUTHIO CUCTEMBI 00pa30BaHusl, B YaCTHOCTH, TPOBOAUTCS
MacmtTabHas paboTa MO TOJYYEHHIO 3HAHUN OyAyUMMHU CIEHHATMCTAaMU B
YCIIOBHUSIX, COOTBETCTBYIOIIMX MHUPOBBIM CTaHAapTaM, OOECIEUYUBAIOUINX PpOCT
(¢u3nyeckn M AYXOBHO 3pENbIX JIIOJCH, pa3BUTHUE CIIOCOOHOCTEW M TaJaHTOB,
MHTEIJIEKTyallbHOTO  moTeHana. [locraBmena 3agada  «... TOJATOTOBKU
npodeccroHaIbHbBIX neAarorn4ecKkux KaJpoB, IPOYHO OCBOMBIIINX
MH()OPMAITMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIE TEXHOJOTUH W HWHOCTPAHHBIC SI3BIKH,
o0nagaronMx HaBbIKaMU TPUMEHEHUSI COBPEMEHHBIX MEAarorndeCKuX TeXHOJIOTHIMA
B 00pa30BaTEILHOM IIPOLIECCEN .

JlaHHO€ JUCCEpTALMOHHOE HCCIEAOBAaHUE CIYKUT PEHICHUIO0 3aJad 1o
oOecrieyeHn0 KauecTBa 0Opa3oBaHMs, OmpeneNeHHbIX B 3akoHe PecmyOnumku
V36ekucran ot 23 centadps 2020 roma Ne 3PV-637 «OO6 o6pazoBaHumny,
noctaHoByeHusx [Ipesunenrta Pecniyonuku Y306ekucran ot 27 dgespans 2020 rona
Ne [IT1-4623 «O mepax mo AanbHEHIIEMy pa3BUTHIO C(epbl IMeIaroruyeckoro

! Tlocranosnenue Ilpesunenta PecnyGnuku Y3sbexucran ot 27 despans 2020 roma Ne [MI1-4623 «O mepax 1o
NaITbHEUIIeMy  pa3BUTHIO  chepbl  TNEeAaroru4eckoro  oOpa3oBaHUsM. - DNEKTPOHHBIK  pecypc:
https://lex.uz/docs/4749364 ara obpamenus: 20 centssops 2021 rona.
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obOpazoBanus», ot 6 HOsA0pst 2020 roga Ne I1I1-4884 «O nonOHUTENBHBIX MEpax 1Mo
JaJbHEUIIIEeMY COBEPIICHCTBOBAHUIO CUCTEMbI OOpa30BaHHS M BOCHUTAHUS), OT
1 anpesa 2021 roga Ne I1I1-5047 «O Mepax 1o JanbHEHIIEMY COBEPILIEHCTBOBAHHIO
TOCYJapCTBEHHOM TMOJIMTUKHU B c(hepe HAyKH U TOCYMAPCTBEHHOTO YIPABICHUS B
001acT¥ ”HHOBALIMOHHOTO pa3BUTU», OT 19 Mas 2021 roma Ne [TI1-5117 «O mepax
M0 MOJIHSATUIO HA KaY€CTBEHHO HOBBIM YPOBEHb JEATEIBHOCTU IO MOIMYJIsIpU3aliuu
U3Y4YEHUS] HMHOCTPAaHHBIX S3bIKOB B PecnyOmuke VY30ekucran», or 30 urons
2021 roma Ne III1-5203 «O Mepax mo AanbHEHIIeMy pacIIMPEHHUI0 TOCTYyMa K
0o0pa30BaHUIO B BBICIIUX, CPEIHUX CHEHUATBHBIX U MPOPECCUOHAIBHBIX
oOpa3zoBaTeabHbIX opraHu3aiusax», oT 19 mas 2021 roga Ne 312 «O mepax mo
3¢ (HEeKTUBHON OpraHU3alMK MOMYJISAPU3AUN U3YUYEHUS HHOCTPAHHBIX S3BIKOBY, OT
3 okTa6ps 2022 roga Ne 559 «O mepax mo opraHu3alii IUCTaHIUOHHOW (OpPMBI
oOy4eHHs B OpraHU3alMIX BBICIIET0 00pa30BaHUs», a TAKXKE APYTUX HOPMATUBHO-
MPABOBBIX JOKYMEHTAaX, KacaroluXcs JaHHOU cepbl NeITeIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE UCC/IEIOBAHUA MPUOPUTETHBIM HANPABJIEHUAM Pa3BUTHS
HAYKM W TeXHOJOrui pecny0auku. J[aHHOE WHCCIIEIOBAHUE BBIMOJHEHO B
COOTBETCTBUM C MPUOPUTETHBIM HAIMPABICHUEM PA3BUTHUS HAYKU M TEXHOJOTUMN
PecniyOonuku Y36ekuctan |. «CnocoObl GopMHpPOBaHHS U pealu3allii CUCTEMBbI
WHHOBAIlMOHHBIX HUJEH 1O COLMAJIbHOMY, IIPAaBOBOMY, D3KOHOMHUYECKOMY,
KyJbTYPHOMY M JyXOBHOMY pa3BUTHIO HWH(POpMAIIMOHHOTO o0OIIecTBa U
JEMOKPaTUYECKOTO TOCY1apCTBaY.

Crenenb U3y4eHHOCTH MpodjeMbl. [IpoOremoil oOydeHHS aHTIMIUCKOMY
A3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY 3aHUMAJIUCh HE TOJIbKO BUJAHBIE OTEYECTBEHHBIEC YUCHBIE,
T.K. Carrapos, KK, XKanonos, I'.'T. MaxkamoBa, III.C. Amypos,
JI.T. Axmenosa, @.M. Pammpnosa, K.III. MypankacumoBa, M.X. I'ynamoBa u
ap.2, HO W wm3BecTHHIe 3apyOexHble yudensle E.H. Conososa, U.A. 3umHss,
B.M. ®unatos, E.W. ITaccos, H.II. Illatanosa u ap>.

Bonpocamu ¢dopmupoBaHus KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETCHIIMU y CTYJIECHTOB
sannManmck C. Kazakbaesa, /. Onumona, A. Mcokos, ®@. PamumoBa, @. An1nmos,
M. Amypos, A. Paxmonos, JI. Xamumosa, X. Mamatkynos, M.P. Myxuraunosa®,

2 Carrapop T.K. ®opMupoBaHHE NPO(PECCHOHANBHBIX YMEHHI OyOyLIEro y4uTels HHOCTPAHHOIO S3hIKA Ha
MPAaKTUYECKUX 3aHATHSX [0 CHEIUAITFHOCTH (Ha MaTepHale aHTIMACKOTO s3bIKa): ABTOped. HC. ... JOKT. e, HAyK.
— Tamxkent, 2000. — 32 c.; Jalolov J.J., Mahkamova G.T., Ashurov Sh.S.. English Language Teaching methodology.
— Tashkent: Fan va texnologiya, 2015. — 336 p.; AxmemoBa JI.T. Posib 1 MeCTO Teqarorn4ecKux TEXHOJIOTHH B
npodeccroHabHO oAroToBKE cTyeHTOB: MoHorpadus. — T.: @an Ba Texnomnorus, 2009. — 160 c.; Pammposa ©.M.
CoBepIIeHCTBOBaHHE KOHIENTyalbHO-MeToanueckux ocHoB BHenpeHunss CEFR B cucremy HempepsIBHOTO
obpazoBanus Y30ekucTaHa (Ha MpUMEpPEe aHTIUHCKOTO S3bIKa): ABTOped. UC. ... JOKT.Mea.HayK. — TamkeHt, 2017.;
MypanxkacumoBa K.III. VHrmM3 TtHiamHM VKATHOAA TajabamapHUHT KYHHKMa Ba MaJlaKalapuHH OaxoJiall
XycycusiTiiapu: nea. gan. MokT. ... amc. - Tomkent, 2019. — 153 6.; T'ynamosa M.X. VHMM3 THIMHA YKATHUIILIA
Tanabanap KOMMYHHKaTHB KOMITETCHIMSICHHA PHBOKIIAHTHPHIITA MHTETPAaTHB EHAAITYB: e[, QaH. ... ¢ancada JOKT.
... qucc. — TomkenT, 2019. — 165 6.;

3 Conososa E.H. Merojuka 00y4YeHHsI MTHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: 0a30BEIi Kypc Jieknuil. [locobue amst cTyIeHTOB Te.
By30B u yuuteneii/ Conososa E.H. — u3a. 4-¢. — M.: [Ipoceemenue, 2006. — 239 ¢.— 67 c.; 3umusist U.A. Ilcuxonorus
00y4YeHHs HHOCTPAaHHBIM s3bIKaM B mkoie. M., 1991. — 223 c.; [Tacco E.1. OcHOBBI KOMMYHUKATUBHON METOIUKU
o0y4eHust HHOSI3bIYHOMY oO1mieHuto. M.: Pycckuit si3bik, 1989. — 276 c. lllaranosa H.II. A30yka KOHCTPYKTUBHOTO
o0yuenus: MoHorpadust. — Kpacnosipck: OOO «HayuHo-MHHOBaUMOHHBIH LeHTp», 2011. — 204 c.;

4 Kasaxbaesa C.M. ®opMmupoBaHHe HALMOHAILHO-KYJIbTYPHOIO YPOBHA KOMMYHHKATHBHOH KOMIIETCHIMH Y
CTYIEHTOB-Y30€KO0B (DaKyJIbTETOB pyccKou ¢ummonorun: Jucc. ... kana. nea. Hayk. — T., 2000. — 23 1c.; Onmmosa JI.111.
Onuii meJarorvK TabJIMM TH3UMHIA OYIakaK YKUTYBUMIAPHEMHT KOMMYHUKATUB KYHUKMAaIapUHU MTAKUIAaHTHPHUIIL:
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JluccepTallMOHHBIE HCCNEAOBaHUS TakuxX y4deHblX, Kak C. XaHCTOH
(Hunston S.), JI. bu6ep (D. Biber), C. I'paiic (S. Gries), M. Xammnaii u B. Tayoept
(Halliday M.A., Teubert W.), E. Tourunnu-bonnenu (Tognini-Bonelli, E.),
A. Maxsuepu (McEnery, A.), JIx. ®moyspasio (Flowerdew, J.), B. bapanosa,
B.3axaposa, O.I'. Topuma, IO.B. Cémmu, II.A. 3010TOB®>, NOCBAIIEHBI
(GbOpMHpPOBAHNIO  COBPEMEHHOW  KOPITYCHOM  JMHTBUCTHKA  Kak  HayKH.
B nucceprammonnbix pabotax oredecTBeHHbIX yueHbIXx K. JKymaOoeBoi,
I'. Cobuponoit, III. Xampoesoit, H. ArtaboeBa, H. berunbacBoii Taxke Hamuim
OTpaKEHUE UCCIIeI0BaHUS MPOOJIEM KOPITYCHOU JTUHTBUCTUKU U MYJIbTUMEIUNHBIX
pecypcos®. OnHako B JaHHBIX paboTax HENOCTATOYHO OCBEIIECHBI BOIPOCHI
PAKTUYECKOTO MPUMEHEHHS] KOPITYCHBIX TEXHOJOTMH B METOAMKE OOYy4YEeHHS
nucbMy. Hacrosiiiee urcciienoBanue HarpaBjieHO Ha BOCIOJHEHHE TOTO IMpodena
OyTEM  HU3Y4YEHHUS]  KOHKpeTHoro mnpumeHenuss kopnyca COCA  nmus
COBEPIIICHCTBOBAHKS TMHCHMEHHON KOMIIETEHIIMU CTYJIEHTOB. B oTiamdme oT

Hucc. ..men.gpanmap. HOM3oam.— T., 2005. —170c.; MucupoB C.A. KacO-xyHap KOJICKIapUAa WHIIH3 THIH
VKUTHUITHIHT THHTBOAUAAKTHK aocnapu:Ilen.¢an. HoM... quce. — T., 2007. — 152 6.; McokoB A.A. AKaIeMUK JTUIICH
VKyBUWJIADUHUHT WHTIN3 THIHAA TPAaMMATHK KYHWKMaJapuHH TaKOMIUUIAIITHPHIN TexHoiorusutapu: Ilexd.cdan.
HOM....uicc. — T., 2008. — 160 6.; Pammmoa ®@.M. CoBepmieHCTBOBaHHE KOHIENTYaJIbHO-METOJMYECKIX OCHOB
BHenpenus CEFR B cucreMy HenpepbsIBHOrO 00pa3oBaHus Y30ekucTaHa (Ha mpuMepe aHIIMHCKoro si3bika):lucc. ..
JokT. nen. Hayk.— T.: 2017. — 258 6.; Anumos .11, VHrnu3 tunuaa €3yB KOMMIETEHUMSCHHH INAKILTAHTHPHII
(Hodumonoruk ¢akyapTeTaap muconuaa): ducc. ...nex. ¢an. Oyiinya dancada . gokt. — T., 2018.— 158 6. Aurypos
M.Y. IloBbimieHne 3¢ GEKTUBHOCTH KJIACCHBIX M BHEKJIACCHBIX 3aHATHH 10 MaTeMaTHKe C HCIOJIb30BaHUEM
KOMIBIOTEPOB: ABTOped. AuC. ... KaHa.nea.Hayk. — Tamikent, 2002, — 16 ¢.; A6ayBanuesa O.B. Meroauka 00yueHus
MOJIaIbHBIM T'JIaroJIaM aHTJIMHCKOTO S3bIKa Ha 0a3e KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH: JJucC. ... KaH.1le.HayK. — TaIllKeHT,
2008. — 162 c.; PaxmonoB A.b. ®opmmpoBaHHE KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB VYEHHUKOB CpPEICTBAMU
HHPOPMAMOHHO-KOMMYHHUKATHBHEIX TEXHOJIOTHH (Ha mpuMepe 5-9 kiaccos): Juc. ... 1oKT.uioc. 1o mes. HayK. —
Tamxkent,2019.— 277 c.; Xamumona Y. JIMHIBOAMAAKTHUYECKHE OCHOBBI M3YUYEHHUS JIaKyH B KOHTEKCTE
COBPEMEHHOTO (DYHKITHOHHPOBAHUS PYCCKOTO SI3BIKA H MEXKBA3BIKOBBIX B3aUMOACHCTBUI: JIHC. ... MOKT. e[, HayK. —
Tamkent, 2007. — 328 c.;

5 Hunston S. Corpora in Applied Linguistics: Cambridge University Press, 2002. — 234 p.; Halliday M.A., Teubert
W., Yallop C. and Cermakova A. Lexicology and Corpus Linguistics, — London, 2004. — 184 p.; Gries S.Th.
Introduction to S. Gries and A. Stefanowitsch (eds.). Corpora in Cognitive Linguistics: Corpus-based Approaches to
Syntax and Lexis. — Berlin: Heidelberg, New York: Mouton de Gruyter, 2006. — 1-18 p.; Douglas B., Ulla C. and
Thomas A.U. Discourse On The Move. — Amsterdam, 2007. — 290 p.; Bapanos A.H. KomnbioTepHast THHIBUCTHKA //
BBenenne B MpUKIaIHYIO TMHIBUCTUKY: yueOHOe mocodue. — M.: Exuropman YPCC, 2003. — 320 c.; 3axapos B.I1.
KoprycHass nmHTBHCTHKA: YueOHO-MeTon. mocobme / B.II. 3axapos. — CII6, 2005. — 48c. — Pexum
nocrymna:http://download.yandex.ru/class/zakharov/plan.pdf; T'opuna O.I'. Mcnonp30BaHne TEXHOJIOTHIT KOPITYCHOM
JVHTBUCTHKHM UL Pa3BUTHS ~ JIEKCHYECKMX HABBIKOB  CTYJCHTOB-DETMOHOBENOB B  NPOQECCHOHAIBHO-
OpPHEHTHPOBAaHHOM OOLIEHUH Ha aHIJIMICKOM si3bIKe: ABTOped. uc. ... KaHa.rmea.Hayk. — M., 2014. — 29 c.; 3on0T0B
I1. 10. 2020. Meroauka (OpMHUPOBAaHHS NPArMaTH4ecKOW KOMIETEHIMH CTYJCHTOB Ha OCHOBE KOPITyCHBIX
TexHoyoruit: ABroped. amc. ... kaHa.nmem.Hayk. — TamOoB., 2020. — 47 c.; Cémuu FHO.M. MeTtonuka oOy4eHUs
CTYJCHTOB HampaBJICHUS MOATOTOBKH «KypHaaucTHKa» HMHOS3BIYHOMY IMHCHMEHHOMY BBICKA3bIBAaHHIO Ha OCHOBE
KOPIYCHBIX TEXHOJIOTHH: JHC. ... KaH. niell. Hayk. Tam6oB: TT'Y umenu I'.P. [lepkaBuna, 2019, 185 c.;

6 Cabuposa I'. YMyMTabauM MakTabnapu YKyBUMIIADMIa MHIJIA3 THIIM OJIMOIIAPMHU aXOOpPOT TEXHOJOIUSIApH
acocuga Yyprarum Mmertonukacu: ®@uion. ¢anc. a-pu (PhD) ...mucc. aBroped. — Tomxkent: 2017. — 41 6. URL:
http://uzswlu.uz/media/ba7be50d-84f1-c826-f935-6e7610ch6bf5.pdf (dara obpamenns:03.12.2021); Ixymabacsa
XK. V36ex Ba MHIVIN3 THILIAPH/IA TIEKCHK XaMIa CTHJIMCTHK FPalyOHHMHUS. TOKTOPIIHK JUCCEPTALUACH aBTopedepaTy.
— Tomkent: 2016. — 82 6. URL: http://tashgiv.uz/wp-content/uploads/2017/01/ avtoref jumabayeva.pdf; Xampoesa
L. V36ex THmm MyamwtudIK KOPHYCHHH Ty3MIIHHMHT JMHIBUCTHK acociapu: ®.6. danc. m-pu (PhD) ... mucc.
aproped. — Kapum: 2018. — 52 6. URL: https://e-books.tsue.uz/pdf-ozbek-tilimualliflik-korpusini-tuzishning-
lingvistik-asoslari (Jata o6pamenus:03.12.2021); Atadoes H.b. (2020): MHIIM3 THIIH KOPIYCHHUHT (YHKLHOHAT
xycycusatiapu (COCA muconuna): ABropedepar auc. ... kauj. nea. Hayk / Y3DKTY, T. — 2020; 27.; berubaepa H.
A. Ownnaiin pecypciapnan ¢olpanaHral Xojiga MakTad YKUTYBUWIAPUHHHT &€3Ma HYTK KOMIIETCHLUSICHHH
TaKOMUJUTAMITHPHUI (MHTIU3 THIK Muconua): [len. §.6. danc. a-pu (PhD) ... mucc. aBroped. — Tomkent: 2022. — 57

6.
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NPEeAbIAYIIUX MCCIEOBaHUNA, Halle WCCIEI0BaHUE TMpeAJiaraeT HWHTErpaluio
KOPITYCHBIX TEXHOJIOTUH HEMOCPEACTBEHHO B y4eOHBIA MpOLEecC U pa3padOTKy
METOJMYECKUX PEKOMEHJAMI U yIIpaXHEHUI Ha ocHOBE NaHHbIX kKopiryca COCA.
Takum 06pazom, 3TO HCCIEA0BaHUE JOTOIHSIET CYIIECTBYIONME PAOOTHI K BHOCHUT
3HAYUTENbHBIN BKJIa/ B pa3BUTHE METOAUKH OOYUECHHUS MUCbMY C UCTIOIb30BaHUEM
KOPIYCHBIX TEXHOJIOTHH.

CBsi3b TeMbl JHCCEPTALMOHHOIO MCCJAECJOBAHUS C IUIAHOM HAY4HO-
HCCJIEI0BATEILCKUX PAa0dOT BhICHIEr0 00pa30BaTeJbLHOI0 MJIM HAYYHO-HCCJIe-
J10BaTeIbCKOI0 YUpe:KIeHusl, I/le BbINOJHeHa Juccepraums. Jluccepraiontas
paboTa BBIMOJHEHA B paMKax IJlJaHA HAay4YHO-HCCIEIOBATENbCKUX paboT Y30ek-
CKOTO TOCYJIapCTBEHHOT'O YHUBEpPCUTETAa MHPOBBIX S3bIKOB Ha TeMy «HaydHo-
UCCIIEIOBATENbCKasl, HAYYHO-TBOpYECKasi paboTa cpeiu JOKTOPAHTOB, COMCKaTeNIen
U CTYJICHTOBY.

Hear wucciaenoBanusi — pa3paboTka Hay4yHO-OOOCHOBAHHOM METOJIMKHU
COBEPILIEHCTBOBAHUS MMHCbMEHHOM KOMIETEHIIMH CTYAEHTOB MOCPEACTBOM
npuMmeHeHus: KoprycHbeIX TexHosoruii (COCA) kKak HMCTOYHHMKA ayTEHTHUYHBIX
MaTepHaoB.

3axayu uccJie10BaHUA:

ONHMCAHUE TEOPETHUYECKOM W METOJWYECKOW JHUTEepaTrypbl MO Mpodieme
pa3BUTHSL KOPIYCHOW JMHTBUCTUKA M BHEAPEHUS KOPIYCHBIX TEXHOJOTUU B
mpoiiecc 00yUYeHusl.

onpenesieHne NoHsATUN kopmycHble TexHojorun (COCA) u onpeneneHue ux
JTUIAKTUYECKUX CBOMCTB M METOAMYECKHUX (YHKIUN B MeToguKe OOydeHus
CTYJIEHTOB ITUCBMY.

aHallu3 HMEIIUXCS Y4YeOHbIX NIporpaMM U YYEOHMKOB IO MpeIMeTy
«IIpakTHYECKOE YTEHUE U TUCBMOY.

co3gaHue U 000CHOBaHUE (PYHKIMOHAIBHOW MOJIETU 00yUY€HHUsI TOCPEICTBOM
KOPIYCHBIX TEXHOJIOTHI KaK HICTOYHUKA ayTEHTUYHBIX MaTepUasoB.

pa3paboTKa CHCTEMBbI YIPaXHEHHM Ha 0a3e KOPIYCHBIX TEXHOJOTHM st
COBEPILIEHCTBOBAHUS MMCbMEHHOW KOMIETEHIIMH CTYJEHTOB.

pa3zpaboTka KpUTEPUAITBHOTO anmnapara OLICHUBAHUS YPOBHSI
COBEPILICHCTBOBAHMUSI UCHMEHHOM KOMIIETEHIIMM CTYJEHTOB ypoBHiS B2
ocpeACcTBOM KopiycHbIX TexHonoruii COCA.

MPOBEICHHUE TIEIaroTHYeCKOro KCIepruMeHTa 1o anpoodaruu 3¢ HEeKTUBHOCTH
CO37aHHOM MeToIMKH 00y4eHwus ¢ onopoit Ha kopiryc COCA B COBEpIIEHCTBOBAaHUHT
NUCbMEHHON KOMIIETEHLIUH CTYACHTOB.

O0bekTOM  HCCJIEI0OBAHMA  SBJSIETCS  IPOLIECC  COBEPIICHCTBOBAHMS
NUCbMEHHOM  KOMIIETEHUMH  CTYJIEHTOB  TPEThEro  Kypca  HalpaBJCHUS
“NuoCTpaHHbINl SI3bIK W JUTepaTypa’ (UIOJOTHMYECKHX BY30B IOCPEICTBOM
kopnycHbiXx TexHosnoruit (COCA).

IIpeameTom mcciieq0BaHUs SIBISETCS COJEpPKaHUE, TEXHOJOTMU M METO]
COBEPILIEHCTBOBAHUSI MHCHMEHHOM KOMIETEHIIMU CTYJIEHTOB TPEThEro Kypca
HampaBieHus: “VIHOCTpaHHBIN SI3bIK M JuTepaTypa” (UIOJOTMYECKUX BY30B
nocpeacTBoM KoprycHbix TexHojoruit (COCA).
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Metoabl wuccaenoBaHus. B XoJe BBINOJHEHHS JAUCCEPTALMOHHOIO
WCCIICIOBaHMUST OBUIM HCIOJIb30BAHBI  CIEAYIOIIUE METOJAbl: TEOPETUUECKHUE
(aHATUTUYECKU-CUHTETUYECKUH, CPABHUTEIIBHO-COIIOCTABUTEIBHBIN, MOICIUPOBA-
HUE); TUArHOCTUYECKHE (AHKETHBIA OMpPOC, MPOBEJACHUE TECTOB M MHUCHMEHHBIX
3aJlaHnii); TMPOTHOCTHYECKHE (000OIICHHE, OIeHKA); IMEeIarornYecKue OIBITHO-
AKCIIEPUMEHTAIILHBIC M MaTEMaTUYECKass CTATHCTHKA (CTaTUCTHYECKas 0OpaboTKa
MaTepualioB, KAuE€CTBEHHbIH M  KOJMYECTBEHHBIM  aHAIU3  PE3yJIbTATOB
METOJIMYECKOr0 HKCIIEPUMEHTa, TrpaduyecKkoe IMpeACTaBICHUE pPE3yIbTaTOB U
TpyTHe).

Hayynasi HOBH3HA JHMCCEPTALNMOHHOIO HCCJIENOBAHHUSA 3aKJIIOYACTCS B
CJIEIYIOILIEM:

YCOBEPUIEHCTBOBAHbI JIUJJAKTUYECKHE CBOMCTBA KOPIIYCHBIX TEXHOJOTUN
COCA Takume Kak MHOTOS3BIYHOCTb, KOHTEKCTYalbHOCTh, JTMHAMUYHOCTD,
QITOPUTMUYHOCTb,  MHOTOXAHPOBOCTh, ~ BO3MOXXHOCTh  COPTUPOBKH U
THUIIEPTEKCTHOCTh mocpeactsoM Meroga SWOT-anamms3a, U Ha HMX OCHOBE
pa3paboTaHbl U PACHIMPEHBI METOAMYECKHE (PYHKIIMM KOPITYCHBIX TEXHOJIOTUHN Kak
KOHIIENTyaJIbHAsi OCHOBAa COBEPIICHCTBOBAHMS IUCbMEHHON KOMIIETEHIIUU
CTY/ICHTOB;

yCOBEPIICHCTBOBaHA (GyHKIIMOHATBHAS MOJIEb METOJIUKHI
COBEPIICHCTBOBaHUSI THUCbMEHHON KOMIIETCHIIMM CTYJEHTOB, OCHOBAaHHOW Ha
WHTETPallii CPEJICTB U METOJ0B BHIOOPKH, 00paOOTKHU M aHAIN3a JAaHHBIX KOpITyca
COCA B oOpa3oBaTenbHBIN TPOIECC, U BKIIOYAIOMIasl B ceOsl TUAarHOCTHYECKO-
LEJIEBOM, TEOPETUYECKUM, TEXHOJIOTUUYECKMM U  OLEHOYHO-PE3YJIbTATUBHBIN
CTPYKTYPHBIE OJIOKHU;

nokazaHa »ddextuBHOCT, TexHOoJorui koprmyca COCA mocpeacTtBoM
UHTETpallMi BBOJIHBIX, AKTUBUPYIOIIMUX, aNIUIMKATUBHBIX U MPOAYKTHUBHBIX
YIOPaXXHEHUM C IIeCThbI0O KOTHUTHUBHBIMU YpPOBHSIMH TakcoHOMUM biyma nms
COBEPIIECHCTBOBAHUS MUChbMEHHONW KOMIETEHIIUU CTY/ICHTOB;

pa3paboTaHbl KPUTEPUU OIEHKH MHUCbMEHHON KOMIIETEHIIMU CTYJEHTOB
yYanuxcsi Ha OCHOBE BEPTUKAIBHOM MHTETpalliy MoKa3aTeleii HU3KOro, CPeIHEro
U BBICOKOTO YpOBHS TMEAaroru4eckoid KBaJIUMETPUU C JIMHTBUCTUYECKUMH,
OBPUCTUYECKUMH, CTPYKTYPHBIMU M HMHCTPYMEHTAJIbHBIMHU  KOMIIOHEHTAMHU
MMCbMEHHON KOMITETCHITUU.

IIpakTnyeckne pe3yabTaThl UCCIEIOBAHUS 3aKIIOYAIOTCS B CIEAYIOLIEM:

pa3paboTaH y4eOHO-METONMUYECKHI KOMIUIEKC JJI CTYASHTOB 3-TO Kypca o
mucrutuinae “Tlpaktuyeckoe Urenne u [TuceMo™ Ha 6a3e WHTErpauu KOPITYCHBIX
texHonorui COCA, OpUEHTHPOBAHHBIX HAa COBEPIICHCTBOBAHHE MMHCHbMEHHOMN
KOMIIETEHIIUM CTYJACHTOB TPEThEro Kypca HampabiieHHus “MHOCTpaHHBIA SI3BIK U
muteparypa’ GUIOJOTUYECKUX BY30B;

pa3paboTaHa cucTemMa ynpaKHEHHUI MOCPEICTBOM UCIIOJIb30BaHUS KOPITYCHBIX
TexHoJioruii COCA Kak MCTOYHUKA ayTeHTUYHBIX MAaTepUAJIOB,;

pa3paboTaHbl AITOPUTM MHTETPALIMUA KOPITYCHBIX TEXHOJIOTHI B 00yUeHue 1Jis
COBEpUICHCTBOBAHUSI MHCBMEHHOW KOMIIETEHIIMM CTYJEHTOB TPETHErO0 Kypca
HanpaBieHus: “MHOCTpaHHBIA SI3bIK W JUTepaTypa’ (UIOJIOrMYECKUX BY30B,
COCTOSIIIME U3 TUATHOCTUYECKOT0, OPraHU3allMOHHOTO U MPAKTUYECKOr0 ITANOB.
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JlocTOBepPHOCTH Pe3y/ibTAaTOB HCCIIEAOBAHUS OOOCHOBBIBACTCS: M3yUeHHEM
TEOPETUYECKUX IMOAXOJ0B W METOJIOB HCCIEIOBaHHS U3  OQHUIIHMAIBHBIX
UCTOYHUKOB;  3(PQPEKTUBHOCTHIO  pa3pabOTaHHOW  METOAUKHA  OOyueHwus,
POBEPEHHON METOJaMU MAaTeMaTUKO-CTaTUCTUYECKOTO aHallu3a; BHEAPEHUEM B
NPaKTUKy OOydYeHHs BBIBOJOB M PEKOMEHJIAIH;, yTBEPKICHHEM pE3YyJIbTaTOB,
MOJTyYE€HHBIX KOMIIETEHTHBIMH CTPYKTYpaMH.

Hayuynass M npakTu4yeckasi 3HAYMMOCTb pPe3yJabTAaTOB HCCJIeI0BAHMS.
HayuHnass 3HaYMMOCTBH pe3yJIbTATOB HCCIICAOBAHUS OIPEIENISICTCS BBIABICHHEM
TEOPETUYECKON 3aKOHOMEPHOCTH npoiiecca COBEPILICHCTBOBAHUS
KOMMYHUKAaTUBHOM (TIMCbMEHHOW) KOMIETEHIMH CTYICHTOB MOCPEICTBOM
MHTETPAIllUN KOPITYCHBIX TEXHOJIOTUH B 00pa3oBaTENbHBIN MPOLECC C MO3UIHUU
KOPITyCHOT'O IOJX0/a B 00y4eHNUHN ; HAYYHBIM OIPEEICHUEM MTOHATHS «ITMCbMEHHAs
KOMIIETEHIIMSI CTYAEHTOB» U €r0 CTPYKTYPHBIM U COJIEPKATEIbHBIM KOMIIOHEHTHBIM
COCTaBOM; 0OOCHOBaHUEM 11€JIECOO0OPA3ZHOCTH CUCTEMHON MHTETPALlMU KOPITYCHBIX
TEXHOJOTHA B TPOILECC COBEPUICHCTBOBAHUA IMHCHMEHHON KOMIIETCHIINU

CTYZECHTOB.
[IpakTryeckas 3HaYMMOCTb PE3YyJIbTATOB UCCIEIOBAHUS 3aKIIIOUAETCA B TOM,
YTO MOJIyYeHHbIE Hay4HbIE pe3ynbTaThl CJIyKar: 000TranIeHHIo

y4eOHO-METO/IMUECKUX KOMIUIEKCOB IO COBEPIICHCTBOBAHUIO IMHUCHMEHHOMU
KOMIIETEHIIMH CTYJIECHTOB IyTeEM BHeApeHHs KopnycHbIX TexHosornii COCA B
o0Opa3oBaTeNIbHBIN MPOIIECC; MPAKTUYECKUM UCTOYHUKOM JJISi HOBOM JTUCIIUILTAHBI
“KopriycHass JNHHTBHUCTHKA”, KOTOpas, Kak OXHuAaeTcs, OyJeT BKJIIOUYCHA B
nmporpaMmy OOy4YeHHUsl CTYJACHTOB TPEThUX KypCOB HampaBieHus “MHocTpaHHBIN
s3bIK ¥ uTepaTtypa’ B 2024 — 2025 yyebHOM roy.

BHenpenue pe3yabTaToB ucciaeqoBanus. Ha ocHOBe HayuHBIX pe3yJibTaTOB,
MOJYYEHHBIX MPU UCCIETOBAHUH COBEPLICHCTBOBAHUS MMUCbMEHHON KOMIIETEHIIUU
CTYIIEHTOB TOCPEICTBOM HHTerpaunu KopiycHblx TexHojornii COCA kak
HMCTOYHUKA ayTCHTUYHBIX MaTepUAJIOB OBLIU:

YCOBEPIIECHCTBOBAHbl JAUJAAKTUUECKHE CBOMCTBA KOPMYCHBIX TEXHOJIOTUMN
COCA Takue Kak MHOTOSI3BIYHOCTh, KOHTEKCTYaJlbHOCTh, JIUHAMUYHOCTb,
QITOPUTMUYHOCTb, ~ MHOTOXKaHPOBOCTh, ~ BO3MOXKHOCTh ~ COPTUPOBKHM U
TUIIEPTEKCTHOCTh, U Pa3pabOTKe M PACHIMPEHUHM HAa MX OCHOBE METOIUYECKHX
(GyHKUMNA KOPIYCHBIX TEXHOJOTUA KakK HAay4YHOW OCHOBBI [Jisi JaldbHEHIIEro
COBEpIICHCTBOBAHUSI MUCHbMEHHOM KOMIIETEHIMHU CTYJIECHTOB BHEAPEHBI B
paccunTanHbli Ha 2022-2024 rTOABI COBMECTHBIM MPOEKT ‘“‘MoaepHu3aius
MPOIIECCOB CHUCTEMBI BBICIIETO W CPEJHETO CIENHAIBHOTO 00pa3oBaHUsA B
V30ekuctaHe ¥ TIOBBIINICHHE KOMITBIOTEPHOW TPaMOTHOCTH  Y30EKCKOTO
roCyJJapCTBEHHOTO  YHMBEpcUTEeTa  MHPOBBIX  si3blkoB  (Y3['YMS) wu
rocyaapctBerroro aenapramenTa CIIA mox Ne SUZ80021GR3106 “The English
Access Microscholarship Program”, cnoncupyemsiii nocoisctBoM CHIA u
aAMUHHUCTPUPYEMBII KOHCYJIbCTBOM CIIA (CrpaBka VY30ekckoro
['ocynapCcTBEHHOTO YHHMBEPCUTETa MHUPOBBIX SI3bIKOB OT 19 nexabps 2022 rona
No 01/754). B pe3ynbTaTe BKJIHOYEHHUS B MPOrpaMMy JIAaHHOTO MPOEKTa MO3BOJIUIIO
000TaTUTh PECypPChl MPOrPAMMBIL;
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MOJICPHU3UPOBAHA  (PYHKIMOHAJIbHAS MOJIeJTb COBEPILIEHCTBOBAHUS
MUCHbMEHHON KOMIIETEHIIUU CTYJICHTOB MOCPEACTBOM HCIOJIB30BAHUSI KOPITYCHBIX
texHosoruii (COCA), ocHoBaHHas Ha KopiycHoM noaxoae DDL u cocrosmas u3
JIMarHOCTUYECKO-1I€JIEBOT0, TEOPETUUYECKOr0, TEXHOJOTMYECKOI0 M OLIEHOYHO-
pE3yJbTAaTUBHOIO  OJIOKOB, HCIOJIb30BaHbl B  MEXKIYHApOJHOM  MPOEKTE
Opacmyc+ ICM, KA-107 - International Credit Mobility between European Union
and Uzbekistan HEIs, through staff and student mobility exchange projects between
Uzbekistan State University of World Languages and Ruhr University Bochum
(Germany) -  2020-1-DE01-KA107-005433- B  paMmkKax  IpPOrpaMMEI
ERASMUS+ Esponeiickoro Coro3a (CropaBka ¥Y30ekckoro I'ocynapcTBEHHOTO
YHUBEPCUTETa MUPOBBIX SI3bIKOB OT 5 okTsi0pst 2023 roma Ne 01/565) B pesynbrare
IIEHHOCTH pabOTHI MPHOOpPEIa aKTYyaIbHOCTh M Ha MEXIYHAPOTHOM YPOBHE;

UCIIOJIb30BaHbl JIECKPUNITOPBl KPUTEPUAIBHOTO ammapara ¢ HHTErpalueu
MHCTPYMEHTAJIIBHOTO  0JIOKA,  BKJIIOYAIOIIETO  TAaKWE€  KOMIIOHEHTHI,  Kak
KOHTEKCTYaJbHOCTh U QJITOPUTMUYHOCTD, C JTUHTBUCTUYECKUM, IBPUCTUUYECKUM U
CTPYKTYpHBIM OJIOKaMH JiJIsi OIIEHKH MHChbMEHHOW KOMIETEHIUH O0YydYaroniuxcs
ypoBHs B2 B wuHHOBammoHHOM TmpoekTte Ne A-OT-2021- 419 «Co3manue
AIEKTPOHHOM aTHOPMBI Kypca MOBBIICHUS npodhecCUOHAIBHOM
KOMIIETEHTHOCTH OOYYalolIMX aHTJIUHCKOMY SI3bIKY B TOCYJIapCTBEHHBIX U
HETOCYIAPCTBCHHBIX JIOIIKOJBHBIX 00pa3oBaTeibHBIX opranm3arusx (Pre-school
PDP)». (cnpaBka Ne 04/11-2195 or 17 ampens 2023 roma HarmumonaibHOTO
yHUBepcuTeTa Y30ekucrana umeHn Mupso-Yiyroeka). B pesynbrare BaXKHOCTb
WHHOBAIIMI B OIIEHUBAaHUU MMCbMEHHOW KOMIIETCHIIMH eIie O0JIbIIe BO3pOCia,;

pa3paboTaHa U UCTIOJIH30BaHA CUCTEMA YIIPAXKHEHUH MO0 COBEPIIICHCTBOBAHUIO
MMCHbMEHHOM KOMIIETSHIIMH CTYJICHTOB Ha OCHOBE KOpnycHBIX TexHoyoruit (COCA)
KaK HMCTOYHUKA AayTEHTUYHBIX MAaTE€pUaJIOB, COCTOSIIasi U3 TAaKUX THUIIOB
YIpaXXHEHUM KakK: BBOJHBIC, AaKTUBUPYIOIINE, ANMJIMKATUBHBIC U MPOAYKTHUBHBIC B
pamkax mporpammbel EBpomeiickoro Corw3a ERASMUS+ ICM, KA-107 -
MexayHapoaHasi KpeluTHas MOOMIIBHOCTh Mex a1y By3amu EBponeiickoro Coro3a u
VY30ekucraHa, MOCPEACTBOM IMPOEKTOB MO OOMEHY MEPCOHAIOM U CTYyAEHTaMHU
MEXIy Y30€KCKMM TOCYJIapCTBEHHBIM YHUBEPCUTETOM MHPOBBIX S3BIKOB U
VYuusepcurerom XasH (Mcnanus) — «2020-1- ESO01-KA107 Ne-079663 (Cnpaska
V¥30ekckoro ['ocynapcTBEHHOrO YHHUBEPCUTETa MUPOBBIX SI3bIKOB OT 20 ceHTSO0ps
2023 roma Ne 06/515). B pesynprare mnporpamma, paspaOoTaHHas s
MEXIYHAPOJAHOTO KpeaWTa, a Takke Il OoOMeHa KaJapaMu U CTYJSHTaMH,
oboraTuiach CoiepKaHUEM.

Anpodauusi pe3yJbTaToB HccaeaoBaHusA. OCHOBHBIE PE3YIbTaThl JAHHOTO
JTMCCEPTAIMOHHOTO MCCIIECOBAaHUS ObUTH OOCYXXKJIEHBI Ha 3 -X MEXKIyHApOJHBIX U
2 -X pecmyOIMKaHCKUX HAYYHO-TIPAKTHIECKUX KOH(PEPCHITUSX.

Iyonukanusi pe3yibTaToB HccaeaoBanus. [lo Teme ucciaeqoBaHus BCETro
onmy6nukoBaHo 20 Hay4yHBIX paOOT, B TOM YHMCJE D HAyYHBIX CTaTe€d B HAYUYHBIX
U3JIaHUSX, PEKOMEHJ0OBAaHHBIX BhICIel aTTecTaliMoHHOW Komuccuen PecnyOnuku
V30ekucrtan 11 MyOJIMKalMKd OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3yJIbTaTOB JMCCEpTAllMU, B
ToM uncie 1 — B pecmyOiarKkaHcKoM U 9 — B 3apyOeKHBIX KypHaIax.
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Crpykrypa u 00bEéM auccepranmu. J(uccepranvonHas paboTa COCTOUT W3
BBEJCHUSA, TpEX TIJaB, 3aKJIIOUCHMS, CIUCKA HCIOJIb30BAHHOW JIUTEpaTyphl U
npuioxenuit. O0bem auccepTanuu coctapiseT 148 cTpaHuil.

OCHOBHOE COJEPKXAHUE JUCCEPTALINHU

B BBeleHHUM O0OOCHOBAaHBI aKTYaJbHOCTh W BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI
MCCIICIOBAHUSI, OCBEILIEHA CTENEHb W3YYEHHOCTH MPOOJIEMbI, BBISBICHBI LEIH U
3amaun  pabOThl, OOBEKT U TMPEIMET UCCICAOBAHUS, U3JI0XKEHBl METObI
WCCIICIOBAHUS, HAay4yHas HOBU3HA M IIPAKTUUYECKHUE PE3YJbTaThl JUCCEPTAlWH,
000CHOBaHBI JIOCTOBEPHOCTh, Hay4YHasl U MPAKTUYECKAs 3HAYMMOCTh MOJTYUYECHHBIX
pe3yJIbTaTOB, MPUBOJISITCS CBEJICHUS O BHEJIPEHUHU B MPAKTUKY, OITyOJIMKOBAHHOCTH
pe3yJIbTaTOB MCCIIEAOBAHUs, CTPYKTYPE U 00BEME TUCCEPTALUH.

B nepBoii rmaBe gucceprauuu 1noja  Ha3BaHueM —«Teopermuecko-
MeTONYeCKHe NMPeANnOChIJIKH COBEPIIEHCTBOBAHUA WHOSA3BIYHON MMCHLMEHHOM
KOMIIETEHIIMHM CTYJAE€HTOB NMPH MOMOIIH KOPIYCHBIX TEXHOJOTHI» OCBEICHbI
TaKkue BOMNPOCHl, Kak TMpoOJieMa COBEPIICHCTBOBAHUS KOMMYHUKATUBHOMU
KOMIETEHIIUU (MMUChMO) CTYAEHTOB 3-TO Kypca (PUII0JIOTHYECKUX BY30B, IIpoOeMa
UHTETpalid KOPIIyCOB W KOPITYCHOM JIMHTBUCTUKH B OOyYE€HHE HHOCTPAHHOMY
A3BIKY, @ TaKX€ PACCMOTPEHBI 3HAYMMBIE XapaKTEPUCTUKNA KOPITYCHOTO MOAXO0Aa
DDL ans coBepiieHCTBOBAaHUS TUCbMEHHON KOMIIETEHIIHH.

[IpuHuMast BO BHUMaHUE TOT ()aKT, YTO KOMIIETEHTHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOE
oOyuyeHre OBLJIO BHEIPEHO B CHUCTEMY IIPEINOJaBaHUS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B
V36ekucrane eme B 2013 romy’, cyTh JAHHOTO MOAXOA 3AKIIOYACTCS B HOBOM
coJiep)KaHHH, OCHOBAaHHOM Ha ()OPMHUPOBAHUHN U Pa3BUTHH HAOOpa KOMITCTCHITUHN y
CTyIeHTOB. B CBsi3m ¢ O3TUM BoO3pacTaeT 3HAYUMOCTb (OPMHUPOBAHUS U
COBEPIIICHCTBOBAHUSI HHOS3BIYHON KOMMYHHMKATHUBHOM KOMIICTCHIIMH (ITHCHMO)
CTYyJICHTOB (PUJIOJIOTMYECKUX BY30B, TaK KaK IEpPCIEKTHBBI KOMMYHHKATHBHOMN
KOMIETEHIIMY OTPOMHBI M, MOMHUMO SI3BIKOBBIX M CMBICIOBBIX KOHCTPYKIIUH,
OTPOMHYIO POJIb WrpaeT JIUCKYpC KakK KIHYEBOE MPOCTPAHCTBO Ji JIHOOOTO
MOHMMAHUSI KOMIIETEHTHOCTH. B HalieM JauccepTalluOHHOM HCCIICIOBAHUM, MBI
onmupaeMcs Ha MOJCIb KOMMYHHMKATHUBHOM KOMIETEHIIUU MPEIJIOKEHHON
baxmaHoMm, KOTOpBIM oOmpenenseT KOMMYHMKATUBHYIO KOMIIETEHIIMIO Kak
«KOMMYHUKATHBHO-SI3IKOBO€ YMEHHE» M BBIICISIET TakKUe €€ CTPYKTYpHbIC
KOMIIOHEHThl ~ KaK  S3BIKOBYIO, CTPAaTeTMYECKyl0, CTPYKTYpy 3HaHUU U
NCUXO(U3NYSCKUE MEXaHW3MbI, TJIe¢ Jlajiee S3bIKOBas OTBETBIICTCS Ha
OpPTraHU3allMOHHYI0 W MpParMaTU4YeCKyl0, M CUHUTAEM, UYTO COBOKYIHOCTh BCEX
KOMITETCHIIUM TIO3BOJISIET JOCTUYL IENH OOydYeHHUs, TO €CTh JIOCTHKCHUS
KOMMYHHMKATHBHON KOMIETEHIIUK®,

B ngedununun W TEPMUHOIOTMM KOMMYHUKATHMBHOM  THUCHMEHHOMN
KOMITETCHIIUH CYIIECTBYIOT Pa3HOTIIACHS, TaK KaK YMeHUE (OopMyIMpOBaTh UICH U
MBICJIM B THCbMEHHON (opMe pa3HbIMH aBTOpaMH Ha3bIBajach KakK ITUCHMO,
KOMITO3UIIMS, TMCbMEHHAs KOMMYHUKaLKs, MUCbMEHHast peub. «I[ucbmMeHHast peuby

7 ¥36exucTon PecyGnmKacy y3myKCH3 TabiuM TH3HMHHEHT J{aBiat cranaapti// Xank tasmamu. 4/2013. -B.5.
8 Bachman, L.F. (1990). Fundamental Considerations in Language Testing. Oxford etc.: OUP. P. 423
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ABJISIETCS  «yMEHUEM, (opMupyeMblIM Ha OCHOBE HaBBIKOB IHCbMa U
o0ecrevnBaroUM CHOCOOHOCTh BBIpaXKaTh MBICIIM B MUCBMEHHOW ¢opme,
T.€. CO3laBaTh TEKCTHl Pa3HBIX THIIOB M JKAaHPOB»’, a «IHMCHMEHHAs pedYeBas
KOMIICTCHIIMSD  SIBIISIETCS.  «CJOKHOM MO CTPYyKType U  (PYHKIIMOHAIHHOU
OpraHM3allK TICUXUYECKON NeATENbHOCTHIO, BKIIOYAIOIIYI0O B CeOsl LEIbIA psf
MOCJIEIOBATEIbHBIX ONepalnid, 00pa3yoluX LEJIOCTHYI0 CaMOOPTraHU3YIOLIYIOCS
(ynxunonaneayro cuctemy»®. JL.B. Kamimu Takke CUUTAaET, YTO «IIUCHMEHHAS
peyeBasi KOMIETEHUHUS SIBIISIETCS CHCTEMOM, CTPYKTypa KOTOPOM IpeACTaBJICHA
B3aMMOCBSI3aHHBIMHU JJIEMEHTAMH, XapaKTEPU3YIOIIUMHU OJIHO SBJIECHUE — MPOLECC
peueBoli KOMMyHMKanum»'!. Pe3roMUpysl BBIIECKA3aHHOE, MBI CYHTAEM, 4YTO
NUCbMEHHAsT KOMNEeMeHYUsi — MO COBOKYNHOCMb PA3IUYHBIX YMEHUU, MAaKux KaK
6lla0eHUe NeKCUUeCKUMU CPeoCmeamu U cpamMMamuiecKumMu npasuiamu sA3vlKad,
YMeHue c030a8amv MeKCmvl CO0OPA3HO KOMMYHUKAMUBHBIM U aAYMEeHMUYHbIM
cumyayusam,; ymeHue 00CMuMICeHus Yyeli0CMHOCMU U 3aKOHYeHHOCMU NUCbMEHHO20
8bICKA3bIBAHUS HA OCHOBE OYEHKU, AHAU3A U CUHME3A NOCMYNAiouell U3 HeCKOAbKUX
UCMOYHUKO8 UH(OpMAYUL, YMeHUe HAanucams 3cce uiu 00KIA0, pa3eusas NO3UYUI0
U apeymeHmupysi moyKy 3peHus «3a» u «npomuey.

KopnycHast JIMHTBUCTHKA CErOAHS 4YacTO IOHMMAETCS KaK OTHOCHUTEIBHO
HOBBI TIOAXOJ, B JIMHTBUCTUKE, CBSI3aHHBIM C SMIOUPUYECKUM H3YyYCHUEM
UCIIOJIb30BAaHUS SI3bIKA B «PEAJIbHOM JKU3HU» C TIOMOIIBIO KOMIBIOTEPOB U
ANEKTPOHHBIX KopIycoB. KopmycHasi JIMHTBUCTHKA, UMESl TaKW€ YEPThl, KaK: a)
cnenuduKa MCIOJIb3yeMOro SI3bIKOBOTO Marepuana, W 0) HWHCTPYMEHTapuH,
UCIIOJIb3YEMbINA ISl IMHTBUCTUYECKUX MCCIEIOBAaHUM, MOXKET «IPETEHAO0BATh Ha
IIOJIO)KEHUE CAMOCTOSITEIbHON TUCHUTIIIUHBD).

Ecnu ¢ mosiBieHHEM MEpBBIX 3JIEKTPOHHBIX KOPHycoB B 1960-x romax, ux
UCIOJb30BaHUE B OOYYEHHM U TEJarori4eCKUX HCCIIECOBAHUAX B OOJIBIIMHCTBE
CBOEM HOCHJIO KocBeHHbIN Xxapaktep (Corpus-based learning - CBL), TonosiBienue
OTIEILHOTO KOPIYCHO-OPUEHTUPOBAHHOTO Merona mpernonaBanus (Data- driven
Learning (DDL) (ocioBHO — oOy4eHUE, aKTUBU3UPYEMOE WIH CTUMYJIHPYEMOE
ANIEKTPOHHOM HWH(OpManuen) Aalo HUMIYJIbC ISl Pa3BUTUS ABTOHOMHOIO U
CaMOCTOSTEILHOTO O0yUYEeHHUS.

B Hamem guccepralimOHHOM HMCCIENOBAHMU MbI UCroiib3yem DDL meron k
00y4eHHI0, TaK KaK 3TOT METOJ B OOyUYEeHUHU sA3bIKaM HAIpaBJIeH HA OIpeAesIeHHue
CTPYKTYPBI ayTEHTHYHOT'O MCIOJIb30BAHUS SI3bIKA MTOCPEICTBOM O0TOOpA M aHAIH3a
(paKTHUECKOTrO UCTIONB30BAHKS A3BIKOBBIX CTPYKTYpP*? (cM. Tabmuy 1).

® Asumos E.T', llykun A.H. HoBbli clioBaph METOJMUECKUX TEDMUHOB M MOHSTHIA (TEOPHS U NPAKTHKA 00yYEHHUS
s3pikam). — M.: UKAP, 2009. — 448 C.

10 Richards Jack C., Schmidt Richard. (2002) Longman Dictionary of Language Teaching and Applied Linguistics.
Pearson Education Ltd., C. 592

11 Kanyny, JI. B. Hauasno 00yueHus MPOIYKTUBHOM MMCHMEHHON PEYM B JIMHIBUCTHYECKOM By3€. aBTOPe(. JIHC. ...
kaHx. nea. Hayk / JI.B. Kammu. — M., 1996. — 25 c.

12 Sinclair, John McH. (2004c), New Evidence, New Priorities, New Attitudes. In: Sinclair, John McH. (ed.) (2004a),
How to Use Corpora in Language Teaching. Amsterdam: John Benjamins., 271-299.
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Tabauna 1
CxoacrBa u pazinuuns mexxkay CBL u DDL meTronamu B 00yyeHun

CHOBHBbIE XapPAKTePUCTUKH KOPIYCHOI0 MOAX0/42 CBL DDL
1.  Moxer obecnieqnTh ayTEHTUYHBINA MaTepHa JJisi 00yJaeMbIX v v
2. CrocoOcTBYeT aKTHBHOMY BOBJICUSHHIO YUAIIUXCS B yUEOHBIH IPOIIECC; v
3. PackpbIBaeT nccnenoBaTeabCKue CIOCOOHOCTH yUaIUXCsl, TO3BOJISISL UCCIIE0BATh v
SI3BIKOBBIE TIPaBMJIa CAMOCTOSITEIFHO Ha OCHOBE MX HAOIOJEHUS U aHAIn3a )
MIOJTYYEHHBIX PEe3YJIbTaTOB
4. ITo3BoJIsIET CTYJICHTaM HCIIOIb30BaTh IaHHBIE KOPITyca JUIsl U3BJICUEHHS 4acTOo v
BCTPEYAIOLINXCS JIEKCUUECKUX WM IPaMMaTHYECKUX MOJIeIe! U TOMCKOBOTO .
JJIEMEHTA

[Ipu DDL wucnonp3yrOTCs TEXHOJOTMHM M PECYPChI, MPEIOCTABISIEMBIE
KOPITYCHOM JIMHTBUCTUKOM, TTPU UMIIJIEMEHTAIIMU KOTOPBIX MpoIecc 00ydeHus JaeT
BAKHBIE CTUMYJIbI, OKa3bIBasl BIMSIHUE HA PA3BUTUE UCCIIEIOBATEIBCKUX MPOECKTOB
B KOPIYCHOM JIMHIBUCTUKE W Ha pa3pabOTKy COOTBETCTBYIOIIMX TEXHOJIOTHUH,
WHCTPYMEHTOB M PECYPCOB, TJI€ «TEXHOJOTHUsI OOYUYEHHUs» paccMaTpHUBACTCS Kak
«...COBOKYIHOCTh Haubojiee palMOHAJIBHBIX CIIOCOOOB HAy4YHON OpraHU3alNH

Tpyaa, O6€CH€‘II/IBaIOHII/IX JOCTHIXKCHHC IIOCTaBJICHHOM Ocian 06yquH;1 3a
MHUHUMAJIBHOC BPCMA C HaUMECHbIIICH 3anaTOﬁ CUII U CpCACTB. ..»13, 4 KOPIIYCHBIC
TCXHOJIOTHH SABJIIIOTCA «BaXHBIM HHCTPYMCHTOM» JJI IIOCTPOCHHUA

«BEPOATHOCTHBIX TPO(UIEN IpaMMaTHYECKUX cUCTeM»'®, TO ecTh Kopnychbie
MexXHONo2UU KAK UHCMPYMEeHm aHaiuza, oopabomku, 6blO0OpKU, nepesood,
ougpepenyuayuu u Kame2opuzayuu pasiuuHbIX MUNOE MEKCMOBbIX MACCUBO8
00beOUHenbl 8 eOUHYI0 IEKMPOHHYIO CUCTNEM) NO KOHKPEMHOMY MUNOL0SUYECKOMY
npusnaxy. B Tabnune 2 npuseneHsl npuMepsl BHeApeHuss DDL B o0y4yeHun nucbmy:

Tabauna 2
OcHOBHBIC XapaKTEePUCTHKH HCCIeA0BaHMil HA ocHOBe DDL
. . Ypo-
AHIVINACKHI - K
ABTOp Dokyc uccae 0BaHUA Tun kopmyca B€Hb
POIHOMY SI3BIKY
. Pa3Butue ycTHOH M MMCEMEHHOH peun Bpuranckuit N
Baiidep, Konparn, N AHrImiickuil Kak
MIOCPEACTBOM OOyUYEeHUS JIEKCHKO- HauwnonansHe1i . B2+
Ja (2002) BTOpOH
IPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYp kopryc (BNC)
I'enpu, Po36epu OOyueHue MUCchMY-3asiBICHUIO § VueGubit kopryc AHCIHHCKY KaK B2
(2007) TIOCPEACTBOM 00yUYEeHUS KOJITIOKAINH BTOPOM
Pa3BuTne nucbMa nocpeacTBoM N
Koroc, JInnx, 00yueHHs JUCKYpCa U PAa3HOXKAHPOBBIX | YueOHBIH KOpITyC AHrIHHCKUH KaK Cl
Xoddman (2015) y FHCKYP p p pry BTOpOH
SI3BIKOBBIX ITATTEPHOB
Axepau (2017) Pa3Butne nucema TOCPE/ICTBOM VueGHBIi KopITyC AHFJII/II/ICKI/II/IuKaK B2
00y4eHHsI KOJUTOKALMH HMHOCTPAHHBIH
B namem uccnemoBaHuu, 3I€KTpOHHOM cucteMou siBisercs kopnyc COCA

(Corpus of Contemporary American English), koTtopelii mo3BoJiseT H3y4aTh

13 Asumos E.TI'., lllykun A.H. HoBblii cloBapb METOMYECKUX TEDMHHOB M TOHATHI (TEOPHS U MPAKTHKA 00yYeHHUs
s3pikam). — M.: UKAP, 2009. — 448C.

4 Halliday, M. A. K. (1991). Corpus studies and probabilistic grammar. In K. Aijmer, & Altenberg, B. (Eds.), English
corpus linguistics: Studies in honour of Jan Svartvik (pp. 30-43). London: Longman.
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JUHTBUCTUYECKUE PEATTUU A3bIKA U SBISIETCSA YIOOHBIM M JOCTYIHBIM JJISI TIOJIb30-
Baresst. Kopnyc COCA u nosiydyeHHbIE Ha €r0 OCHOBE JJAHHBIE MOTYT 3HAYUTEIIbHO
TIOBJIMATH HE TOIBKO Ha PaspabOTKy Kypca M COAEPKaHUe yUeOHBIX MaTepHanos >,
HO TaK)K€ Ha COBEPIIICHCTBOBAHUE MUCHbMEHHONW KOMIETCHITUN 00y9IaeMbIX, yIeTsis
0co00e BHUMaHNE TEM CHUTYaTUBHBIM acCIleKTaM, C KOTOPBIMH O0y4yaemble, CKopee
BCET0, CTOJIKHYTCSI B p€aJIbHbIX KOMMYHHKATUBHBIX CUTYalIHIX.

Bo Bropon TrTmaBe guccepraunu 1noja  Ha3BaHueM «Meroguuyeckue
oco0enHoctu kopnycHbIX TexHoJiorud (COCA) B CcOBepHICHCTBOBAHMU
NMCbMEHHOM KOMIIETEHIMH CTYIEHTOB)» PACCMATPUBAIOTCS TAKUE BOIIPOCHI, KaK
aHaIM3 Y4YeOHBIX NPOrpaMM IO H3y4aeMou MpoOJeMe, aHalu3 KOPIYCHBIX
TEXHOJIOTMA M HX pPOJU B COBEPIICHCTBOBAHMM MHCHbMEHHOW KOMIIETEHIUU
CTYJICHTOB, a TakKe JHUJAKTHUYECKHE CBONCTBA M METOJAWYECKUE (PYHKIIUU
KOPITYCHBIX TEXHOJIOTUHM B pa3pabOTKe CUCTEMbI YIIPAXXHEHUN U CO3aHUH MOJIETU
00yUeHHs IO COBEPIICHCTBOBAHNIO TUCHbMEHHOW KOMITETCHITUY.

AHan3 y4eOHBIX MpOrpaMM M Y4eOHO-METOJUYECKOW JIUTEepaTyphl MJis
CTyAEHTOB 3-X KypcOB HampabiieHUs «J/HOCTpaHHBIM S3BIK WM JUTEpaTypa»
dbunonornyeckux BY30B PecmyOnuku VY30eKuCTaH TOKa3ald, 4YTO TpeOyroTcs
CYILIECTBEHHbIE JOPAOOTKH B IUIaHE UCClenyeMoil mpobseMbl. B yacTHOCTH, aHamu3
yueOHuka no aucuuruinee «Ilpakrnueckoe Urenne u [lucbmMo» a1 CcTyA€HTOB 3-X
KYpPCOB HaIpaBJICHUSI HHOCTPAHHBIN S3bIK U JIMTEpATypa MOKa3al HECOOTBETCTBUE
nieseit u 3amad. Ml cuutaem, 4To He0OX0IUMBI CYIIIECTBEHHbBIE TOPAOOTKH B IIJIaHE
COJICp’KAaHUS, CTPYKTYpbl U CHUCTEMBI YINPAXKHEHHM, TaK KaK B HEHl HE Y4YTEHbI
MPUHIMIBI TIOJTAIHOTO TEpexojia OT MPOCTOr0 K CJIOKHOMY TpH pa3paboTke
yIOpaKHEHUW, a TaK)K€ HE BKJIFOYEHBI 33JaHUs C UCIIOJIb30BAHUEM ayTEHTUYHBIX
CUTyaIlMii, KOTOpbIE CIOCOOHBI HE TOJHKO COBEPIICHCTBOBATh IMHUCHMEHHYIO
KOMIIETEHIIMIO CTYACHTOB, HO TAK)K€ IMO3BOJISIIOT CTyAEHTAM WUMILIEMEHTUPOBATh
MOJTyYE€HHbIC KOMIIETCHIIMY B COBPEMEHHBIX pealiisiX. B kauecTBe 0IHOTO U3 I1aroB
B PpEIICHUU OTON MpoOsemMbl OyneT BHEIPEHHE KOPIYyCHOTO TMoaxoaa |
MCNOJIb30BaHuE KOpIyCHbIX TexHonornii COCA 1151 CaMOCTOSTENBLHOTO U3yUYEHUS
SI3BIKOBBIX ~ SIBJICHUM, OTHOCAIIUXCA K aKaJeMHYECKOMY JKaHpy, a TakKxKe
CaMOCTOSTENIbHOTO PEAAKTUPOBAHUS aKaJIEMHYECKOr0 MHChbMa, YTO IO3BOJUT
CTYJICHTaM CaMOCTOSITEJIbHO HaOMIoAaTh M aHAIU3UPOBATH AYTEHTUUYHYIO CBA3b
MEXAYy peyeBOM cuTyanued U S3bIKOBOM (QOpMON KOTOpas CJIOXKWJIach B
KOHKPETHOM S3bIKOBOM coobmiecTne'®,

[TosToMy MBI cuMTaeM, 4TO HEOOXOJUMO BBIICIUTH KOPIYCHYIO €IUHUILY
oOy4eHHs MHChMY, TJI€ TIOJ KOPIYCHOW €IWHUIICH COBEPIICHCTBOBAHUS
MUCHbMEHHOM KOMIETEHIMU CTYJEHTOB IOCPEACTBOM KOPIYCHBIX TEXHOJIOTUMI
COCA B HacrosllleM UCCIEIOBAHUM MBI IOHUMAeM KOMMYHHUKATHBHO-3HAUYUMBbIEC
JIEKCUKO-TpaMMaTUYECKUEe €IMHCTBA, BblesieMble Ha ypoBHE Kopiyca COCA, u
YCJIOBHO OyJieM Ha3bIBaTh UX JIEKCUKO-TpaMMaTudeckumu couetanusimu (JII'C). K
HUM OTHOCSATCS TaKH€ €JMHHULBI KaK: KO/LI0OKayuu — OOBIYHO OMPENEsSIoTCs Kak

15 Hunston, Susan (2002), Corpora in Applied Linguistics. Cambridge: Cambridge University Press. C. 137
16 Bernadini S. Corpora in the classroom: An overview and some reflections on future developments // Sinclair J.McH.
(ed.) How to use corpora in language teaching. — Amsterdam [u.a.]: Benjamins, 2004. — 308 p. — (Studies in Corpus
Linguistics. T. 12). — ISBN 978-90-272-22831
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TEMATHYECKOE TIPUTSHKEHUE MEXKLY CIOBAMH''; KOLIU2ayuu — ONMCHIBAKOTCS Kak
COOTHOILIEHHE TPAMMATHYECKUX KAaTErOPUA U CHHTAKCUYECKOM CTPYKTYPBIL, TO ECTh

COBMCCTHOC IIOABJICHHC KJIaCCa I'PaMMATHYCCKUX 3J3JICMCHTOB B OIPCACICHHOM
18.

CHUHTAKCHUYCCKOM OKPYKCHUU ™, UYAHKU — OTHOCATCA K HCCKOJbKHUM CJIOBaM,
KOTOpPBIE 0OBIMHO HCIIONB3YIOTCS BMECTE B (DMKCHMPOBAHHOM BhIpayKkeHHHU P,
Ta6auna 3
Kopnycubie Texnosiornn COCA?°
Kopnychas
Jeckpunrop IIpumep ucnoib30BaHUS
TeXHOJIOTHSl
oo | e o | A1 ) e
wn kriouesoe | nenrpy s KOHKOpI[;.Hca»Zl N discuss aubout somvethmg/somebody y
Cl1060 6 BO3MO>KHOCTh BEPTHKAJILHOT'O ‘I’TeHI/Iﬂ WIN ABJIATOMICHCA OZHOM M3 CAMBIX
KoHmeKcme CKaHUPOBAHMUS IS PACKPHITHA «HanubOoIIee PACTIPOCTPAHCHHDIX OLIHOOK CTYACHTOD,
(KWIC) BEPOSITHON rpaMMaTHYECKON CTPYKTYPBI MIORASHIBACT, IO HET HHl OATOTO NPHNEPa
WCTIONIb30BAHMSA JTAHHOTO COYETAHUSL.
CJIOBA U €ro TUIIUYHOE COYEeTaHHUE C
JPYTUMH JIEKCHYECKMMH €THMHULIAMEI» 22,
Cnucku Beex CIIoB, clI0BO(OpM, KOTOpBIE YnpaxxHeHHe «CHEeXHbIH Kom» st “Fake
BCTPEYAIOTCS B KOPITyCe, OMOIHEHHBIE news”’, HallpuMep, MO3BOJISIET
Yacmomubie YHCIIOM MOSBJICHUH KaXKI0r0 OTAEIHHOTO IIPOaHAIM3UPOBATH KAacaTeIbHO YaCTOTHI
CUCKU 3JIEMEHTA, IPUBEACHHBIC JTH0O0 B YIOTpeOJICHNs B Pa3IMYHbIX JKaHPax 1
(Frequency an(aBUTHOM, JIMOO B YACTOTHOM TOpSIZKE, | pErucTpax, co3uaBasi HeKHid «COOMpaTeNbHbIH
List) TIO3BOJISIOIIEE HATJIAHO YBUIETh 00pa3 croBay, Tak Kak B Ipolecce YIpasKHEHUS
MHOXecTBO ynotpeomenuit JI'C B oTBeT CJIOBO «00pacTaeT KaK CHEKHBIH KOM CBOUMH
Ha KOPIYCHBIH HOMCK. peveBbIMHU IApTHEpAMU» 22,
Harnsnnaas neMoHCTpanys KOJIOKAUH VYrpaxxHeHHe Ha TIOUCK I71arojoB, KOTOpbIE
Konnoxayuu aHAIN3UPYEMBIX JEKCHUECKHUX €MHUII 10 | COYETAIOTCS C CYHIECTBUTENLHBIM “‘crime”, To

(Collocates)

YacTsM PeYH, 1O KaHpaM M 4acTOTe
YOOTpeOICHHSL.

JUISL TOTO B IOMCKOBYIO CTpOKy collocates
BBOJINTCS] HCKOMOE CJIOBO.

Cpasnenue
(Compare)

CpaBHEeHHUE KOJJIOKALHUNA JBYX CIIOB,
HAIJISAHO ITOKA3bIBasl, YeM OHHU
OTIIMYAIOTCSI IT0 YIOTPEOICHHUIO, 3HAYCHUIO
1 )KaHPOBOMY pacIIpeIeIeHUIO.

VYrpaxHeHHEe Ha OlpeeIeHNe COYeTaeMOCTH
ciosa discussion / debate, kotopsie, Hanpumep,
codeTarTcs co cioBoM presidential. OgHako
ecJu KoJutokanus “presidential debate” BcTpe-
yaetcs 2393 paza B COCA, 10 yacroTa yno-
TpeOeHus Koutokauu “presidential discus-
sion” paBHa 4, 4TO MMOKA3bIBAET, YTO TAKOE
cOYeTaHue MPAKTHUECKH He YIOTPeOIsieTcsl.

Ananuz mexcma
(Text analysis)

AHanu3 TEKCTa U OIpeJesICHUe CpeHe- U
HHU3KOYACTOTHBIX CJIOB JUIsl aHAJIN3a, &
TaKKe U3y4eHHs POdUIIs CIIOB.

YIpa)kHEHUE Ha OIPEEIICHUE KIHYEBbIX CIIOB
B TEKCTE, a TAK)KEe peJaKTUPOBAHNE TEKCTa MIPH
TTOMOIITH 3aMEHBI BEICOKOYACTOTHBIX JIEKCHYE-
CKHX €IMHUI] HA HU3KOYACTOTHBIE,
OTHOCSIIIMECS K aKaIEMUIECKOMY KaHpY.

Bce BrIlIenepeuncieHHbIE JICKCHUECKUE CPECTBA UMES PA3JIMYHYIO IPUPOTY
U Pa3lIMuHYI0 CTENEHb YCTOWYMBOCTHU, SBJISIIOTCS €IUHUIIAMU OOYYEHUS MUCHMY

17 Chrystal D. A (1985). Dictionary of Linguistics and Phonetics. — 2nd ed. — Oxford,. C. 55

18 Rémer U., (2005). Progressives, Patterns, Pedagogy: A Corpus-driven Approach to English Progressive Forms,
Functions, Contexts and Didactics. John Benjamins,

19 Zimmer B., (2010). "On Language: Chunking." The New York Times Magazine, Sep. 19,

20 Apropckas pa3paboTKa.

21 Gorina, O.G. (2014). Using the technology of corpus linguistics for the development of lexical skills of regional
students. Cand. thes. in ped. scien. Moscow.

22 O’Keeffe, A., McCarthy, M., & Carter, R. (2007). From corpus to classroom: Language use and language teaching.
Cambridge: Cambridge University Press.

2 Topuna O.I'. Ucnonb30BaHUE TEXHOJNOTHI KOPITYCHOM JIMHIBHCTHKM JUIS Pa3BUTHS JIEKCMYECKUX HABBIKOB
CTYJIEHTOB-PETHOHOBEIOB B MPO(eCcCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHOM OOIIICHUH Ha aHTJIMHACKOM s3bIKe: ABTOped. TucC.
... Kaga.mem.Hayk. — M., 2014. — 29 ¢.;
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IIOCPEJICTBOM  KOPIYCHBIX  TEXHOJOTHH, KOTOpPBhIE TPEJACTaBISIOT  COOOM
COBOKYNHOCMb CPeOCma U Memooo8 00pabomKu U AHAIU3A OAHHBIX DJIeKMPOHHbBLX
aunesucmuyeckux kopnycog*. Paccmorpum HekoTopble COCA TeXHOIOTHH U
MpUMEPHl UX HCIIOJIB30BAHUSA TPU OOYUYCHUH aKageMHUYECKOMY IMHChbMY OoJiee
o ApoOHO (cM. Tabuuity 3).

Taoauna 4
Junaktudeckue cBoiictBa u meroanuyeckue pynkuuu COCA texHosoruit
JunakTudeckue coiicrea COCA Metoauueckue pynkuuu COCA TexHoaorui

MHOrosi3p14H0CTh - COCA |- pa3BuBaeT JEKCHUECKUE W TPAMMAaTHIECKNE HaBBIKU CTYCHTOB,;
II03BOJISICT HCpeBOI[I/ITL HUCXOOHBIC - CHOCO6CTByeT aHanmy nu onpe/:[eJIeHmo THUITIOJIOTHUYECCKHUX HpI/I3HaKOB
TEKCTHI Ha 22 A3BIKA; PAa3JINYHBIX A3BIKOB IIPHU IIEPEBOJIE;
KOHTCKCTyaJ’IbHOCTb — OTKpLIBaeT = ITO3BOJISCT OHpelleHI/ITI) 3HAYCHHUC 3anpamHBaeMoro CJIOBA 60J'Iee
Z[OCTyH K C)KaTOMy, pacumpeHHOMy nu TOYHO, UCXOOs1 U3 KOHTCKCTA, B KOTOpOM OHO I/ICHOJ'IL3y€TC$I, qToO
HOJ'IHOMy KOHT@KCTy (BCC TCKCTEI B IMO3BOJIUT I/136e)KaTB HCOAHO3HAYHOCTHU U OH.II/I6OK HpI/I IIMCBbME,
COCA SABIIAKOTCA OpI/IFI/IHaHBHLIMI/I); - IIO3BOJISICT I/IBYIII/ITL, KaKue CJioBa U BLIpa)KeHI/Iﬂ qacTo COHpOBO)K,I[aIOT

3ampalInBaeMoe CIOBO H SIBISIOTCS €r0 JEKCHUECKHM OKPY)KEHHEM.
JunamuyHocth — COCA sBisieTcsi |- OTKPBIBAET JOCTYH K ayTCHTHYHOMY M IIOCTOSIHHO OOHOBIISIEMOMY
MIOCTOSTHHO OOHOBIIIEMBIM KOPITYCOM, [MaTepuay;

KOTOPBIII ~ JOMOJHSETCS  HOBBIMHU |- IIOMOTAaeT U3yYUTh COBPEMEHHOE CIIOBOYNIOTpEOICHNE B PEUEBbIX
TEeKCTaMH. KOHTEKCTax;

- ZIa€T BO3MOKHOCTb 00JIee TOYHOTO ONpEAEIEeHHs YaCTOTHOCTH U
XPOHOJIOTUH UCTIOIb30BaHUS HCCIIEAYEMOTO CIIOBa;

AJTOPUTMHYHOCTH — BOBMOXKHOCTh |- CHOCOOCTBYIOT OCYILIECTBIICHHIO IOMCKAa KOHKPETHBIX CIIOB, MOp(eM,
noucka B COCA 1o onpeneneHHON gacTel cI0Ba, KOJUIOKAINH, YCTOHYHNBEIX BBIPOKEHHUN, POPM CIIOBa
(bopMyJie MM aNropuTMy, TO €CTh (J1eMM), BO3MOKHBIX CHHOHIMOB B X CEMaHTHYECKOM, CHHTaKCHYECKOM
TIOUCK CJIOB, CIIOBOCOYCTAHHUN HIIH 1 TPaMMaTHYECKOM OKPYXECHUH;

JIEMM TIPOUCXOANT NPH - Pa3BHBAaeT MHAYKTHBHBIC HABBIKU CTYJCHTOB H CIIy>KHT PECYPCOM HIIH
UCTIONIb30BAHUH ONPE/IEIICHHBIX CPEACTBOM ITPOBECHUS JIMHIBUCTHIECKOTO HCCIIECAOBAHUS.

AITOPUTMOB U CUMBOJIOB (*/?/=).

MHOro0:kaHPOBOCTh — BO3MOXKHOCTh |- CTIOCOOCTBYET OIpeIeIEHHI0 TOYHOTO 3HAYEHUS U 0COOEHHOCTEH
BBIOOpA Pa3IMYHBIX KAHPOB TEKCTOB  [MCIIOJIB30BAaHUS CJIOB M TEPMUHOB B pPa3pe3e HECKOIBKUX KaHPOB, UX
KOpITyCa; KOHHOTAIIMIO M UCIIOJIb30BAHNE B PA3IMYHBIX AUCKYpCax;

- (hopMHpYeET JIEKCUYECKUE HABBIKU CTYACHTOB ISl KCIIOJIb30BaHUS B
COLIMANTbHO-OBITOBOM, COLIMATIBHO-KYIBTYPHOH 1 IPO(HECCHOHATIBHON
cdepax oOmeHus;

JIro6as TexHoIOTHSI 00JaAaeT TUIAKTHIECKUMU CBOMCTBAMH U COOTHOCSIITUMU
K HeW MeTOANYEeCKUMH (QYHKIIUSIMU, U KOPITYCHBIE TEXHOJIOTUU TAK)KE HE SIBJISTFOTCS
uckmouenueM. E.C. Tlonat, M.IO. byxapkuna, M.B. MouceeBa cumTaroT, 4TO K
JUJAKTUYECKAM  CBOMCTBAM  WHTEPHET-TEXHOJOTUWA  OTHOCSTCA  «OCHOBHbIE
Xapaxkmepucmuky, NPUSHaAKU KOHKPEMHbIX MEXHONO02Ul, omauyaouue OOHU Om
opyaux, cywecmeaennwie 0Jisi OUOAKMUKU (BKAHOUASL TUHSB00UOAKMUKY) KAK 8 NIAHe
meopuu, maxk u 6 niaHe npakmuku. Ilo0 oJudaxmuueckumu @yHKYUAMU
cospemenuvlx HUKT nonumaromcs enewnue nposeinenus cpeocms HKT,
ucnonvzyemvie 6  y4eOHO-80CNUMAMENbHOM — npoyecce O peanuzayuu
nocmaenennolx yenen®. K BBISIBICHHBIM aujaakTudeckum cBoiictBam COCA
TEXHOJIOTUN MBI CPOPMYIUPYEM UX METOIUYECKHUE (PYHKIIUU, KOTOPHIE TOMOTYT
IIPY UCHOJIb30BaHUU KOpnycHbIX TexHojorud COCA nis cOBEpIIEHCTBOBAaHUS

24 30n0r0B I1. 10. 2020. MeToauka GopMUPOBaHHs TPArMaTUIECKOH KOMIIETEHIIMM CTYIEHTOB HA OCHOBE KOPITYCHBIX
TEXHOJIOTHil: ABTOped. ANC. ... Kana.nea.Hayk. — TamOoB., 2020. — 47 c.;
% Tlonar E.C., Byxapkuna M.1O., Mouceesa M.B. Teopusi u npakTuka AUCTAHIMOHHOTO O0y4eHHs : yued.-MeTo.
nocobue. M. : Akagemus, 2004
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MHChbMEHHON KOMIETEHIIMU CTYAEHTOB (CM. TaOHILy 4).

Junaktuueckue cBorcTBa KOpimycHbIX TexHOornii COCA 1 UX METOJUYECKHE
GYHKIIMM CTald TEOPETHYECKOW OCHOBOHM il pa3paOOTKH 3TAloB METOAUKH
oOyuYeHHUs ¥ CHUCTEMbI YNpaXHEHU! Ha OocHOBe KopmycHbIx TexHosoruii COCA,
OpPUEHTHPOBAHHbBIEC HA Pa3BUTHE MMCbMEHHOW KOMIIETEHIIUU CTYJIEHTOB3-X KypCOB
JMHTBUCTUYECKUX BY30B. ITOCKOJIBKY LI€IbIO HAIEH MCCIENI0BATENbCKOM pabOThI
SABJISIETCS WCIIOJIb30BaHUE KOPIIYCHBIX  TEXHOJIOTHUH (COCA) JUISL
COBEPILIEHCTBOBAHMSI MTMCbMEHHOW KOMITETEHLIUU CTYJIEHTOB, CHCTEMA YIPaKHEHUI
Obula pa3paboTaHa Ha OCHOBE TaKCOHOMUM biyma M mpuHMMas BO BHHUMaHuUE

IUIAKTHYECKHE CBOMCTBA W METOAMYECKHE (DYHKIIMM KOPITYCHBIX TEXHOJIOTHI
COCA (cm. Tabnmiry 5).

Taoauna 5
CucreMa ynpakHeHHii Ha 0CHOBE KOPIIYCHBIX TeXHOJIOrHii2
g ; Iean no HHcTpyKuun
S 8= Tal](;c;;l,(;:;““ (yuednbre ConepskaHue ynpaskHeHuii
52t weaw)
© VY3Hath Omnpenenurs, 3anioMpHaHHe WHQOPMALUM; ONpeAeNicHHe HHPOpMAalMu |
2 OTMETHTbD, Marepuaia, HalpuMep BBINOJHEHHE TECTOBBIX  3aJaHHH,
ﬁ Ha3BaThb, 3aIll0OJIHCHUC MMPONMYICHHBIX CJIOB. Onu HaIlpaBJICHBI Ha
2 HOYCPKHYTh O3HaKOMJICHHE CO CTPYKTypaMH THIIOB MUCBMEHHBIX 3aIaHHH, a
R TAKXEC C KOPITYCOM M KOPITYCHBIMHU TCXHOJIOTUAMMU.
[onsTh [lepedpopmymup | Iepudpaz wHbOpMaL¥K, ONUCAHHE CXOACTB, pAJUYHU C
OBaTh, COXpPaHEHHEM CMBICIIa W COMOCTABICHHE HWH()OPMAIUH MPH
o pacro3Hars, MOMOIIM TaKUX TeXHOJIOTHi kKak «Kosmokanus» u «CpaBHEHHE».
= OOBSICHUTB, IIpuBeneHue HpuUMEpoOB U IOHATUH CBOMMH  CJIOBaMy,
E OTJINYHTB, CYMMHUPOBAHHUE OIPENIeNICHUH, HO He TIOBTOPECHHE NPHBEICHHOTO
= CPaBHUTB, onpenenenus. Ha atom stane uner ¢popMupoBaHHE MHCHMEHHOU
= yKa3aTh KOMIETEHIMH  CTY/ICHTOB, TAKKE YNPAKHEHHS OTOrO OTarna
E pasHuny, HalpaBJICHbI Ha 3aKPCIJICHWE 3HAHWU 110 ABYM HaAlPaBJICHUAM!:
2 COIOCTaBHTh 3HaHUA O s3BIKOBHIX eamuuuax u JII'C, a Tarke 3HaHUS 00
< HCIIOJIb30BAHUHN KOPITYCHBIX TEXHOJIOTHUH.
[pumennts | UHTepnperupoB | Vcmosnp3oBaHue WM NPUMEHEHWE WHGOPMALWH IS PELICHHUS
aTh, OKa3aTh Kakoi-1m0o npobiemel. Ha 9ToM 3Tarne BHEAPSIOTCS yIpaKHEHHS,
@ (TIpUHIMIIB U MIPY BBIIOJTHEHUHU KOTOPBIX CTYJIEHT 6e3 IOMOIIH HpenogaBaTeis
E HOPSIOK CaMOCTOSITENIFHO ~ pelllaeT  HEe3HakoMyro npobiemy. Poib
& paboTsr), IpernoaaBaTessl — 3TO KOHTPOJIb XO/a PELICHUS U NMPaBIIBHOCTH
= NPAKTUKOBATh, | PELICHHUS, TO €CTh MperoJaBaTelb HAallPABIsET, TaK KaK MpoLecce
§ II0Ka3aThb peuICHuA nHOTr1a OBbIBAaET BaKHEE KOHEYHOT'O pesyibpTara. TTomumo
= NHCbMEHHO, 9TOro, JAAHHBIA OSTalm XapaKTEepU3yeTCsl TeM, YTO KOPIYCHBIC
= ynopsagouuTh TEXHOJIOTUU HCIOJB3YIOTCA CTYACHTaAMU aBTOMATHYCCKU, oe3
< NpeIBaPUTEIbHOMN MOATOTOBKH.
Ananmsu- Beigenuts, Ananu3z Matepuana C IEJbI0 ONPENENICHUS] €ro CTPYKTYphI, a
poBath apryMeHTHPO- TaK)Ke BBISIBICHUE CKPBITHIX CMBICIIOB.
) BaTh, BBIIBUTD IIpn anamm3e mnpomcxoauT Oosee rayOOKas mpopaboTKa W
E CKPBITBIM CMBICT | yCBOGHHE Marepuaia. [IOMHMO 93TOro, TpH  BBITIOJHEHUH
£ OuenuBath | OUEHUTH, BBIO- | YIPaXKHEHHH JaHHOTO JTala MPOUCXOAUT KOHCTPYHPOBAHHUE
g parb, M3MEPUTHh | HOBOH MOJETM WM CTPYKTYpPBI, NPUHHUMAIOTCS COOCTBEHHEIE,
EE Co3nath Co3naBats, obocHoBaHHbIe perieHns. OCHOBHAS LeNb YIPAKHEHUH JTaHHOTO
2. m300peTars, aTalma — 9TO COBEPIICHCTBOBAHME MHUCHMEHHOW KOMIIETEHIINH
a KOHCTPYHpPOBaTh | CTY/ICHTOB U yMEHHH paboTaTh aBTOHOMHO U CAMOCTOSITEIIBHO.

[lenbto 6600HbIX YHPAXKHEHUU SBISIETCS O3HAKOMJICHUE YYalllUXCAd C
MaTepuaioM, TO €CTh MPOUCXOJUT YCBOCHUE YUAIIMMHUCS SI3bIKOBOI'O MaTepuaa.

Axmusupyrowue

YIOpaKHEHUSI

% ApTOpCKas pa3paboTka
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aBTOMATH3AIlMd HABBIKOB TPH TOMOIIM MOJYYEHHBIX 3HAHHWM, TOT/a KakK MpH
TIOMOIIH ANNIUKAMUBHLIX YIPAKHEHUH ydallue UCIOIb3yIOT chopMHpOBaHHBIC
HABBIKM Ha MPAKTUKE B PEUEBOM JEATEIBHOCTHY, a MIPU MOMOIIU APOOYKMUBHBIX
YOpXHEHUN ydYalluecss aHaIM3UPYIOT M CO3JAl0T CBOM KOHTEHT Ha 0ase
MOJTyYEHHBIX 3HAHUH U C(HOPMHUPOBAHHBIX HABBIKOB.

[ToMuMO 3TOTO, MBI COCPEJOTOYMIIMCh HAa B3aUMOCBSI3b MEXKIY THUIAMH
OIIMOOK yYaIIuXcsl B MUCbMEHHON peur U TeM, HACKOJIBKO JIETKO OHU MOTYT OBIThH
ucnpasiieHbl ¢ momornipio TexHojoruit COCA. Ha ocHoBe MHOrooOpaszus u
KJIacCU(pHUKAIIUI OIIMOOK, MOKHO BBIICIIHTD JIBE IPYIIIBI OIMIHOOK (CM. TaOauIly 6):

Ta6auuna 6
Tunosorus omuooK
I'pynnbl omuook Kpurepun ommuoox Jdeckpunropsl o1udoK
Jlunzeucmuueckutl rpammaruieckue, opdorpaduueckre, MOpPOIOruIecKre
Peuesvle . CUHTAKCUYECKHUE OIMOKH U OIIUOKHU IOCIIEI0BATEIBHOCTH
Cmpyxmypuwiti
PAacCTIOJIOKEHHS IIEMEHTOB B BHICKA3bIBAHUH.
Kpumepui omuOKY B (OPMHUPOBAHUH HICH U TUTIOTE3; OIIHOKU
KOMMYHUKAMUBHOZO JKaHpa U PErucTpa; OMMOKK B YETKOCTH, MPABHILHOCTH U
Hepeuesvie sppexma COOTBETCTBHSI U3JIara€MbIX UJEH C 3aJaHHOM TEMOK
cooepacamenvwlii’® HCHMA;

Ha ocHOBe Hay4yHO-METOIMYECKOW JUTEpaTypbl, a TakKXKe aHaln3a
MUCHbMEHHBIX pabOT CTYJIEHTOB B XOJI€ OJKCIEPUMEHTa, Mbl OOBEIUHUIU
cooepocamenvhblii. Kpumepuii. U Kpumepuu KOMMYHUKAMUBHO20 2¢gexma 1noJn
OINH KPUTEPHl, JaB €My HAa3BaHUE IGPUCIMUYECKO20, TEM CAMBIM OIPEICINB
CJIEyIOIINE KPUTEPUH OIIUOOK: TUHBUCMUYECKUe, CIMPYKIMYPHbLE, I8PUCUYECKUE
U UHCMpYMeHmanbHvle. A Ha OCHOBE THX OLIMOOK M, UCXOAS W3 METOIMYECKHX
(yHKUMHA KOPIYCHBIX TEXHOJIOTHM, pa3padOTaH KpUTEpUAIbHBIA amnmapar
olieHUBaHMs (CM. TaOHILy 7).

[Tpu makcumanbHOM Oasie 12, oleHKH MO KPEIUTHO-MOIYILHOM CUCTEME IS
CTYJCHTOB 3 Kypca pacrlpenessitoTcs: CleayronmM odpa3om: omeHka «S5»: 12-11
0aioB; orieHKa «4»: 10-9 6amnos; onenka «3»: 87 6aylIoB.

Takum 00pa3oM, W3 BCETrO BBHIINIECKA3aHHOTO BBIPUCOBBIBACTCS MOJIEITh
oOydeHus ¢ npuMeHeHreM KopiycHbIX TexHoJoruid COCA, KOTOpbI COCTOUT W3
YEeThIpEeX OJIOKOB: JUArHOCTHYECKO-IIEJIEBOM, TEOPETUUECKUN, TEXHOJIOTUUECKUMN U
OIIEHOYHO-PE3YyJbTaTUBHBIN (cM. pucyHok 1). JlannHas merogumveckass MOJEIb
oOydeHwus, pazpaboTaHHAsT Ha OCHOBE KOPITYCHBIX TEXHOJIOTMHA W SIBIISIOIIASICS
CXEMaTUYHO H300paKE€HHBIM MPOIECCOM OpTraHu3alMu OOy4YeHUS, KOMITIOHEHTHI
KOTOPOTO HAXOMSTCS B HMEPAPXUUYECKOM 3aBUCUMOCTH JPyr OT JPYyra, MOXKET
HCIIOJIh30BATHCS KaK METOIMYECKOE MTOCOOME JIsl TIe1aroroB.

27 Vipanosa B.M. Wcnosb30BaHME MOATOTOBUTENBLHBIX M YCIOBHOKOMMYHHKATHBHBIX YIPAKHEHHH IIpH

(OpMHUPOBAHMU YCTHO- PCUCBBIX YMCHHID» Ha YpOKax (Qpaniy3ckoro s3bika // CounuanbHas ceTh paOOTHHKOB
oOpazoBanust. 2015.

28 Konnaxosa H.H., (2006) MeToauka IpeaynpexaeHns omnuboK HHOS3EIYHON NMCEMEHHOM peun. ABToped. auc.Ha
COMCK. CTeIL.JOK.IeJ.HayK., TamboB, C. 26.



Taoauma 7

KpuTepuu olleHHBAHUs YPOBHSI MUCHMEHHOM KOMIeTeHmuu?’

Kpu- YpoBeHb IMCbMEHHO KOMIIETeHIIUH
JLEDHI Jleckpunropel 3 6a1a 2 6a1a 1 6asa
Conep:xkanue ypoBHsI NMCbMEHHOI KOMIIETeHIIUH
Ywmenue ynorpeosats JII'C Bo | Beicokuii ypoBeHb Cpennuii ypoBeHb Huskuit ypoBeHb
BCEX BEPOSTHBIX I HUX (hopMax | ymoTpeOneHus yIoTpeOIeHUS YIoTpeOIeHUS
= U (QYHKIUSIX B COOTBETCTBHU C Bapuanui BapHuaIuit BapHuanuit
% KOMMYHHUKATHBHOW CUTyaluer (B | JEKCHYESCKHIX JIEKCHYECKUX JIEKCHYECKUX
= MUChMeE); equuun u JII'C, a enuunn u JII'C, a enuuun u JII'C, a
= ‘YMeHue BapbUpoBaTh TaK)K€ BBICOKHUI TaK)X€ CPEIHUI TaK)X€ HU3KUI
2 YHOTpeOJICHHE JTIEKCUICCKUX YPOBEHb YPOBEHb YPOBEHb
z exnuant u JII'C u 3By4aTh rpaMMaTU4YeCcKOH, rpaMMaTHYECKOM, rpaMMaTHYECKOH,
= «ayTCHTHYHOY; MyHKTYallMOHHOW U | MyHKTYAallMOHHOW U | MyHKTYallHOHHON
= YMeHue aieKBaTHO optdorpadmaeckoir | opdorpaduyueckoit | u
YHOTPEOJISATh IPaMMaTHICCKHE TOYHOCTH TOYHOCTH opdorpaduuecko
SIBIICHHS COTJIACHO TIpaBHIIaM 1 TOYHOCTH
MMUCBMEHHOTO SI3bIKa;
YMmeHue coOmoaaTh npaBuia
MyHKTyauuu u opdorpadum;

YMeHue cooTHecTH copepka- | Bricokuil ypoBeHb Cpennuii ypoBeHb Huskuii ypoBeHb
= HHE MTUCHMEHHON paboTHI | PACKPBITHS TEMBL, & | PACKPBITHSI TEMBL, & | PACKPBITHS TEMEI,
= 3aJJaHHOH TeMe; TaKKe MOJTHOE TaKKe YaCTUYHOE a Taxxe ciaboe
e YMeHHne pacKphITh TeMy SICHO | COOTBETCTBHE COOTBETCTBHE COOTBETCTBHE
= Y TOYHO; CoJIep KaHus CoJIep KaHUs CoJIep KaHUS
= YMeHue mnokaszatb COOTBETCT- | HUCbMEHHOU MMACbMEHHOM MMACbMEHHOM
3 BYIOIIHE 3HAHUSI 110 TEME; paboTHI ¢ 33aJaHHOW | pabOTHI C 33JaHHO | PAOOTHI C
o YMeHue Joka3arh NpPaBWIIb- | TEMOW, TEMOH, 3aJJTaHHOH TEMOM,

HOCTb CYXXJeHUI 1 00001eHuH; COTIPOBOXKIAEMOE COTIPOBOXKIAEMOE COTIPOBOXKIAEMOE
MIPABHIBHOCTEIO OTHOCHTEIIEHOU HETOYHOCTEIO
CyXJIEHUU U IPAaBUIIBHOCTHIO CYyXACHUHN 1
0000IICHUI; CY)XICHUH H 0000I1IEHNI;
0000IIIECHNI;
= YMeHue packpblTh OCHOBHYIO | BbIcokmit YPOBEHb Cpennuii YPOBEHS Huzkwuit YPOBEHb
3 U7ACI0 acce c MIOMOIIBIO | JIOTHYECKOM JIOTUYECKOM JIOTUYECKOM
= MPUBEJEHHBIX PHUMEPOB; CBSI3HOCTH H CBSI3HOCTH H CBSI3HOCTH H
2 YMeHue JOTMYeCKH M CBSI3HO | TMOCTEJOBATENHHOCT | MOCIENOBATENLHOCT | MOCIEI0BATEIHHO
= pacKpbIBaTh TeMy acce, | U apryMEeHTOB 1 apryMEHTOB CTH apTyMEHTOB
= pacnonaras naparpadsl B
© JIOTHYECKON TIOCIIe0BATEIFHOCTH;
‘YMeHue ucrosib30Bath KOpiyc U | Beicokuil ypoBeHb Cpennuii Huskwuii ypoBeHb
koprycHbeie TexHosnoruu (COCA) | ucnoib30BaHus WCIIOJIb30BaHMS HCIIOJIb30BaHMS
JUISL BBITIOJTHEHUS 3aJaHUi W AJIsl | KOPILYCOB U KODPILyCOB U KODPILYCOB U
- CaMOCTOSITEILHOTO M3YyYEeHHsI | KOPITYCHBIX KOPITYCHBIX KOPITYCHBIX
2 SI3BIKOBEIX equnun u JII'C; TEXHOJIOTHH TEXHOJOTUH TEXHOJIOTAH
2 VYMmenue omnpenenuth Jekcuko- | (COCA) ms (COCA) ms (COCA) nus
= rpaMMaTHYecKiil MPOQHIb CIIOB, | BBIIOJTHEHUS BBITIOJTHEHUSI BBITIOJTHEHUSI
E (dpa3, KOUTOKaIMi W BEPOSTHBIX | 3aJaHUM U JJIS 3aIaHAM U JIJIs 3aJJaHuN U JJIs
= KOHTEKCTOB WX YIOTPEOJCHHS C | CAMOCTOSATEIFHOTO CaMOCTOSITENEHOTO CaMOCTOSITEILHOT
E OTIOPOIi Ha KOPITYC; H3YUICHHSI W3YICHHUS 0 U3yUYEHUS
o YMeHue aHalu3upoBaTh CEMaH- | SI3bIKOBBIX €IMHUI | SI3BIKOBBIX €MHUL] | SI3BIKOBBIX
= THYecKne CTpyKTypsl KiroueBblx | u JII'C, a Taxke u JII'C, a Takxe emuann u JII'C, a
cioB, (pa3, KOJUTOKANUH, YaHKOB, | BRICOKHAM IPOLIEHT CpeIHUN POLEHT TaK)K€ BBICOKUI
JIre B KOHTEKCTE JUIsl | UCTIOJb30BaHUS HCIIOJIb30BaHUS MIPOLIEHT
JATBHEUIIETO WCTOIb30BaHUs (B | HU3KOYACTOTHBIX HU3KOYaCTOTHBIX HCTIOJTb30BaHUS
MIPOAYKIUH); JIEKCUYECKUX JIEKCUYECKUX BBICOKOYACTOTHBI
eanan u JII'C; enuani u JIIC; X JIEKCHYECKUX
enuauni u JII'C;
O06111E€E KOIMIECTBO 0AIIIIOB U 12 6amroB 8 6amtoB 4 damta
COOTBETCTBYIOIIAS OLIEHKA

29 ABTOpCKas pa3paboTKa.
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—[ JInarHoCcTUYECKO-1IEJIEBOM OJI0K ]“
: 2 ! |

Lens: COBEpIIEHCTROBAHME TTHCH- JuarHocTuka: AHaIU3 YPOBHS OCBGI[OMJIGH-\

MEHHOU KOMIIETEHIIMH CTYIEHTOB Ha HOCTH CTYACHTOB TaKWUMH TIOHATHAMU KakK

OCHOBE KOPITYCHBIX TEeXHOJIOTUM H KOpI1yC, KOpHYCHaSI JIMHI'BUCTHUKA U KOPITYCHBIC

COCA Kak UCTOYHHUKA ayTEeHTHYHBIX TCXHOJIOTMH, a TaKXE OIpCACJICHUC MCETOAA

MaTepUaoB O6y‘—IeHI/IH A1 COBEPIICHCTBOBAHU A IACHbMEHHON
KOMIIETEHIIMH -/

Lo
[ TeopeTnueckuil OJIOK ]

JAupakTuyecKkue CBOMCTBA - Metoanyeckue (PyHKIHA
COCA COCA

4

P ompeseneHMe THITONOrMYECKNX IIPH3HAKOB P CPABHEHHH I TIPH
MIepPEBO/Ie C OJJHOTO S3bIKA HA IPYTO¥i;

e MHOros3b6I9HOCTh [® ananu3 3ampaliyMBaEMBIX CJIOB B KOHTEKCTE U COBEPIIEHCTBOBAHMS
° KOHTeKCTyaJ'IBH OCThH MIICbMEHHON KOMIIETECHIINH;
[® gJocTyn K ayTeHTHYHOMY MaTepHally A W3Y4YeHHs COBPEMEHHOTO
e JIMHaMHYHOCTH CIIOBOYIIOTPEOJICHHS B PEUYEBBIX KOHTEKCTAX;
° AJIFOpI/ITMI/I‘IHOCTB " ’D MOWCK KOHKPETHBIX CJIOB, MOp(eM, 4YacTel CI0Ba, KOJUIOKAIIHIA,
YCTOMYMBBIX BbIp@KeHHH, (opM cmoBa (JeMM), BO3MOXKHBIX
- MHOFO)KaHpOBOCTB CHHOHAMOB B WX  CEMAaHTHYECKOM, CHHTAaKCHYECKOM 1| Jwew
e B03MOXHOCTH rpaMMaTHYECKOM OKPY>KSHHH;
[® COpTHpPOBKa M ONpEIeNCHHE YacTOTHl HCHOIB30BAaHMS 3alparlu-
COPTHPOBKH PP bea P

BaEMOT0 CJI0BA B XPOHOJIOTHYECKOM U KaHPOBOM Pa3pe3ax;
L FI/IHCPTCKCTHOCTB [® opraHmsamus =~ OOy4deHHMS 1[I0 aBTOHOMHOH  00pa3oBaTeNIbHOM
TPAeKTOPUH, JIs COBEPLUICHCTBOBAHUS MIChbMEHHON KOMIETEHIINY;

. d

[ TexHonornueckuii 0JI0K ]
OTanbl _00y4eHHs: Copepixanue CpenctBa 00yueHus: A
JlarHocTu4ecKui o0yyeHus: Metonb! 00ydyeHus: KopmycHsle TexHO-
OpraHu3alMOHHbIN JIMHrBHCTHYECKHIA; DDL (Data-driven norun (COCA) n
[IpakTrueckuii; INcuxomornyeckuit learning) cHCTeMa yIpakKHEHHIA
O0600IIaroIHii; MeTononorI/mecmn Y,
[ OueHquo-pesyﬂLTamBHLm 0JI0K ]

] ! ]
OunenuBanue:

Pe3yabTar:
!’ = v (dhopMHUpOBaHKE HABBIKOB BIIAJICHHS KOPITYCOM
JIMHTBUCTHYECKUM; » .
N KaK UICTOYHHKOM ayTEeHTUYHOU WH(OpMAIINK;
OBPUCTUYECKHUI; v
CprKTypHLIﬁ; COBepIJ.IeHCTBOBaHI/Ie IIMCBMCHHOU
= llHCTpyMEHTaIbHBII; KOMTIETEHITN N

Pucynok 2. Moaeib cOBeplIEeHCTBOBAHNSI MUCbMEHHOW KOMIIETEHIIMH CTYAE€HTOB
MOCPEACTBOM KopmycHbIX TexHosoruiit COCA®C,

30 ABTOpCKas paspaboTKa.
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B Tpetbeii rnaBe nuccepranuu noj Ha3BaHueM « Opranu3anus v npoBeieHue
NeJarorn4yecKoro ONBITHO-IKCIIEPUMEHTAJIBLHOI0 HCCJIe0BAHUS»
AHAIM3UPYIOTCS OCHOBHBIE 3Talbl OPraHU3alMd ONBITHO-IKCIIEPUMEHTAIbHBIX
paboT u mokazarenu 3 (HEKTUBHOCTH PE3yIbTATOB.

B cooTBeTcTBHHM C HAay4YHO-METOJAMYECKHUMH TPEOOBAHMSIMHU K OpraHU3alldd
OTIBITHO-3KCIIEPUMEHTAIBHBIX pa0OT B Ka4eCTBE OMBITHO-IKCIIEPUMEHTATBHBIX
TUTOIIAIOK BRIOpaHbI Y30€KCKUI roCyJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET MUPOBBIX S3BIKOB
(V3['YMS), Hamanranckuii rocynapctBeHHbii — yHuBepcuter (Haml'VY),
CamapkaHCKui rOCyITapCTBEHHBIN MHCTUTYT UHOCTPaHHBIX s3bIKOB (CamI[ M A).
OTH SKCHEPUMEHTAIbHbIE TUIOMIAKA YTBEPXKACHBI MPUKA30M  Y30EKCKOTO
rocyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA MUPOBBIX SI3BIKOB.

Otamnbl MPOBEACHUS OMBITHO-IKCIIEPUMEHTAIBHBIX pa0OT OpraHU30BaHbI
cpeau CTyAeHTOB oOpa3oBaTenbHOro HanpasiaeHus 5111400 — HocTpaHHBIN S3BIK
U nuTeparypa (aHrIMIUCKUM s3bIK). Mcxonst 3 Hay4HO-METOIMUECKUX TPeOOBaHUM
K OpraHU3allid OIbITHO-3KCIEPUMEHTAIBHBIX pa00T, 00BEM 3KCIEPUMEHTAIBHON
BBIOOPKH 13 3-X KypCOB pa3ienéH Ha KOHTpoabpHYyIo rpynmy (KI') uncinennocTtsio 66
PECHIOHJIEHTOB M 3KCHEpUMEHTalbHyl0 rpynny (OI) uyucieHHocThio 66
pECIOHACHTOB, Bcero 132 pecrnioneHTa (cM. Taduiy 8):

Ta6auna 8
KoaunuecTBO Y4aCTHHUKOB ONIBITHO-3KCICPUMEHTAJIBbHOI'O UCCTICTOBAHUSA
OnpiTHo- Havanbnslii 3Tan @OuHAIbLHBIH 3Tan
IKCMepUMeH-
TATLHBIE KonTtpoibHas IKcnepuMeH- KonTpoabHas JKcNnepuMeHTAIbHAS

II0MAIKH rpynna TaJbHasA rpynna rpynna rpynna
HamI'V 25 25 25 2
5
CamI'MUA 25 25 25 2
5
Y3I'yMA 16 16 16 1
6
Hroro 66 66 66 66

ONBITHO-AKCIIEPUMEHTAILHOE UCCIIEIOBAHNE COCTOSIO W3 JTMarHOCTHYECKO-
MPOTHOCTHYECKOTO, OPTraHU3aIIMOHHOTO, TTPAKTUYECKOT0 U 000O0IIAIOIIETro ITAMOB.
Ha navanmpHOM STame SKCHEpHMEHTa CTYyACHTaM OBbUIO TMPEJIONKEHO HaIUCcaTh
aKaJleMH4YecKoe dcce-cpaBHeHHe Ha TeMy «Show the similarities and differences
between PC and laptop paying attention to such features as price, operational system
and mobility». Dcce CTYyAEHTOB OIEHHUBAJIOCH M0 MPEAIOKCHHOMY HaMH
KpUTepHaIbHOMY anmapary (cm. Tadmuiry 11).

Tak kak OIlCHUBaHWE MUCHMEHHBIX 3aJIlaHUN SABJISETCS CKOpee CYOBhEKTUBHBIM
IPOIIECCOM, TO JUIsl OOJiee JOCTOBEPHOTO M OOBEKTHBHOTO OIICHWUBAHMS YPOBHS
MMMUCbMECHHOW KOMIICTCHIIMH CTYJCHTOB OBUTH pa3paboTaHbl TECTOBBIC 3aaHUS,
coctosime w3 10 TectoB. Ilpu paszpaboTke A3THX 3aJlaHWl MBI ONMUPAIUCH Ha
KpUTEpUH OIIMOOK W TPYAHOCTEH, KOTOpble ObLIM pa3paOOTaHbl HAa OCHOBE
MpeBapUTEIBLHBIX 3CCE CTYJACHTOB, COOTBETCTBEHHO, pa3paboTaH KpUTEepHUaIbHbBIN
anrmapaT OLEHHUBAaHUS MTUCbMEHHON KoMIeTeHIMH (cM. Taduuiel 9, 10).
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Pe3y.]'leaTLI KOHCTATHPYIOLIIEro Cpe3a
B OKCIIEPUMEHTAJBbHBIX U KOHTPOJIbHBIX I'PYIIIIax

Taoauma 9

DKcIlepUMEHTaIbHAS TPYIIIa KonrtponsHas rpynna
=]
B I g IoBbIcH
Y3 2 | . OBE’ILIHS_% Cpenuuii 7- Huskuii 4- & -HBII Cpennuit 7- Huskuii 4-
5 e 5 Ganos 0 Ganos e 10-8 56amoB | 0 Gamos
E 3 6anIoB
5 o o S
2 5| % | = % | 2 % | 2| & % | & % gl %
Q Q Q = Q Q Q
| = S = = = S
=p oy =) — S =) =) =
Cam['UA 25| 1 | 4% 1 4% | 23 | 92% | 25| 1| 4% | 5 20% | 19| 76%
HamI'V 25| 1 | 4% 9 36% | 15 | 60% | 25| O | 0% | 3 12% | 22| 88%
Y3I'YMA 16 | 1 | 6% 4 25% | 11 | 69% | 16 | O | 0% | 5 31% | 11| 69%
Oo0mee 4.5 & 74.5 1.5 o 76.5
COIIIECTEO 66 | 3 % 14 | 21% | 49 % 66 | 1 % 13| 20% | 52 %
Taéauna 10
Pe3yabTarsl HTOrOBOIO cpesa
B SKCIICPUMECHTAJBHBIX U KOHTPOJBHBIX I'PYIIIIax
2 OKclepuMeHTaIbHas TpyIna 2 KonTtponsHas rpynmna
8 | Iopmen § IoBbIeH
Bys gz - Mt 10- Cpennnit Huskwuit Z -HBII Cpennnii 7- Husknii
3 36 7-5 6amnoB | 4-0 6annoB 5 10-8 5 6amwmoB | 4-0 GayutoB
= alios X~ | Gamios
= = 2 = = =
2 % 2 % g % gl % g % g %
oy oy =p oy oy =)
CamI'M1A 25| 4 16% | 11 | 44% | 10 | 40% | 25 | 1 | 4% 7 28% | 17| 68%
HamI'V 42 3 12% | 9 [ 36% | 13 | 52% | 25| 1 | 4% 5 20% | 19| 76%
YiI'ymMAa 16 | 5 31% 7 | 44% | 4 25% | 16 | 1 | 6% 5 31% | 10| 74%
Obmee 66 | 12 | 18% | 27 | 41% | 27 | 41% | 66 | 3 | 5% | 17 | 26% | 46 | 69%
KOJITYECTBO
Tadoauua 11

Pe3yabTaThl 3CCe CTYACHTOB N0 onpeeaeHuIo 3¢ (PeKTHBHOCTH NOBbIICHUS YPOBHA

MUChbMEHHOM KOMIIETCHIIMMA 10 U MMOCJI€ IKCIIEPUMEHTA

IToxa3aTen OEHKH

Ilepuon I'pynnbr Koa-go - = =
CTYIEHTOB Bricoxuii Cpennuii Huskwnii

o IKCTIEPUMEHTAJIbHAS 66 12 (17%) 26 (40%) 28 (42%)
IKCIIEPUMEHTA KOHTPOJIbHAS 66 11 (16%) 29 (44%) 26 (40%)
IMoce 9KCIIepUMEHTaAIbHAS 66 19 (29%) 30 (45%) 17 (26%)
9KCIEpUMEHTa KOHTPOJIbHAS 66 13 (19%) 30 (45%) 23 (36%)
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Pe3yanaTb| 3KCHepMMeHTaanOVI rpynnbl
CpepHuii npupoct - 11%

B B

Bblicokuit CpeaHuii Huskui

40

30

20

10

-10
[MoKasaTenu oueHKn

B 1o skcnepumeHTa M [locne aKcnepumeHTa

Pe3ynbTaTbl KOHTPOABHOW FPyNMbI

40 CpegfHuii npupoct - 3%

30

20

10
11 13

0

BbicoKkuit CpegHuii Huskui

04,8 9LOOHIULIIPPEC

-10
MoKasaTenu oLeHKu
B [lo skcnepumeHTa M [locne sKkcnepumeHTa Mpupoct

Pucynok 2. [loka3zaTenu oneHUBaHUS

Kak BuaHO H3 pe3yJbTaTOB IUCBMEHHOTO JCCE, CpPEAHUN TPHUPOCT B
KOHTPOJBHBIX Tpymmax 3%, Torga Kak B dKCIEpUMEHTaNbHBIX Tpymmax 11%, To
eCTb CpeHUI YPOBEHB YCIIEBAEMOCTH B AKCIIEPUMEHTAJIbHOM rpynre Boime Ha 8%,
9YeM B KOHTPOJILHOW IpyMIie. A €Cii CPaBHUTHh YPOBEHb d(Q(HEKTUBHOCTH TECTOB U
MUCHbMEHHBIX 33/IaHUH, TO TMOJIYYUM CpeHee 3HaueHHe d(PPEKTUBHOCTH, KOTOPOE
paBHo 8% (cm. Puc. 2).

SAKVIIOYEHHE

[IpoBeaeHHOE HAy4yHOE MCCIEIOBAHHWE TMO3BOJIWIO  CHOPMYIUPOBATH
CJIEIyIOILME BBIBOBIL:

1. OnpeneneHo, 4To B 3py HUH(POpMATU3AIMU OOYyUYECHHS HEOOXOIUMO
KOPPEKTHpPOBAaTh W OOHOBIATH YK€ CYIIECTBYIOIIME METOAbl O0y4YeHHUs
MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY BHEApSS KOPITyCHbIE TEXHOJIOTMH B oOyueHue. Tak Kak
TUIAaKTUYECKUN MMOTEHIIMANl U METOUYeCKue (YHKIIMU KOPIYCHBIX TEXHOJIOTHIA
COCA ocBenieHsl B METOAUYECKOM JIMTEPAType HEIOCTATOYHO IOJHO, 3aJadei
JAHHOTO HCCIIEJIOBaHMUSI OBLJIO HU3y4Y€HHWE M HCIOJIb30BAHHWE BO3MOXKHOCTEH
KOPITYCHBIX TEXHOJIOTM B COBEpUICHCTBOBAHWU MHUCHMEHHOM KOMIETEHLIUU
CTYJICHTOB.

2. VY CTaHOBIIEHO, UTO TAKHE XapaKTEPUCTUKU KOpPIyca KaK ayTEeHTUYHOCTh
U JUHAMUYHOCTH SBJIAIOTCA HaumOojee 3HAuYMMbBIMU Juid OoJjiee HIMPOKOIO
NpUMEHEHHUS B TPENOoJaBaHUM WHOCTPAHHOTO s3bIKa. [lOCKONBKY mocTtym K
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JUHAMUYHBIM M TIOCTOSHHO OOHOBJISIEMBIM MaTepuajiaM KopIlyca IO3BOJISET
pacIIMPUTh BO3MOXXHOCTHU CTYJIEHTOB MCIIOJIb30BAaTh UX SI3bIKOBBIC HABBIKM U Ha MX
OCHOBE TMpHOOpeTaTh HOBBIC HABBIKM, TaKWe KaK CaMOOIIEHKa, CaMOAaHaJu3,
pediekcusi, KpUTUUECKUA U aHAJUTHYECKUN aHaJu3 S3BIKOBBIX SIBICHUN, YTO B
pe3ynbTaTe NPUBEIET K COBEPIIICHCTBOBAHUIO MMCHMEHHOM KOMITETEHITHH.

3. OO0OCHOBAaHO, YTO MHTErpalys KOPIyCca U KOPIYCHBIX TEXHOJIOTHI B
oOydeHne MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM MMEET MOIIHBIA OpraHU3aI[MOHHBIN MOTEHITHAI,
TaK KakK BBIOOpKA JIEKCMYECKOT0 MaTepHualia OCYIIECTBIISIETCS MO ONpeeICHHOMY
OPUHIIUITY, TO €CTh MOJIPA3ESIOTCS 0 )KaHpaM, TEeMAaTUKE TEKCTOB, U T.J., 1ajiee
OTOOpaHHBIA MaTepuan M3y4yaeTcs, OLEHUBACTCS U CHUCTEMaTU3UPYETCs IO
onpeneneHHbIM mapaMmerpaM. [loaToMy KOprycHbIE JaHHbBIE BBICTYHAlOT B POJIH
JUHTBOAUIAKTUYECKOTO MaTepuana, a KOpIyC SBISETCS HHCTPYMEHTOM
IUITAHUPOBAHUSL.

4, [IpoBeneHo  cpaBHEHHME  KOPIYCHOTO  MOAXOJa B  OOyYEHHUH
MHOCTPAHHOMY $I3bIKY, KOTOpBIM MOJApAa3IeNseTcs Ha JIBa METOoJa: KOPIyCHO-
opueHTHpoBaHHOe oOyueHue (Corpus-based learning - CBL) u uHpOpMammoHHO-
opueHTHpoBaHHOe o0Oydenue (Data-driven learning - DDL). B wnamem
UCCJIEIOBAHUM, HA OCHOBE CPABHUTEIBHOIO aHAIM3a HAaMU ObLI BbIOpaH BTOPOM
METOJl, TaK Kak OH O0OECIeYMBaeT HE TOJbKO AyTEHTUYHBIH Marepuayn s
o0y4aemMbIX, HO TaK)XK€ aKTHUBHO BOBJIEKAaE€T MX B MPOLECC 0O0y4yeHUs M BbIOOpa
A3BIKOBOTrO Marepuasa. [lToMumMo 3TOro, TaHHBIA METOJ| CIIOCOOCTBYET PACKPBHITHIO
UCCIIEIOBATEIBCKUX CITIOCOOHOCTEHN CTYI€HTOB, IT03BOJISISI HA OCHOBE HAOJIOIEHUS U
aHaJIM3a CaMUM OTIPEEIIATh S3bIKOBBIE MTPaBUIIA.

5. B paGote Ob110 onpeneneHsl TUIaKTUIEeCKHe CBOMCTBA U pa3padoTaHbl
COOTBETCTBYIOIIME METOAMYECKHUE (PYHKIIMM KOPIYCHBIX TexHojoruil. KopmycHsie
TEXHOJIOTMHM TPEACTaBISAIOT COOOM pa3iuyHble THUIIBI MAacCUBOB TEKCTOB,
OOBEIMHEHHBIX B  €AUHYIO DJIGKTPOHHYIO CHCTEMYy IO KOHKPETHOMY
TUIIOJIOTMYECKOMY TpH3HaKy. B kauecTBe Haubosee pacnpoCcTpaHEHHBIX
TUTIOJIOTUYECKUX MPU3HAKOB BHICTYMAIOT: THI SI3BIKOBBIX JIAHHBIX, PA3METKA, SI3BIK,
perucTp, 1eib CO3JaHUs KOpIyca, XPOHOJOTHUECKHN MpHU3HAK, HHIEKCAINS,
XapakTep pa3METKW, Ha3HAYEHHE KOopIlyca, CIOoco0 CyIIECTBOBAHMS KOpIyca U
pasmeTrka. KoprycHble TexXHOJIOTMH 00JagaloT IUIAKTHYECKUMHU CBONMCTBaMU:
MHOTOSI3bIUME, KOHTEKCTYaJIbHOCTh, NUHAMUYHOCTH, ANTOPUTMHUYHOCTH, TO €CTh
BO3MOXKHOCTh OCYILECTBJICHHsS] TMOUCKAa B KOpIyce IO 3aJaHHOMY IIa0JIOHY,
BO3MOKHOCTh BbIOOpa (YHKIIMOHAJIBHBIX THUIIOB TEKCTOB B KOPITyCE, COPTHUPOBKA
pe3yJIbTaTOB IOMCKAa U CeTeBOM nocTyn. Kaxaomy M3 IUIAKTUYECKHUX CBOMCTB
COOTBETCTBYET OIpeie/ieHHAass METOANYecKast (PyHKIIUA.

6. YpoBeHb COBEPIICHCTBOBAHUSI MHUCbMEHHOW KOMIIETEHIIMHM CTYJICHTOB
npu nomomu KopnycHbeiXx TexHojoruii COCA nHarHoCTUpPOBAJICA MOCPEICTBOM
pa3pabOTaHHOTO  KPUTEPUAJIBLHOTO  ammapara  OLEHKH, COCTOSIIIEro U3
JIMHTBUCTUYECKOTO, HBPUCTUYECKOTO, CTPYKTYPHOTO U HWHCTPYMEHTAIBHOIO
KPUTEPUEB JI1 OLEHKH MUCbMEHHBIX pabOT CTYIEHTOB, a TaK)KE KOHTPOJIbHO-
JUArHOCTUPYIOIIETO  MHCTPYMEHTapusi JJis OLUEHKM TECTOBBIX  3aJlaHuM,
OMPENENSIONEro  MOBBIIIEHHBIM, CpEeIHUH U  HU3KUM  ypOBHU  OLIEHKH
KOHCTaTUPYIOIIETO U UTOIOBOT'O CPE30B.
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7.  MopuduuupoBana (¢(yHKUUMOHAIBHAS MOJEIb COBEPILICHCTBOBAHMS
NUCPMEHHOW  KOMIETEHIIMM  CTYJIEHTOB, KOTOpas  MpPEACTaBIseT  coOoM
UEPapXUYECK BBICTPOEHHYIO CHCTEMY KOMIIOHEHTOB, B3aWMOCBSI3aHHBIE MEKIY
coboii. K TakuM KOMIIOHEHTaM  OTHOCSTCS: JUArHOCTUYECKO-I[CIICBOM,
TEOPETHUYECKHM, TEXHOJOTMYECKHUA U  OLEHOYHO-PE3YJIbTATHBHBIE  OJIOKH.
MeTtoauyeckor OCHOBOM IMOCTPOEHUS MOJEIN COBEPLICHCTBOBAHUSA NMHCHbMEHHOMU
KOMIIETEHLIUH CTYJEHTOB SIBJIIETCA KOPITyCHO-OPUEHTHUPOBaHHBIA moaxon nu DDL
METO/I.

8.  IIpoBeneHHO OMBITHO-PKCIIEPUMEHTAIBLHOE HCCIEAOBAHUE, KOTOPOE
MO3BOJIWIIO MPOCJIEINUTH MPOLECC COBEPIIEHCTBOBAHUS MMCbMEHHON KOMIIETEHIUU
CTYJIEHTOB M CJI€JaTh BBIBOJ O TOM, YTO paboTa ¢ KOPIIyCOM UTPAET BaXKHYIO pOJb B
(bopmHpoBaHUU u pa3BUTUHI KOMMYHUKATHUBHOM KOMITETEHLIUH.
OKClepUMEHTANIbHBIE JaHHbIE W HAOJIOJCHUS CBUAETEILCTBYIOT 00 a/JeKBATHOM
YPOBHE BJIAJICHUS BCEMM KOMIIOHEHTAMM JIMHIBUCTUYECKONM KOMIIETCHLIUH, B
KOTOPYIO BXOJAT TIpaMMaTUyecKas, JIEKCUYeCKas, INHCbMEHHas, TEKCTOBas |
KoprycHast komreTreHIus. ChopMupoBaHHbBIE KOMIIETEHIIMN OKa3bIBAIOT BIMSIHUE
HE TOJIBKO Ha CIOCOOHOCTH COBEPILICHCTBOBATH MUCHBMEHHYIO KOMIIETEHIIHIO, HO
TaK)K€ pa3BUBATh YMEHHE HMCIIOJIb30BaTh KOPIYC Kak d()(PEKTUBHYIO CIPABOUYHYIO
CUCTEMY M UCTOYHHUK ayTEHTHUYHBIX SA3bIKOBBIX MAaTE€PUAJIOB.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD thesis)

The aim of the study is to develop a science-based methodology to improve
the written competence of students through the use of corpus technology (COCA)
as a source of authentic materials.

The object of the study is the process of improving the writing competence
of third-year students in foreign language and literature of the philology universities
of the Republic of Uzbekistan through corpus technologies (COCA).

The subject of the study is the content, technology and method of improving
the writing competence of third year foreign language and literature students of
philology universities in the Republic of Uzbekistan through corpus technology
(COCA).

The scientific novelty of the dissertation research consists in the following:

the methodological functions of corpus technologies have been developed
based on the conceptual basis of improving student writing skills through didactic
features such as multilingualism, contextuality, dynamism, algorithmic nature,
multi-genre, sorting capabilities, and hypertext. These features are enhanced using
the SWOT analysis method;

a functional model has been created that includes target, theoretical,
technological, and evaluation blocks. This model integrates tools and methods to
develop a methodology for improving students' writing skills. It includes the use of
COCA corpus descriptors, a three-step process for data selection, sorting, and
analysis;

the effectiveness of corpus-based COCA technology has been demonstrated
through the integration of six-step cognitive levels from Bloom's taxonomy, as well
as introductory, activating, application, and production exercises aimed at enhancing
student writing skills;

the criteria for assessing students’ writing competence are developed based on
the vertical integration of low, medium, and high-level indicators. These indicators
include linguistic, heuristic, structural, and instrumental components, as well as
components of surface and pedagogical competence.

Implementation of the research results. Based on the scientific results
obtained in the study of improving students' writing competence through the
integration of corpus technologies of COCA as a source of authentic materials were:
The didactic properties of corpus technologies, such as multilingualism,
contextualism, dynamism, algorithmicity, multigenerationalism, sorting capabilities,
and hypertext, have been improved. The development and expansion of these
technologies on a scientific basis have led to the implementation of
methodological functions in the joint project “Modernization of higher and
secondary education in Uzbekistan and enhancement of computer literacy”. This
project was designed for 2022-2024 by the Uzbek State University of World
Languages (UzSWLU) with the support of the U.S. State Department under the grant
number SUZ80021GR3106, “The English Access Microscholarship Program”,
sponsored by the U.S. Embassy and managed by the U.S. Consulate. (Certificate of
Uzbek State University of World Languages, dated December 19, 2022, No.
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01/754). As a result of including this project in the program, the resources of the
program have been enriched.

The functional model for improving students’ writing skills through the use
of corpus technology (COCA) has been modernized based on the DDL corpus-
basaed approach. It consists of diagnostic, target, theoretical, technological, and
evaluation- effective blocks. This model was used in the international Erasmus+
project ICM, KA-107, which aimed at promoting international credit mobility
between European universities and higher education universities in Uzbekistan.
Through staff and student exchange projects between the Uzbek State University of
World Languages and the Ruhr University Bochum in Germany, students and
teachers gained experience and knowledge from both sides. The certificate of the
Uzbek State University of World Languages (dated October 5, 2023) confirms the
successful completion of this project. As a result, it was proved that the value of the
work is becoming relevant at the international level.

The descriptors of the criterion apparatus, which includes the integration of
instrumental blocks, such as contextuality and algorithmicity, along with linguistic,
heuristic, and structural blocks, were used to evaluate the written competence of
students at the B2 level in the innovative project “Creation of an Electronic Platform
for the Professional Competence Improvement Course for English Language
Teachers in State and Non-State Preschool Educational Institutions” (reference No.
04/11-2195, dated April 17, 2023, from Mirzo-Ulugbek National University of
Uzbekistan). As a result, the importance of integration of innovative assessment tools
to assess writing competence has increased even more.

A system of exercises for improving students’ written competence based on
corpus technology (COCA) has been developed and implemented as a source of
authentic materials. This system consists of different types of exercises, including
introductory, activating, applicative, and productive ones. The system was
developed within the framework of the European Union’s ERASMUS+ ICM
program and KA-107 - International Credit Mobility project between universities in
the European Union and Uzbekistan. The project involves staff and student
exchanges between the Uzbek State University of World Languages (UzSWLU) and
the University of Jaén (Spain). The system is implemented through a project titled
"2020-1-ES01- KA107-No0.-079663" (Certificate of UzSWLU dated September 20,
2023, No. 06/515) and aims to improve students’ writing skills using authentic
materials provided by the corpus technology. As a result, the program developed for
international credit, as well as for the exchange of personnel and students, has been
enriched with content.

Approval of the research findings: The main findings of this work were
presented at 3 international and 2 republican scientific-practical conferences.

Publication of research results: A total of 20 scientific articles have been
published, including 5 articles in journals recommended by the Higher Attestation
Commission of Uzbekistan, 1 in a republican journal and 9 in foreign journals.

Structure and volume of the thesis. The thesis consists of an introduction,
three chapters, a conclusion, a list of references and appendices. The volume of the
dissertation is 148 pages.
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